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1 لاس عتا أن اعت إلى رخل ملهم أن آندر الاس وتشر انين آمئوا ا لَهُمْ قَدمَ صذق 
عند رَيهم م قال الْكَافِرُونَ إن هذا لماح مین بين 1 


له مَوجعَكم جمیقا وغد الله حا اله بیدا الخلق تم يُعِيدُهُ ليزي الذین آمَوا وَعَملوا 
الضَّالِحَاتِ بالفسط والذین كَمَرُوا لَهُمْ شراب مِنْ حمیم وَعَدَابٌ الیم بقا كاثوا يَكْفُرُونَ 447 _ 


هو الذي جَعَلَ الث لشنس ضتاء وَالقَمَر ثوڑا وَقَدَّرَهُ متازل لِتَعْلَمُوا عَدَدَ آلسنین وَالحِسَابَ ما خَلَقَ 


١ 
5 


الله ذلك الا يالو يقَصل الابَاتِ لِقَوم بَقلمُونَ (5) 

إنّ في اختلاف اليل والٹھار وَمَا حَلْقَ الله في السَّمَلِوَاتِ اض 0 لِقَؤم ون (6) 
إن الذين لا يَرَجُونَ لِقَاءَنَا وَرَضيُوا بِالْحَيَاةِ الدّنْيَا وَاطْمَأنُوا يها والذین هم عَن ابانتا غافلون (7) 
اوليك مَأوَاهُمُ الا یما کاثوا يَكْسِبُونَ (8) 


يسم اللو الرْحَمن الرّحِيم بنام خداوند فراخ بخشایش مهربان, 


الر مىم مت ان خداوند که مببينم جز من دارنده و پروراننده نه, تلك آبیاگ الکتاب اين 
آیتها | ن نامه است, الْحَكيم. (1) آن نامه نیکو حکمت راست حكم. ‏ , , 
أ كان لِلتّاس عَجباً مردمان را شگفت آمد و بنزديك ایشان شگفت بود, آن أَؤْحَيّنا 


ال وگل بقع که یفام داضم وروی هم ان ايشاق: أن این الاس که مزدمان 
را بیم نمای و آگاه كنء و بَشْرِ الّذين مئوا و بشارت ده گرویدگان راء أن لَهُمْ 
قَدَمَ ی که اسان پر است وعده راست ا 99۲ عِنْدَ رَيَهمْ بنزديك 
خداوند ایشان, قال الْكَافِرُونَ ناكرويدكان گفتند: ان هذا لساحِرٌ مُييڻ. (2) اين 
جادوبي است آشکارا. 

ان ركم الله خداوند شما الله است. الَّذِي لق السّماواتٍ و ال او که هفت 
آسمان و هفت زمین آفرید از آغاز, في سِنَة ام در شش روز نم استوی على 
العش ان كه مستولی ,شد بر عرش, يُدَبْرٌ الأمر میسازد کار و پیش مبرد و 
مىاندازد, ما من شفیع الا من بَعْدِ دی نیست هيج شفيع كس را مگر يس 


7 


دستورى او ذلكم الله ربكم اوست خداوند شماء فَاعبَدُوة او را پرستید, | فلا 
تذکژون؟ (3) يند نيذيريد و حق درنيابيد؟ 

۳ مَرْحِعُكُمْ جَمِيعاً با اوست بازكشت شما همه, وَعْدَ اللَّهِ حمّا هنكام نهادن 
خدای است اين براستى, اه يَبْدَوًا الْخَلْقَ تم يُعِيدُهُ اوست كه آفریده مارد از 
آغاز و فردا آن را زنده کند باز, گر الذین امنوا تا باداش دهند ایشان را که 
بگرویدند, و عملوا الصَالْحاتِ بالقشط و کارهای نيك کردند بسزاء و الذین گھڑوا 
و ایشان که کافر شدند و بگرویدند. لَهُمْ شراب مِنْ میم ايشان را شرابی از 
7 تن 5 عَذَابٌ اليم و عذابى دردنماى, یما کاثوا كرون )4( بانچه کافر 


۳۹ ا قل الشف اء اوست که خورشیڈرا روسن كرذانيف و ال نورا 
و ماهر روشتای داد و سار ال و آن ا ا اتاج وجان ساحك كه 
میرود در منزلها بریدن فلك راء لِتَعَلْمُوا عَدَدَ السنین و الجسابٍ و رفتن او شمار 
سال و ماه و روزگار ميدانید. ما لق الله ذلِكَ الا بالق نیافرید خدای آن را 
مگر بدانش خویش و توان خويش پیکتایی خویش, نقکل الآيات نشانهای گشاده 
بیو مننماید و پیغامهای روشن گشاده مفرستدء قوم عونت (5)ايشان را 
بدانند. 
أن في اختلاق الل و التهار در شد آمد شب و روز و ما علق الله قي 
السّماواتٍ 3 الأزض و در انچه خدای افرید در اسمان و زمین از افریدههای 
خويش ۳ یات لِقَوْم 5 بنقفون. )6( نشانهاى روشن است بيكتايى ايشان را که از 
خشم خداى و از جحود حق أو مبيرهيزند. 
إنّ الذين لا يَرَجُونَ لِفَاءنا ایشان که دیدار ما نمبیوسند و بانگیزانیدن ما 
تتضگروند؛ 3 رَضُوا بإلياء الدّنيا و باين جهان مبسندند. 
وخر ری کرو | ای ونان ارام مس و الذین هش عن آياتنا غافِلُون. ) 
7) و ايشان که از وعد و وعيد ما ناآگاه و ناگرویدند, وليك مَاواهم مم الثّارٌ یما کاثوا 
کون (6) انشان انتد كه جابكاة اسان انس اس تانج ميكودتة. 


النوبة الثانية 
اين سوره يونس صد و نه آيت و هزار و هشتصد و سى و دو كلمت است و 
هفت هزار و پانصد و شصت و هفت حرف همه به مکه فرو آمد مگر يك آیت: 5 


مِنْهُمْ مَنْ يُؤْمِنُ به و مِنْهُمْ مَنْ لا يُؤْمِنْ يه كه اين يك آيت بمدينه فرو آمد در 5 


شان جهودان و گفتهاند سه آیت ازین سوره بمدینه فرو آمد: فان كنت في سك 


مقّا أَنْرَلنا إِلَبْكَ الى آخر الایات الثلث, و قیل كلها مكية الا آيتين: فل بِمَضّْلٍ اللّهِ و 
برحقيه تزلت فص ابق بی کت الاتضارى و ذلك ان وفنوك الله لها امز ان يقرا 


عليه القرآن. قال اب با رسول الله و قد ذکرت هناك فبكى بکاء شدیداء و نزلت 
هذه الایه, فهی فخر و شرف لاب و حکمها باق فى غيره و الاية التي تلیها ذم 
القوم لانهم حرّموا ما احل الله لهم فصار حکمها فى کل من فعل مثل ذلك الى 
يوم القيمة. و درین سورت هشت آیت منسوخ است بجای خويش كوئيم ان شاء 
الل ودر خلت سور ت أني كع روات کنه از مضطافی (ضلی الله عليه 


قال: فوخ گرا وره تونن !اعظطائ من الاک قشیو حستات عون :من دور 

و کذب به و پعدد من غرق مع فرعون. 

جا ا ع كر سي ار ل اما كمال عاد اليه 
مصطفی(صلي الله عليه وسلم) گفت: لا وضوء لمن لم يذكر اسم الله عليه 
اين لا بمعنى نفى كمال و فضيلت است جنان كه كفت لا صلاة لجار المسجد الا 

فى المسجد و لا فتى الا على و قال (صلي الله عليه وسلم) : اذا توضأ احدكم 

فذكر اسم الله عليه طهر جميع اعضاته :و اذا لم يذكر اسم الله عليه لم بطوز 

ےت 

زان دی لجال و اكرام نایر کنخ ا LL‏ تر ےت 

هر کاری که در مبداً و مقطع وی نام خدای رود با برکت و پر خیر بود. 

قومی پیش مصطفی آمدند گفتند يا رسول الله طعلم که میخوریم ما را کفایت 
معاد و سر تسكيد. :رسول هذا كفت نشوا الله عر و جل و اتسوا اة 
يبارك لكم فيه. 

لالص 1 ترات 0 ت كند از مصطفی 


قال: ۳ الا جهن الوم و لم ضور الا الى فى الله ك اد 
الف الف حسنة و محا عنه الف لاف سيئة و رفع له الف الف درجة و من قال 
تسم الله الرخش الرخیم كنب الله له اريغة الاف حتستة و محا عنه اریعة الاف 
سيئة و رفع له اربعة الاف درجة 

و قال تنوق رجل فى بسم الله الرحمن الرحیم فغفر له. 

قوله: الر قرائت مکی, حفص و یعقوب فتح راست و باقی بکسر خوانند و معنی 
آنست که. انا الله اری انا الرب لا رب غیری. قتاده كفت نامی است از نامهای 
قرآن و گفتهاند. نام سورت است و گفتهاند قسم است که رب العالمین بنامهای 
شود شوکند ياد-ضيكنت الف الله افك و لا لطیف: و را رخ .ناين نامها سو گند 
ياد .ميكند که این حروف ابات کات جكيم است: و نامه خداوند اس جل جلاله و 
تقدست اسماؤه و تفسیر و معانی اين حروف در سورة البقرة بشرح رفت. ۰ 9 
قبل فعناه: هذه الایات التي انز لتھا عليك آیات القران الحکیم. المخکم المتفن 
الممنوع من الخلل و الباطل لا لا ياتيه الباطلِ من بين يديه و لا من خلفه. و 
گفتهاند حکیم بمعنی حاکم است ای هو القرآن الجاكم بين الناس. 

چنان كه جایی دیگر گفت: و أَنْرَلَ مَعَهُمُ اكناب بالحق لِيَحْكُمَ بَيْنَ النّاسِ فِيمَا 
راف ری ام سس Ic Il‏ 
الاحسان و حكم فيه بالجنة لمن اطاعه و بالنار لمن عصاه و حكم فيه بالحلال و 
الحرام و الارزاق و الأجال. و حكيم کسی را گوبند كه سخن حكمت كويد. و نيز 
کید اين سجحنى ج کے انيت شی از کت ا بات غد الله بن .عباس 


ہمہ ان ی سس رو کت 
مجالس الملوك. 
ہوا مہو وو و ہاو مو OT‏ کار 
عجب كاريست که خدای در همه عالم رسولى نيافت که بخلق فرستد,مگر يتيم 
بو طالب, و روا باشد كه انكار ايشان باصل رسالت بود كه میگفتند: الله اعظم 
من ان يكون رسوله بشرا مثل محمد, خداى بزركتر از آنست كه بشرى را جون 
رت الما لسن وه كان تناس عق اع اس سحت ہف ارسل الي من قبلهم 
من هو مثله و التعجب انما یکون مما لا يعهد مثله و لا یعرف سببه. كفت اين 
عحت ی کہ ااا اه 
كنند كه معهود نباشد, ميان خلق و نه آن را سببى بود. و تقديره: | كان ايحاؤنا 
الى رجل منهم بان انذر الناس عجبا فيكون ان فى الاولى فى محل الرفع و فى 
الا فى محل اس 
و بسر الذين آمنوا أن لهم دم صدق علد رنه قدم الصدق ما تقدم لهم من :الله 
من المواعید الصادقة و سبق لهم من حسن العبادة و الطاعة, و قیل قدم 
الت سفاعة ۳ 0 الو ی ی 
السقط يقوم محبنطئا على باب الجثة فیقول لا ادخلها حتى يدخلها والدئ. 
روف اس ین فالك فال فال ر سول :الله ض : اذا كان يوم القيمة نودى فى 
اطفال المسلمین ان کو سو فيخرجون من قبورهم و ينادى فيهم ان 
امضوا الى الجنة زمرا فیقولون يا ربنا و والدانا معنا فینادی فیهم الثانية ان 
امضوا الى الجنة زمرا فیقولون يا ربنا و والدانا معنا فینادی فیهم الثالثة ان 
امضوا الى الجنة زمرا فیقولون يا ربنا و والدانا معنا فییسم الرب تعالی فى 
الرابعة فیقول و والداکم معکم فیثب کل طفل الى ابویه فیاخذون بایدیهم 
ی الجنة فهم اعرف بابائهم و امهاتهم یومئذ من اولادکم الذین فى 


ول قال الكافدون تقدیره فلا انذرهم قال الکافرون إن هذا لساچد ية 
سور مح لكين ISIS‏ 

3 وسلم) لساحر مبین باقى بی ال خوانند ای إن هذا الوحى لسحر مبين. 

ركم الله الذي حَلق السّماواتِ و الْأَرَضَ في ستَة آبّام اى فى مدة مقدارها 
0 لان الابام کو ت0ت بعد على السمادات و الارض من دوران القلك ثم 
او و لك وک ل ور سوہ اس ويقال جمع 
السماوات لانها اجناس مختلفة كل او ااام دين 
020۰ 
E‏ بْرُ الأَمْرَ يقضيه وحده وقيل ہ۷ مو ا 0 a‏ 
ان خداى را انبازان کک و ایشان رأ مپرستیدند و a‏ 
شقماء نا عند الله و کفتهاند كه این باعل آیت تعلق دار ميكوية: خدای بياقوية: 
آسمانها و زمينها ببشفاعت شفيعى و بتدبير مدبرى بعلم و ارادت خويش آفرید. 
بقدرت و حكمت خوں يش يقول تعالى: ادبر عبادى بعلمى انى بعبادى خبير بصير 
آن گه گفت: درک الله ” اوا و 
آسمان و زمین آفرید و خود میدانید و اقرار میدهید که آفریدگار خلق اوست نه 


بتان. بس او را پرستید و در خداوندی و خداکاری, او را یگانه شناسید و با وی در 
پرستش هيج انباز مگیرید. | قلا تَدَكرُونَ | فلا تتدبرون ان لا یستحق غیره العبادة. 
الیه مَوَجِعَكمْ جمیعا ےی جیلو ی وی من 
وعد الله نصب على المصدر ای وعدکم الله وعدا کا ای حققه حقا. 
خدای شما را وعده داده وعده راست درست که در آن خلف ا 
شما پس از مرگ با وی است و بعث و نشور و حساب و کتاب و جزای اعمال 
در پیش. آن كه كفت بر استیناف: [" نه جوا لخاد لخلقه تہ یمیته ثم بعیده 
قرائت تم ابو جعفر أنه یبدا الخلق بفتح الف است یعنی اليه مرجعکم جمیعا لانه 
درا الخلق بم تعيذة لیجزی الذين ۳-93 ای يعيده لِيَجْزِي الذين آمَنُوا و عَمِلُوا 
الصَالحات اْقشط ای ببالعدل.. عدل اسنا اسان است كه.حاى:ديكر ميكوير: 
هل جزاء اسان الا اسان ای الجثة و نعیمها. 
و الذين کقروا له شراب من حميم ای.ماء جار قد ایی خلره :حدم قعل 
معدن قول المع العاء اذا اسخن و الكفيم العرن فته لسخضه: و الحماة 
لحرارة مائه او لانه يتعرق فيه. 
قوله: مه :الدی حفل الشسں اء اف .ها ضاء فیکون ستصوا على الخانو 
ضياء مصدر اه و تقديره جعل الشمس ذات ضباء و يجوز ان بکون ضباء جم 
و الَمَرَ ثوراً يستضاء به قى الليالى. قال: الكلبى يضيء وجوههما لاقل 
السحاوات القع و ظهورهما لاقل الارضتن السنع. 
و قَدْرَهُ این ها با قمر شودء ای قدر القمر يسير منازل فیکون ظرفا للسير و 
قیل قدر له منازل. میگوید تقدیر کرد و باز انداخت سير قمر به بيست و هشت 
منزل در بریدن دوازده برج در هر برجی دو روز و سیکی تا هر ماه فلك بتمامی 
باز برد وظیفهایست آن را ساخته و انداخته. لِتَعَلمُوا عَدَدَ السّنِينَ و الْجسات تا 
مایا بو سال و وور کار هيد انيد سين ھر ورين سابل ما خلق الله ذلك إلا 
بالق يعني للحق لم يخلقه باطلا بل اظهارا لصنعه و دلالة على قدرته و حكمته. 
التكرى کل نفس رما کشت ابن خریں كفت: الجى هاهنا نهو اللہ ای ما خلق 
ذلك الا بالله, ای وحده لا شريك معه. قصل الایاتِ بیاء قرائت ے ابق کرو 


في اخْتلاف الیل و الگھار. كلبى كفت, اهل مكه كفتند: FE‏ ان تعن 
ہو و حافك فنزل: ان في اتلاف الیل ف الأمار في مجیء کل واحد 
منهما خلف الآخر و اختلاف الوانهما. و ما حَلق الله في الشماوات و الْأَرَضٍ من 
الخلائق و العجائب و الڈلالات, لایات يوجب العلم الیقین. لِقَوْمِ يَتَقُونَ الشرك. 
إِنَّ الذي لا يَرَجُونَ لِقا٤نا‏ اين آیت در شأن منکران بعث و نشور آمد. رجا اینجا 
بمعنى تصديق است هم چنان كه در سورة الفرقان گفت. و قال الذين لا يَرَحُونَ 
لقاءنا و لقاء بعث است يس مرگ. يعنى ان الذين لا يصدقون بالبعث بعد 
لت 
و قیل معناه لا پخافون عقابنا و لا پرجون ثوابنا. 
رَصُوا یالحياة الأثيا من الله حظا فاختاروها و عملوا لھا و اطمائوا و سكنوا البھا 
كن القیان وت واا تارکون لها مکڈبون. 
اح لواح ےی جیا ب الاز تما كانوا مهن الکفرع 


النوبة النالنة ۲ 
قوله تعالى: یشم الله الرّحمنٍ ن الرْجیم الله منر القلوب, الرحمن کاشف 
الکروب, الرحیم غافر الذنوب. الله است افروزنده دل دوستان. رحمن است باز 
برنده اندوه بیچارگان. 
رحیم است آمرزنده گناه عاصیان. الله یعطی الرّؤية يغير حجاب, الڑژحمن یرزق 
الررق شی سای الا عم عفر التب يقير ات الله اشت كة ويدار كود ری 
را كرامت كند ببحجاب. رحمن است که از خزينه خود روزى دهد ببحساب. رحيم 
است كه بفضل خود بیامرزد ببعتاب. الله لارواح السابقین, الرحمن لقلوب 
المقتصدین, الرحیم لذنوب الظالمین. خدای است که ارواح سابقان بفضل وى 
نازد, رحمن است که دلهای مقتصدان بمهر وی گراید, رحیم است که گناه 
ظالمان بعفو خود شوید. من سمع الله اورثه شغبا و من سمع الرحمن اورثه 
طلبا و من سمع الرحیم اورثه طربا, فالنفس مع الشغب و القلب مع الطلب و 
الژوح مع الطرب. یکی خطاب خدای شنید در شغب امد. یکی سماع نام رحمن 
کرد در طلب امد, یکی در استماع نام رحیم بماند در طرب امد. تن محل امانت 
است چون خطاب خدای شنید بىقرار © گشت. دل بارگاه محبت است به سماع, 
نام رحمن در دایره طلب و شوق افتاد. جان نقطهگاه عشق است چون بشارت 
نعت رحیم يافت بر شادروان رجا در طرب بماند هر جه نعمت بود نثار تن كشت 
هر جه منت بوذ بدل دادند آنچه ریت و مشاهدت بود نصیب جان آمد. 
پیر طریقت گفت: الهی ياد تو ميان دل و زبان است و مهر تو در ميان سر و 
جان, یافت تو زندگانی جان است و رستخیز نهان. ای ناجسته يافته و دریافته 
نادر یافته. یافت تو روز است که خود برآید ناگاهان. او که ترا يافت نه بشادی 
پردازد نه باندهان. 
قوله: الر الالف الف الوحدانيّة, و اللام لطفه باهل المعرفة, و الژاء رحمته بكاقّة 
الم حل ل احرت افع رت و كمال حكوت سو تنه اد سكت مود 
بوحدانيت و فردانيتء بلطف من با دوستان من, برحمت من بر بندگان من: كه 
این كتاب نامه من است و اين حروف كلام من, از حدوث ياك و از نقص دور و 
از عيب منزه. سخنى راست, حديثى ياك, كلامى درست, كلامى كه صحبت حق 
را بيعت است و ذخیره آن در سڑ عارفان ودیعت است. پیغامی که از قطیعت 
امان است, وسقرار را درمان است, روشنایی دیدم و دولت دل ووندگائی جان 
است. 
أ كان لاس عجباً أن اونا إلى رَجُل ه هه حدم رن زا یه بر کف او و2۳ 
دیگر فرستادن خدای رسولان را بخلق و دعوت كردن آیشان بحق: سيوم 
تخصیص محمد( صلي الله عليه وسلم) به پیغامبری و برگزیدن وی از ميان خلق 
برسولی. اگر آن مدبران از كمال قدرت خدای خبر داشتندید بعث و نشور را 
منکر نبودندید و اگر عرّت خدای و كمال پادشاهی وی بدانستندید فرستادن 
رسولان بخلق ایشان را شگفت نیامدید و اگر دریافتندید که الله خداوند است و 
کردگار آن کند كه خود خواهد و بارادت خود حکم کند و کار اندر تخصیص و 
يم مصطفی روا داشتندید و جحود نکردندید لکن جه سود که دیده حق بين 
نداشتند تا حق بدیدندید و نه بصیرت دل تا حق دریافتندید, اما حکمت فرستادن 
عاد سی یر سو ون و لم كر لطي 


ل ل سيم ہب چس اکر ا مھ 
رن العره پاکست و مره از حون وظلم. قول عالی: و مارك معلام لاد و 
آمرزیدن مؤمن ببخدمت فصل است. و رت العزة با فضل عظیم است و گرم 


ل اليد و الله دو الْفَضل الَعَظیم. و گفتهاند رسولان را بخلق فرستاد نا 
مؤمنان را بشارت دهند بفضل كبير و كافران را بيم نمايند بعذاب اليم. اینست 
كه رب العالمین گفت: آن آتذر النام و تشر الذین آمئوا أنَّ لَهُمْ قدم صِدْقٍ 
خانی دیکر کفت: تسلا مدز ۳۳ ين و مُنْذِرِينَ ای محمد کافران را بيم ده كه دوزخ 
برای ايشان ای اج 9[ زا باه كينت ارس انان 
آراسته و پرداخته. , 

و کشر الذين ج آمَثوا أنّ لَهُمْ قَدَمَ صِذق عند رَبْھم. قال محمد بن على الترمذی: 
قدم الضدق هو امام الصالعيق و الصديقين و هو السفع المطاغ و السائل 
المجاب محمد ص. 

و گفتهاند قدم صدق سبق عنايت است و فضل هدايت. روز ازل در ميثاق اول 
ارواح مؤمنان را مجلس انس از جام محبت بكأس مودّت, شربت مهر داده و 
ایشان را سرمست و سرگشته آن شربت کرده, و ايشان را وعده داده وعدهاى 
راست درست که باز آرم شما را باين منزل کرامت و باز بنوازم شما را زیادت 
ازین فضیلت. و يَزِيدُهُمْ من قصْله فذلك قوله إليْهِ مَرْجِعُكُمْ جمیعا وَغْد الله حقا 
رجوع بازگشت است و بازگشت را هر آینه بدايتي بود له الْأَمْرٌ من بل و من 
بعد حنيد کف کر وصور اين ابت كه اله قر جيك جميعاً قال منه الابتداء و آلیه 
الانتهاء و ما بين ذلك مراتع فضله و تواتر نعمه فمن سبق له فى الابتداء سعادة 
اظهن علية فى مر اعد بو تفلنة قی تعمت باظهار لسان الشكرو حال الزضاء و 
مشاهدة المنعم. یں ی سا الا مال ام مس N‏ 
جمع الحطام الفانیة لیرڈہ الى ما سبق له فى الابتداء من الشقاوة. 

گفت: ابتدای کارها از خداست و بازگشت همه بخداء یعنی درآمد هر چیز از 
قدرت او و بازگشت همه بحکم او ال اوست و آخر او ازل بتقدیر او و ابد 
فضل او و شواهد نعمت او هر که را در ازل رقم سعادت کشیدند در مرانع 
فضل شاکر نعمت آمد و راضی بقسمت. بزبان ذاکر و بدل شاکر و بجان صافی 
و معتقد. و هر که در ابتدا حکم شقاوت رفت بر وی. خراب عمر گشت و 
مفلس روزگار و بد سرانجام آلوده دنیا و گرفته حرام و بسته لعب و لهو. چنین 
ل سي ا CT‏ ہب اول اینست که 
رب العالمين كفت: إِلَبْهِ مَرْجِعَكُمْ جَمِيعاً وَعْدَ الله حَمّا و يقال موعود المطيع 
الفزاديسن العلن و مدعو العاضى لرعفه و الرضا و الحكة لظف الى 
الرحمة وصف الحق فاللطف فعل لم يكن ثم حصل و الوصف نعت لم يزل. بو 
بكر واسطى گفته: مطيعان حمالاناند و حمالان جز بارى ندارند و اين درگاه 
بنیازان است و عاصيان مفلساناند جز افلاسى ندارند و این بساط مفلسان 
است اى خداوندان طاعت نكويم طاعت مكنيد تا قرآن را كمانى غلط نيوفتد, 
خندان كه وا ند :و طاقت داريد طاعت شاریده بس ار روئ سی مع بكذاريد 
کم و طا عت جو سو ان تتتناظ كا نكن ات و ای دا ويد ان لت رل 
ماود کم اي بار فعضت هبار اخست خان کہ طاکستناو اوت فا 
طاعت بگذارند و معصيت بردارند و گذاشتن فعل تواست برداشتن فعل او. 


هو الذٍي جَعَلَ السّمْسَ ضياءً... الایه. ز روی اشارت شمس آفتاب توفیق است 
کا ار یر ا سا خی ا اراس میا 
اشاره بنور توحيد است و روشنایی معرفت در دل عارف که باين نور راه برد 
بمعروف. _ 

پیر طريقت گفت: الهی عارف ترا بنور تو ميداند از شعاع نور عبارت نمتواند در 
تشم مهر ميسوزد و از ناز بار نمپردازد. 1 5 
إن الذين لا بَرَحُون لقاءنا... الآيه. کافران بدیدار حق جل جلاله امر ندارند که آن 
را منکراند لا جرم هرگز بان نرسند و مؤمنان برؤيت حق ایمان دارند و 
امیدوارند که بینند لا جرم بان رسند. همانست که مصطفی(صلي الله عليه 
وسلم) گفت: هر که بوی رسد کرامتی از حق یعنی در خبر بشنود که خدای با 
بنده کرامت کند و بدیدار خود او را بنوازد, اگر آن بنده نپذیرد اين خبر و برؤيت 
ایمان ندهد, هرگز نرسد بان کرامت ے. گفتهاند که اید دیدار حق از آن ندارند که 
هرگز مشتاق نبودهاند و از آن مشتاق نهاند كه دوست نداشتهاند و از آن دوست 
نداشته که نشناختهاند و از آن نشناختهاند که طلب نکردهاند و از آن طلب 
نکردند كه خدای ایشان را فرا طلب نگذاشت و راه طلب بایشان فرو بست 
بس همه از خدا است و بارادت و مشيّت خدا است. 

يقول تعالى: و أنّ إلى رَبك الْمْنْتھی لو اراد ان بطلبوه لطلبوا و لو طلبوا لعرفوا 
و لو عرفوا لاحبوا و لو احبُوا لاشتاقوا و لو اشتاقوا اليه لرجوا لقاءه و لو رجوا 
لقاه 

م ا : و لو شِئنا لاینا کل تفس مُداھا اذا كان الّذی لا يرجو لقاءه ماواه 
العذاب و الفرقة فدليل الخطاب: ان الْذّى يرجو لقاه فقصاراه الوصلة و اللقاء و 
ال لفة. 


(2) 

إن الذي آمئوا وَعَمِلُوا الصَالِحَاتٍ بَهدیهم رَثّهُمْ بابمانهم تجري من تحْتهمٌ الْأَنْهَارٌ هي جات 
اليم }9{ 

دَعْوَاهُمْ فيها سُبْحَاتكَ اللّْهُمَّ و وَتَحِيّنُهُمْ فیها سَلام وآخژ دَعْوَاهُمْ آن اح ر ۾ رب الْعَالَمِينَ (10) 
ولو تعکل الله لاس الشر اسْيعْجَالهُمْ بالختر لقصب الهم أَجلْهُمْ قتد مر الذين لا يَدْجُونَ لقاء‌تا 

في طعْيَانِهِمْ يَعْمَهُونَ (11) 
وا مس الاشمان الکو دعاتا لِجَنْبِهِ أو قاعِدًا َو قابا قَلقّا كَسَفْتا عَنْهُ رخ مز کَأَن لَم يَدْعْتا 
إلى ضر مَسَهٌ کَدلك رین > للمشرفيق ما کائوا طون (12) ۲ 

وَلَقَدِ 1 الْقُرُونَ من فلکم لھا ظَلْمُوا وَحاء هم رسلقم بالات وضا کائوا موا كۆك 
تجزي الْقَوْمَ الْمُجْرِمِينَ 131) 

نم جَعَلْنَاكُمْ حَلائِف في الأرض من يَعْدِهِمْ لتنظر کیت تَعْمَلُونَ }14{ 5 

ولدا ی ا بات قال الذين لا يَرَجُون لقاءتا الب بفژآن غَيْرٍ دا أو , بَدُلَهُ قُلَ ما 
یکون لي أن أبَدُلَهُ من تلقاء تفسي إن ایغ الا ما يُوحَئ الي ائي آحاف إن عصیّث ري عَدَابَ 
و 1 00 

قل لو سَاء الل ما تلؤثة عَلَيْكُمْ ولا أثراكُمْ به قَقڈ للت فیک غُمڑا من قله أقلا تعْقِلُونَ ) 
ر 
کن یک عم دفو : و و 3 


ولون ولا آئزل عله اا من اَل اما لعل لله قالتطژوا اي جع من الفتتظرین ( 


ولا أَدَفْنَا الاس ح رَجْمَة من تقد صَدَاءَ مَسَتْهُمْ ادا لَهُمْ مَکُڑ في آیانتا قُلِ الله أرة شرع مَکرّا ان 
ڈھُلتا کون ها تفکژون }21{ 


2 النوبة الاولي 
قوله تعالى: إن الذي بق موا و عملوا الصَالحات ایشان که گرویدگاناند و 
نیکوکاران. بهدیهم ۳ بإيمانهم خداى ايشان را راه مننماید بایمان آوردن 
یشان تخرى من جوم الإلهاز میرود زیر درختان و نشستگاههای ايشان 
جویهای روآن, في جَنّاتِ التُعيم. (9) در بهشتهای با نا 
دَعَواِهُمْ فیها درخواست و بازخواست ايشان, شتحاتك” الله پاکی ترا ای خداوند, 
و تم ينا نم نواخت خدای ایشان رس ایشان یکدیگی را دز 
بهشت اینست کہ سلا م علیکم. و آخِرٌ دعواهمّ و آخر خواندن ایشان انست که 
گویند, أن الحمذ له رت العالمین. (10) ثناء 1۳3 خدای را خداوند جهانیان. 
5 لو بَعَجل الله لتاس الشرٌ و اگر خدای واشتابانیدی مردمان رابدی, 
اسْتِعجالَهُمْ بِالْحَيّرِ جايى كه انشان منشتابند بنیکی, فضي ایهم ۳۹ خدای 
بإيشان كزارديد آجلهای ايشان و سيرى كرديد ايشان را عمرهاى ایشان, قتَدَرٌ 
این لا يَرْجُونَ لقاءنا فرو كذاريم ناكرويدكان را برستاخيز, فِي طعْيانِهِمْ 
یعمَهُون. (11) تا در گزافکاری خویش متحيّر مبباشند. 
و إذا مس الإنسان الضّرٌ و هر كاه که بمردم رسد گزند دردی یا بیماری, عانا 
جب وف حا 
برپای, قلَمّا كشَفنا نه عَنْهُ رَه چون باز بريم ازو أن گزند و أن رنج که در آن 
است, مار رود او, کان لَمْ يَدْعْنا چنان که او نه انست که ما را میخواند, إلى صر 
مَسّهٌ آن گزند د لل SNN‏ 
يَعْمَلُونَ. (12] آراستهاند بر گزافکاران آنچه میکنند. 
و لَقَدٌ أهلكتا الْقُرُونَ من قَبْلِكُمْ هلاك كرديم و تباه كرديم گروهان يس يكديكر, 
لما ظَلَمُوا آن كه كه ستم کردند. و جاعَكهُمٌ رَُسّْلَهُمْ بالْبيناتِ و بايشان آمد 
فرستادكان ما بييغامها و نشانهای روشن, و ما كاثوا لِيُؤْمِنُوا و نه بر آن بودند كه 
بگروند, کذلك ات الْقَوْمَ الْمُجْرِمِينَ. (13) جنين است ياداش از ما گروه 
بدكاران را. 
تم جعلناکم خَلائِفَ في الَأژٍض يس شها را يس نشینان کردیم در زمين, ٠‏ من 

بَعَدِهِمَْ از پس ایشان, لِتَنظرّ كيف تعمّلون. (14) تا نگریم كه چون كنيد. 
و إذا لی عَلَيْهِمْ آباثنا و چون بر ايشان خوانند سخنان مار بات روشن بيداء قال 
الذین لا ب يَرَجَونَ لقاعتا ناگرویدگان برستاخيز گوپند, ات قران غَيْرٍ هذا كمربما 
قرآني آر جدا زین, آؤ بَدُلَُ يا هم اين بدل كن, قل بگوی, ما کون لِي أن أبَدُلَهُ 
من لقا وہ مرا عضت ور كه ان ترا تقل سر ار هت ورن 
إلا ما يُوحى إِلَىَّ من نروم مگر بر پی آن که پیغام است بمن. انّي أخاف ان 
و ولوب سر ( 15 فن مر سم اگر تافرمان انم :در خد آوند 

یش از عذاب روزی " بزرگ»>. 

فل لو شاة الله بگوی اکر خدای خواستید, ما َو ة عَلَيُكُمْ من هرگز بر شما اين 
و ای SHE SSG‏ 
فیک من کله چهل سال در هیان شما نودم كه از بیغامبزی سجن نگفتم: 
ET‏ .)16( در نیابید. 
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قمن أطلم مقن إتترى على الله گذباً که بود ستم کارتر از آن که آید و بر خدای 
دروغ سازد, او ذب يآياتِهِ يا آن را بدروغ دارد. و رساننده را دروغ زن شمارد. 
إِنّهُ لا يُفْلِحٌ الْمُخْرِمُو ن. (17) بدکاران را در پیروزی بهره نیست. 

نو مك کون الله مير سد فرود از خدای, ها لا ی و لا بقع آنچه 
نگزاید بكار نياید. و يَفُولُونَ هوْلاء شُقعاؤنا عِنْدَ له و ميكويند كه تا ما را فردا 
ينزديك الله شفیعان باشند, فل نگو: | تون اللة يما لا لم في الشماوات ولا 
فی الْأَرْضٍ خداى را انباز منگوپید که او آن انباز نه در آسمان داند خود و نه در 
رين شتحاة:و تعالى هنا شر کوں:(18) ياكي و سی وبراشت وجرير ات 
از آنچه انباز گیرندگان 0 08 

و ما کان النّاسْ إلا أَمَّةَ واجدة نبودند مردمان مگر اتی راست بر دینی راست 
ياك, قاختلغوا يس در مخالفت افتادند و در دين خود بپراکندند. و لو لا كَلِمَةٌ 
سَتَفقَث من رَبك و آگر ته ستختی تودى كه بيش شنده ان الله لقضى تق ميان 
ايشان كار برگزارده آمدید, فِيما فيه يَخْتَلِفُونَ. (19) در آن اختلاف و تفرقه که 
ایشا ن در أن بودند. کت ۲۱ 

و تفولون لو لا ال عله آَيَةٌ من ره میگوبند چرا برین مرد از خداوند او آیتی 
فرو نیامد. فَقُلَ گوی, اقا الْعَيْبٌ له علم غيب خدانتر است. فَانْتَظِرُوا ايشان را 
گوی چشم ميداريد بودنی راء اي َة م عق اظن (20) که من با شما از 
چشم دارندگانم. 

و إذا أَدَفْنَا لاس رَحْمَةَ و ما چون مردمان از خویشتن مهربانی و آسانی 
چشانيم. من کر ضرا تام پس كريد که رسیده بود بایشان, اد له کوب 
إياتنا چون در نگری بایشان را مکر است در آیات ما و در نعمتهای ما؛ فل الله 
شرع مَکرا بگوی الله زود توانتر است از آدمی در بد عهدی کردن, إِنَّ رُسُلْنا 
پکتبون ن ما تمکژون. (21) كه رسولان ما منویسند انجه ادمیان سكالش و 
کوشش میکنند. 


النوبة الثانية , 

قوله تعالی: إِنَر الّْذِينَ آمَتُوا و عَمِلُوا الَالْحاتِ ای الطاعات فیما بينهم و بين 
ربهم. . يهديهم رید الى الحنة سب ابماتقم: مت الڈھا: میگوید ایشان که ایمان 
ا ودر دنيا نيك مردان و نيكوكاران بودند و خداى را و رسول را(صلي الله 

عليه وسلم) طاعت دار و فرمان بردار بودند و بر شریعت و سنت 

ژاشت و شجیہرزاشت نت يَهُدِيھِمٌ رَبهُمْ بإيمانهمم ربٌ العزة فردا ایشان را 
پاداش نیکو دهد, راہ بھشت بایشان نماید و ببھشت رساند و بر کرامت و نعمت 
خويش خواند. مقاتل گفت: یجعل لهم نورا یمشون به على الصراط الى الجثة. 


سس ور تہ جج و ببهشت 


إل اللي الي لع اسھ ا SA‏ يله 
فى نو سد و تست فقول له من انك کو الله انى ارات افرع صوق 
فيقول له انا عملك فيكون له نورا و قائدا الى الجثة و الكافر اذا جرج من قبره 
صوّر له عمله فى صورة سيئة و شارة سيئة فيقول من انت فو الله ربى لاراك 
امرء سوء. فیقول انا عملك, فينطلق به حثی يدخله الثّار. 

تَجْرِي من تَخْتِهمٌ الا ای من تحت منازلهم و مساكنهم. و گفتهاند مراد نه 
آنشت که پهشتیان بالا باشند و جویها دز زیر ايشان. رود از نهر ان که در بهشت 


جشهها كه زود نه در گنها رود بعتي تجرى ہیں اردیوم و تحت امرهم و هم 
پرونها کقوله: تحَتكِ سَريا ای بين يديك و هذه الانهاژ تجري من تحتي ای تحت 
امری و بين یدئ. چشمهای بهشت بر روی زمين روان بود. بهشتی چنان كه 
نشسته باشد در غرفه يا در خيمه يا هر ى نشیند از راست و چپ خويش و 
برابر خويش آب روان مببيند دست وى بدان مبرسد و جامم بوٹر نشود فی _ 
عات الم عن وهب بن منبه عن این عباس قال: خلق الله طات اعنم من 
الزمژد الاخضر كلها ازواجها و خدمها و آنیتها و اشربتها و حجالها و قصورها و 
خيامها و مداينها و درجها و غرفها و ابوابها و ثمارها. قال و الجنان كلها مائة 
درجة ما بين الڈرجتین مصيرة خمس مائة عام حيطانها لبنة من ذهب و لبنة من 
فضة ولبنة من ياقو تت و لبنة من زبرجد. ملاطها المسك و قصورها الياقوت و 
غرفها آللولة م 0 الذهب.,و ارضها الفصّة و حصباؤها المرجان و ترابها 
المسك اعد الله لاوليائه يقول الله تعالى ادخلوا الجثة برحمتی فاقتسموها 
باعفالكم فلكم یت سار افش و لكو سک ۱ تقو ال الست انم و 
شرفت بالملك الخلود. 

قوله: دعواهم م فيهار سّبْحاتَكَ اللّهُمّ دعوی و دعا هر دو یکسان است و مراد ندا 
است اى يذعون الله تقولهم ساك اللهم ذا بذکره لا عبادة. میگوید در آن 
بهشت همه خداى را خوانند و خداى را دانند و بذكر و ثناى وي بياسايند. تنعم 
ایشان و لدت و راحت و آرام ايشان, بتسبيح و شكر و ثناى الله بود. كلبى گفت: 
دَحُوافَة فيها ای کلامهم و قولهم اذا اشتهوا شینا من طعام العتة : تحال اللقة 
فيؤتون به. اين كلف علمى ابت و مات سارہ سيان هيات زا 0 
خادمان بهشت هر كاه كه ارزويى كنند طعامى يا شرابى خواهند گویند: سبحاتك 
اللْهُمَّ خادمان بدانند كه جه ميخواهند و جه آرزو ميكنند آنجه خواهند حاضر كنند 
و ایشان را بمراد و مقصود رسانند, و تَحِيْنُهُمُ فيها سَلامُ و نواخت ايشان یکدیگر 
را آنست كه بر یکدیگر شوند و سلام کنند و همچنین فریشتگان آیند و بر ایشان 
بات سس ول سوا ود SLL NGO‏ 
سلام علیکم. سخنى خوش با نواخت و نیکوبی سخنى بسلامت از آزار, آزاد و 
الو فيل : تحيتهم اق ملكهع سام ای سال موند ملك انان در أن بهنت 
جاودانی, است, از زوال و فنا رسته و جاوید ایشان را با ناز و نعيم مانده, و آخڑ 
ا ات لله رت العالمين سی ايت كه وتكيان در هر هه ان 
بجاى آزادباند هر چند كه خواهند ياوند و بهر جه بيوسند رسند, بجاى شكراند و 
بجای تهنیت. .و قيل اول کلامهم التسبیح و آخره التحمید و هم یتکلمون بینهما بما 
راو ا ات بتكلمها نف خبر داد رب العزة که بهشتیان در هر سخن که گویند 
ابتدای سخن ایشان بتعظیم و تنزیه الله بود و ختم ان بشكر و ثنای الله و 
یت چو سوج اک و ثناء 


ان ابن السك کحاق کل كوف کات از بهشتان که کو الخند لله 

الذي هدانا لهذا و تقذير ايك اننست که ار دمم ان تقولا الحمة لله رب 
و ول لاس ین هم چنان انح که جای دگر گفت علاط جاه 

Te‏ دع الإنسانُ بالسرٌ_دُعاءَة بِالْخَيْرِ و ناس اینجا کافراناند النضر بن 

ا اا ہہ اللْهُمَّ إن كان هذا هُوَ الَو من عَنْدِكَ فَأْمْطة عَلَيْنا 

lS‏ او ا تخرد د نس اتا و ثبات بر کفر 


کات ل ایو رت الیو كفك كر ان عات که اس ای رن 
گشائیم ایشان همه هلاك شوند و فانی گردند و دنيا منقطع گردد, لکن نکردیم و 
ندادیم آنچه خواستند و عذاب فرو نگشادیم و فرا گذاشتیم تا اقامت حجت بر 
یشان تمام گردد و ايشان را هيج عذر نماند. و تھا ند حكم ات اينع یر موم 
است كسى كه از سر ضجرت (عاء بد کند پر خويشتن يا بر فرزند و خويش و 
پیوند. كويد اخزاك الله. لعنك اللّه, اماتك الله, بزبان ميكويد و در دل اجابت اين 
دعاء كراهيت دارد:.رب العالمين كفت: لو استجیب لهم فی الشر كما يحون ان 
بستجاب لهم فى الغیر لهلکوا قال شهر بن حوشب فرات قی بعض الکتب ان 
الله عز و جل یقول للملکین الموکلین: لا تکتبا على عبدی فى حال ضجرة شیثا. 
بر الآية و و يُعَكُلُ الله لاس الشّرَ حين استعجلوه استعچالا کاستعجالهم 
بالخیر لَقُضِی إِلَيْهِمْ أَجَلَّهُمْ. و عن آبی هريرة قال قال رسول الله ص: اللهم آئی 
تخذ لن تخلفه انما انا بشر فائ المومنین آذیته او شتمته او جلدته او 
لعنته فاجعلها له صلاة و زکاة و قربة تقربه بها يوم القيمة. 
ا ے وس کہ SS‏ 
قوله قتدز الذین لا یر ”۔ N‏ كافون الب العسات 
ثواب في طغيانهمٌ ای فى شرکهم و ضلالهم بَعْمَهُونَ یترددون و 
یتمارون. و قیل یلعبون. و گفتهاند معنی آیت آنست که: آدمی هموار بروز شادی 
خویش ہہ شتابیدن اوست باجل آو. فیخویذ اگ ما روز کار او باه 
و إذا مَسَ الإئسان ال :اق تھا تاه الفقيوة ارو امون اتا تال 
مکروه و ضرر دعاناء ای دعا الله رال ول قوله دعانا لعثية بعتن 
مضطجعا آؤ قاعدا أو قائماً يريد فى جميع الاجوال فلا كفنا له مر ازلنا ما 
تیب او اسر على: ره توان الشكر كان لم تدعا إلى ضر یه 
شش مادا الله هيم وما بصنت الله به کول اه كما رن لها الكافر إل جاه 
عند البلاء و الاعراض, رن لِلْمُسْرِفِينَ عملهم و الاسراف فى النفس يكون 
ات اش صفی الهال فى السائية و التحيرة و فعتی الكلام اشرفوا فى 
عبادتهم و اسرفوا فى نفقاتهم 
و لد قلعت رون مِن فلكم یا اهل مکّه لا ظَلَمُوا كفروا بل و جَاءَنْهُمْ , 
رَسْلَهُمْ بالات بالمعجزات و الآبات بالامر و النفی, وها كاثوا ليُؤْمِنُوا لان الله 
طبع على قلوبهم جزاء لهم على كفرهم دك تحْزي الَْومَ الْمُجْرِمِينَ نفعل بمن 
تم جَعَلْناكُمْ خَلائِفَ الخلايف جمع خليفة و اصل الخليفة خليف بغير هاء لانه فعيل 
بمعنى فاعل كالسميع و العليم فدخلت الهاء للمبالغة بهذا الوصف كما قالوا 
راوية و علامة الا ترى انهم جمعوه خلفاء كما يجمع فعيل و من انث لتأنيث , 
اللفظ قال فى الجمع خلائف و قد ورد التنزيل بهماء قال تعالى: خُلَفاءَ مِنْ 
ul IC Ss‏ 
قرن في الْأَرَْضٍ فى اماکنکم لِتَنْظَرَ كَيْف تَعْمَلُونَ ای لتعملوا اعمالکم فنراها 
مشاهدة موجوده فارقبوا فى الطاعة و احذروا عن المعصية. ۳ 
قال النين(صلي الله عليه وسلم أن الذنيا خصره حلمصو ان الله متفگ 
تھا فناظر كيف تعملون. 
قال عمر بن خطاب (رض) صدق اللّه ربنا ما جعلنا خلفاء الا لينظر الى اعمالنا 


فاروا الله من اعمالکم خیرا باللیل و النهار و السژ و العلانية. 

و إذا تثلى عَلَيْهِمْ آیائنا بيات ای القرآن واضحات الدلإيل و بینات منصوب على 
الخال ابن ابت دز سان ,مشر كان مكة قرو امه عند الله بن ای انا موی 
و الولید بن المفيرة و العاص بن عامرو جماعتی که ايمان ببعث و نشور 

دا مات لمات قال الَّذِينَ لا يَرْجُونَ قاتا ای لا یؤمنون بالبعث. 
با مصطفی مگفتند انّتِ بِقُژآن عَبْر هذا من الله ليس فيه ذکر البعث و النشور و 
ليس فيه غیت الھتا: قرآنى ديكر بیار از نزديك الله كه در آن ذكر بعث و نشو 
نباشد و ترك عبادة لات و عزی و مناة و هبل و عيب ايشان در ان نبود. او 0 
با شن همين قران که آوردهای بکزدان ار اك خویش و تغيين خر آن ارء دكن 
عت و نشور و وكيذها ازان بيرون كن بجاى ايت عذاب اور مک اثبات کن 
جو ا كران وم رس ات ا را تدا وار 
امت خويش بگردانم تلقاء مصدر كالتبيان يستعمل ظرفا بمعنى المقابلة مشتق 


من ال 
3 نر ال ما هنال عي زات ول تعصان ولا 
تبدر 
لپ آخاف ان عَصَيْتُْ ريي ای ان فعلت عصيت ثم لا آمن عَذات کپ ھوں 
لو شا الله ما تلهم ای ما قرأت القران عَلَيْكُمْ و لا أَذْراكُمْ به ای و 
اعلمكم الله به. يقال دريت الشيء علمته و اذريته غیری. ای اعلمته 0 اكر 
خداى خواستيد من اين قرآن را هرگز بر شما نخواندمی و الله شما را از آن 
آگاه و دانا نکردید. قرائت ابن کثیر: و لادریکم بی الف, معنی آنست که: آگر خدا 
خواستید من هرگز بر شما این کتاب نخواندمي و الله شما را بخودی خود بی 

من باين دانا کردی چنان که گفت: قان يَشَا الله يَحْيَمْ على قلیك. فَقَذ ليث 
فیک مکثت و بقيت بينكم لا أتلو کتابا ولا افةو لاط نن راا 
ان لمر ml eS lS‏ 
من :قبل نزول القران و من قبل هذا الوفت: | قلا تععلون الى صادق و هذا کلام 
الله, امرنی ان اتلوه علیکم. چون میدانید که چهل سال در ميان شما بودم که 
مرا مىشناختید و نيك دانستید که بر هیچ كس هیچ جيز نخواندهام و نه کتابی 
نوشتهام و نه بتلقین از کسی گرفتهام و نه هرگز بر کسی دروغی بستهام, 
مروز که شما را خبر مىدهم از داستان پیشینیان و سرگذشت رفتگان و احوال 
ایشان جز آن نیست که از نزديك خدا است و از پیغام و وحی ياك او. 
دو متا بی کہ جنين است سای ران کو وا مغرام سام دا اتب 
کلام او. 
و قال ابن عباس نب رسول اه و هو ابن اربعين سنة و اقام بمکه ثلث عشرة 
سنة و بالمدينة توقی و هو ابن ن ثلث و سئین سنة 
قوله فعَن أَظَلَّمُ ہے ارت على الل ا ای ۱ اه كلمي اسرسی كذ 
على الله و كر پایاته فالکاذب على الله و المكذب بآیات الله کی الکفر سواء. 
معنی آنست که من بر خدای هرگز دروغ ننهادم و نه ساختم و شما کردید که 
گفتید وى را شريك و انباز است و ت ستمکارتر و کافرتر از آن که بر خدای 
دزوغ"سازد .و گوید که وی را شريك: و انباز اشت و قرآن كه سخن وی.است 
دروغ شمارد و محمد که پیغام رسان وی است دروغ زن دارد إِلَهُ لا بُفلُْ 
المُجْرِمُونَ لا یسعد من كذب انبیاء الله. 
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ون مق کون الله على يهر کون الله فى القبادة ها ار مان لم 
یعبدوه و لا ینْفَعََمْ ان عبدوه. اين مشرکان مكة بتان را میبرستند که در ایشان 
ضرر و نفع نه, اگر نپرستند بر ایشان گزند نیارند و اگر پرستند ایشان را بكار 
نيايند و سود نکنند از بهر آن که مواتاند, نه خير است در ایشان نه شر. نه نفع 
نه کرو ته كرد كاري نه تواناني و ذاناتى: الله است جل حلالہ'کۃ کردکار است 
و توانا و داناء هم ضار و هم نافع همه جيز تواند و با همه تاود و بداشت و توان 
هر کس رمد و تشراى هن كس سان که ايد سی لا دت برع فى ول الا 
بایجاده و حكمه و قضائه و ارادته و تكوينه و لا يلحق احدا ضررٌ و لا نفع و لا خير و 
لاش و لا سرور و لا حزن الا من قبله جل جلاله فان تك نعمة فهو الثافع و 
الدّافع و ان تك محنة فهو الضاڑ القامع المانع. فمن استسلم لحكمه عاش فى 
راحة و من اعرض عن_حکمه وقع فى کل آفة 7 
روت ان ال ما کنب الله فى الل المحفوظ انا الله اذى لاله انا من لم 
و روى ان داوود 5 ناجى ربّه فقال الهى من شڑ الٹاس؟ فقال عڙ من قائل 
من استخارنى في امر فاذا خرت له اتُهمنى و لم برض بحكمى. 
وَ يَفُولونَ هوّلاء شْفَعاؤّنا عِنْدَ الله حسن كفت معنى آنست که ايشان شفيعان 
مااند بنزديك خداى در كار و شغل دنيا و معاش دنيا كه ايشان ببعث و نشور 
ايمان ندارند. و قيل معناه شفعاؤنا عند الله ان يكن بعث و نشور و قيل فى 
الكفار من يعتقد البعث, قل أ تبون الله يما لا يَقُلَمُ في السّماواتٍ و لا فِي 
الأرْض ای أ تخبرون إللة ان له شريكا فى السماوات و الارض او عنده شفیعا 
بغير آذنه و لا یعلم الله لنفسه شریکا فى السماوأت و لا فى الارض فنفی العلم 
لنفى المعلوم. سُبحاتة و تعالی عَما ب بسرکون نژه نفسه عن ان يكون معه معبود 
حر قرا حمزٰة الکشائی: غا تشر کون بالثاء هاهنا و فی شورة التخل و 
وم 
و ما كان الاس إلا أَمَة واجدة الامّة هاهنا الدين و تقدیرہ و ما كان الناس الا 
ذوی امّة واحدة أى دين واحد و هو الاسلام و قيل هو الشرك و قد سبق شرحه 
فى سورة البقرة فَاخْتَلقُوا ای آمن بعض و کفر بعض. و قيل و ما كان الناس الا 
اشة واحدة فاختلفوا اى ولدوا,علی الفطرة و اختلفوا بعد الفطرة و لو لا كَلِمَةُ 
کر مل ارہ و زس 

لقيمة یفصل بینهم فی وقت اختلافهم. و قيل و لو لا كلِمَةٌ سبقتك رَبك 
جو الامة الى :وم القيمة:و انه لا شاجل العضاه: 7ئ 202 
بَبْنَهُمْ نزول العذاب. 

يد اگر نه سخنى بودى كه پیش رفت از الله و حكم کرد و آن سخن آنست 
كه با آدم گفت آن گه كه او را عطسه آمد: يرحمك ربك فسبقت رحمته غضبه, 
اگر نه اين سخن بودى من عذاب فرو گشادمی باين امت بآن اختلاف و تفرق 
كه ايشان در آن بودند. 
روف انو هزيرة قال قال هم الوک لا جلى الله الى أده نفع فيه 
الروح, عطس فقال له ربه الحمد لله فقال الحمد لله فقال له ربه عز و جل 
ترشیت .اذه تفلم على اولك الهو ةه هم ھو من الما که گلوس فاشو 
ما يجيبونك به فانها تحيّتك و تحية ذژيتك. قال فذهب فقال السلام عليكم فقالوا 
وت السلام و رح الله تم رح الحزرية تبارك و الي سط له يزيد فال 


الذرية كلهم فاذا کل رجل مکتوب عنده اجله و اذا آدم (ع) قد كتي له الف سنة. 
کر اله دی رواب اکر عن :ابي هون قال :قال رسول اللۃف: ان 
اللہ الخلق کتب کتابا فهو عنده فوق العرش ان رحمتی سبقت غضبى. 

و لو لا كلمة سيقت من ريك لقضي هغ الاية. گفتهاند که تأویل اين آیت آنست 
که آگر ندانید که من که خداوندم از گفته خویش واپس ايم در تقدیر آجال و 
ارزاق قن این تاس را کیان رای ياطك وان رابك طرفة العين ورک تادید ا 
اسان ات ای ار أجل وا اهل آن از ال مال 
آن در وقت سزا جدا شديد و ميان ايشان فرقان بيدا شدى. 

و ولون یعنی اهل مکه لو لا آئرل عليه اه من ره مثل العضا و الید الییضاء و 
ما جاءت به الإنبياء. و قيل مما اقترحوا عليه فى قوله و قالوا لع نُؤْمِنَ لكَ ّى 
تفر لا من الأرض الات مشرکان مکه از روی تعنت طلب آیات كرديد گفتند 
چرا ايتى ننماید اين محمد چنان كه موسی عصاء و ید بیضاء نمود و ديكر 
پیغامبران نشانها و معجزتها نمودند که دلائل نبوت و رسالت ایشان بود, ان 
مدبران هم پیغام بمراد خويش خواستند هم دیدار فريشته خواستنج هم هعجزه و 
وتان و هم الله حاضر كردن خواستند که جایی میگوید: أو اين بالله و القلاتکة 
قییلا, جایی دیگر ميكويد ۳ و نری‌پربنا حتی توئ اللّه جهرخ رب العالمین كفت 
ات ان كفل سا لل وا شا ار ل ااب انود 
غيب است و علم غيب بنزديك خدا است و جز خدای هیچ كس غيب نداند و , 
مصالح بندگان جز خدای کس نشناسد قانْتظر وا وقوع الآية و انتظروا قضاء الله 
بيننا باظهار المحق على المبطل اي مَعَكُمْ من الْمُنْنَظِرِيَ فوقعت يوم بدر 

ظهر المحق على المبطل. 

و إذا أذفنا الاش ای كار مك هه سی ظز العضت و العافية رهز مقر 
الفحظ و الجوع و الفقر و البلاء و الشفاء بعد السقم إذا لَهُمْ مَکُژ اين جواب 
شرط است کقوله: إن نص وخ م E E‏ دا ار إا عون المع 
ان تصبهم سيّئة قنطوا فكذلك قوله و إذا أَدَفْنَا الاس معناه و اذا اذقنا الثاس 
مكروا و هذا المكر هو ضرف الا کر الى عیو العم سنا زاوال 
ود عن الم ذلك ولغ لول الذواء و انس و وا كنا و لت كا ول 
بقولون سقينا بنوء كذا و لا يقولون هذا رزق من الله و هو قوله تعالى و تَجْعَلُونَ 
ررکم نکم کون اذا لَهُخْ مك اين اذا اینجا در آن موضوع است که عجم 
گوبند چون در نگری چون یک ات ایدر اعلام نعمتهای الله است و ایادی 
وى میگوید چون ايشان را باران فرستيم و از بلاها عافیت دهيم و نعمت و 
آسایش برایشان روان گردانیم ايشان را در آن نعمت بطر كيرد تا حقّ را منكر 
شوند و آیات ما دروغ شمرند و رساننده را استور ندارند و بن نعمت, د دیگری را 
شکر کنند نه خدای را عر و جل, فل الله شرع مکرا یعنی الله اقدر علی تغییر 
تلك الم من العید على خرف الشكر إلى غير ال يو ها بانيهم من العقات 
اسر سی اهلكو هنا اتوي رال فاطال پات الله ان ناش 
الحفظه بون ما تفكزون للمجازاة به فى"الاخرة ابن بر سبل تهديد و وعیذ 
گفت که آری رسولان ما و دبیران منویسند بر ایشان آنچه مسازند و منکنند و 
ادن تهديد اس ات ”وشیا لهای فان ورب خائ ال لت ان هع 
حاحت سويت که ام اھ تکلومات مس اکت داشت وده 


بنسخت . 


النوبة الثالثة 
قوله تعالی: ان الذي اوا اوا الضّالِحاتِ بهديهم م هم .. الآية. از روی 
اشارت بر ذوق اهل معرفت., اين آیت رمزی دیگر دارد. میگوید مؤمنان و نيك 
مردان بحقیقت ایشاناند که احديت ایشان را بنعمت کرم در قباب غيرت بدارد, 
و بحسن عنایت پرورد, بمعرفت خودشان راه دهد, و بصحبت خود نزديك گرداند, 
تا او را یگانه شوند و از غير او بیگانه شوند. پیر طریقت كفت توحید نه همه 
آنست که او را یگانه دانی توحید حقیقی آنست که او را یگانه باشی وز غير او 
بَكَاية۔باشتیۃ وجار رر رج رو ےت 
جهان باز برد چون فرد شود آن كه وصال فرد را بشاید. 

جوینده توهم جو تو فردی بايد آراد رهن علض و وروی ناد 


آن مرد غوّاص تا دل از ملك جان برندارد روا نبود که دست طلب او به مروارید 
مراد رسد يس جه گویی کسی که در طلب جلال و جمال او قصد نجات اعظم 
کند تا دست از مهر جان نشوید, بوصال قرب جانان چون رسد؟ درویشی در 
مجلس موسي كليم (ع) نعره بر,کشید موسی از سر تندی بانگ بر وی زد, در 
حال, جبرئیل آمد که يا موسی الله میگوید در مجلس تو صاحب درد و خداوند 
دل همان يك مرد بود که از بهر ما بمجلس تو حاضر آمد, تو بانگ بر وی زدی هر 
چند عزیزی و کلیمی اما سڑی که ما در زیر كليم سياه نهادهایم تو نبینی, ان 
اشتیاق جمال ما باشد که دوستان را در تواجد آرد, تقاضای م 
دلهاشان در عالم خوف و رجا و قبض و بسط کشد. و الله يفيض و پبصط. هر 
دیده که از دنيا پر شد صفت عقبى در وى نگنجد. 

ور الم قان کی در کر رمع اسان قري تاج کا ال ها 
بیخبر بود, نه دنيا و نه عقبی بلکه وصال مولی. اه کجاست همتی که از دنیا 
کا هرادی هه إن کی افا کی يديد . مولی کجاست ضاحب نولتي الا 
جاه بشربّت خود برائيم و دست در فتراك آن صاحب دولت زنيم بو که روزى 


بمراد رسیم . ے ے 
گر ز چاه جاه خواهی تا برائی چنگ در زنجیر گوهردار عنبر بار 
مردوار زن 


يَهْدِيهِمْ رَنھُمْ بإيمانهم باش تا فردای قیامت که دوستان بنور معرفت بر مركب 
طاعت فرا بساط انبساط روند و در مقام شهود بنازند, گروه گروه و جوق 
جوق, چنان که الله گفت: : تشد تخر المُتَّقِينَ إلى الرّحْمنِ وفدا و در هر منزل که 
سآ حوفي رم یت ترما سای وی ی واه 
بشارت مبدهند. اينست كه گفت: و تَحِيْنُهُمْ فیها سَلامٌ و عاصیان امت احمد در 
آن صحراء محشر و مقام رستاخيز, بعرض كاه حساب بازداشته, سابقان بنوني 
طاعت از پیش رفته و عاصيان بگران بارى معصيت تنها مانده, آخر رحمت الله 
ایشان را دست گیرد. و بر تنهايى و درماندگی ايشان ببخشاید, بنداى كرامت 
گوید: عبادى چون اين خطاب عرّت و نداى كرامت بنعت رحمت بگوش ايشان 
رسد جان ایشان بیاساید و روح و ریحان در دل ايشان گشاید, گوید: عبادی, إِنّ 
أصحاب الْجَنَّةَ الْيَوْمَ في شْعّل فاكِهُونَ لا يتفرغون الیکم و اصحاب الثار من شدة 
العقاب لا پرقون لکم, معاشر المساكين سلام عليكم كيف انتم ان كان اشكالكم 
واصحابكم سبقوكم واحد منهم لا يهديكم فانا اهديكم. ان عاملناكم بما 
تستوجبون فاين الكرم. 


نحن اذا فى الجفاء مثلهم اذا هجرنا هم كما هجروا 


چون رأفت و رحمت حق بايشان رسد وحشت و معصيت بآب رحمت از ايشان 
درو شوید و آفتاب رعایت از برج عنایت بتابد. اسان بنعت افتخار در حالت 
انکسار بر درگاه ذو الجلال خوش بزارند, و از شادی بكّريندء تا ربٌ العڑة آن 
کشت ور ارد ار اشان مسد و ورد دل اسان رز ارف وان ا شا 
بثناى خود بگشاید, و بقدر طاقت بندگی خدای را ثنا كويند. و جمد و ستايش 
کنند, اینست که رب العالمین گفت: و خر دواع أن الحقة لله رب العالمين 
آخر سحن انان ابن تود که ای للد رب العالمین که شماتت دشمنان و 
تاتون جا سیت اتاجوہ يا در ريد 

حق بود 
و إذا مس الإنسان الضّرٌّ دعانا... الآية. دعاء کلید رحمت است و كواه عبودیّت و 
پیوستن را وسیلت. حر کے 
گشادند كه ميكويد جل جلاله: عونت اشتحت ب لَكْمْ دعاء بيرايه پیوستگانست و 
مايه دست گرفتگان و حلقه در حق بدست وو كان مصطفى ( صلي الله عليه 
وسلم) گفت: الدعاء سلاح المومن و عماد الدین و نور السماوات و الارض. 
هر که بکلری درماند يا او را نکبتی رسد دست در دعا و تضرع زند, دست اعتماد 
بضمان الله رد و دشنت قارب .وى رد يتقول. الله تعالى: قَلؤ لا إِذْ جاءَهم اا 
اور ار ےت امش د لم E‏ 
استکانت پر کند و باجابت, يقين باشد که مصطفي(صلي الله عليه وسلم) گفت: 
«ادعوا الله و انتم موقنون بالاجابة و اعلموا ان الله لا یستجیب دعاء من له قلب 
غافل لاه» 
جلیل است. عين عبادنست و رسیدن را ببهشت نيك وسیلت است. اما حال 
عارفان حالی دیگر است و طریق ایشان طریقی دیگر. جنید روزی در اثناء 
مناجات گفت: «اللهم اسقنی» ندایی شنید که: تدخل بینی و بينك. يا جنيد ميان 
من و تو مدرایی یعنی که ما خود دانيم سزای هر بندهای, و شناسیم قصد هر 
و وت بعد از آن رو زگاری تحشر خوردم و زان گفت. استغفار 


فد و لَقَدْ أَمْلَكُتا الْقُژُونَ من قَبْلِكُمْ لمّا ظَلَمُوا ای تکبروا و تجبروا و لم 
جیا بقول الحق. ای بسا خواجگان خویشتن پرستان ازين جهان داران و 
ستمکاران که با كام و نام بودند با خانهای پر نقش و پرنگار بودند. و بر يشت 
مرکبهای رهوار سوار بودند. ردای تکبر بر دوش گرفته و فرعونوار ندای جباری 
بر خويشتن زده, چون شرع را مکابر شدند و از حقٌ سر وازدند و نبوت انبیا و 
آیات و معجزات همه بازی شمردند, دمار از ایشان بر آوردند. و تخت و كلاه 
ایشان نخونسار کزدند, و بساط كبر ایشان در نوشتندء نم خوډ زنده نه نام و 
نشان ايشان در ديار و اقطار مانده, هل ڃس مِنْهُمْ من احد آؤ تلد تشم لَهُمْ ركراً 
آری سرانجام ظلم همین است. و خبر مصطفي(صلي الله عليه وسلم) گواه 
اینست: «لو کان الظلم بیتا في الجثة لسلط الله عليه الخراب». 

قوله ثُمٌ جَعَلْناكُمْ خَلائِفَ في الأرض من بَعْدِهِمْ ان اعتبرتم بهم نجوتم و ان لم 
TS‏ من العقوبة ما يعتبر بكم فان من لم يعتبر بمن سبقه اعتبر به 


(آيات 22 الیٰ 27( 27 ۲0 22 Verses‏ 


هو الذي يُسَيْرَكُمْ في الب والتخر حَنّى ادا کم في للك وجزئن بهم بريج طَةِ وقرد خو با 
کاءٹھا ریغ عاصف وَجَاءَهُمُ م الْمَوْجٌ من کل مکان وَطلوا هم رر ےت 
این ليو انحیتنا من هذه لَتَكُوتن من الشاكوين, 221 
لما أَنجَاهُمْ إِدا هُمْ يَبُْونَ فی الاض يقر الق تا ها الاس الما بَعيْكُمْ عَلَئ أَنْقْسِكُمْ قتاع 
الحیاة انیا نلیتا مرجم نکم یماقم تفعلون )ھا 
تما مَل الحیاة دیا کماء لاخ من السَماء اختلط به تباث الْأَرْضٍ ما جک الاب والْعَامْ 
لی |5ا أَحَدّتِ الْأَرْض رُحَرُقَهَا وَانَبَنَتْ َظَنَ آهلها انم قادزون عَلَبها أتاها أَمْرْتا لَبلا أو تهارًا 
قجعلتاقا حصیذا کان لم تعن یلافس کذِك > ثقطل الابات لقؤم بتفکزون (24) 
الله يَدْعُو إلى زار السّلامِ وتهدي مَنّ یَشاء إلى صراط اعت 

۳ لذ 


للذبن أ کسلوا الخشتیٰ وزیاده ولا ترق وخوقهم قتژ ولاز 0ء هُمْ فیها 


3 النوبة الاولی 


قوله تعالى: (هُوَ الذي سیرک في ال و ار در خشك و در دربا میرواند شما 
را او آنست, علّی إذا کُلْثُمْ في الْقُلِكِ تا ان گه كه شما در كشتى باشيد هنگامی, 
و جَرَيْنَ بِهِمْ و کشتی میرود و ایشان در آن, يريج طيبَةٍ ببادی خوش, و قرخُوا يها 
و ایشان بان باد شادان» جاءئها ريخ عا ضف .بان کشتی ابد ناگاه بادي کشتنشکن, 
و جاعفم العو فن کل مکان و فوع ابد ايسان را از هر سوى. وو الهم 
سط يهم و چنان دانند که هلال ايشان بود, دَعَوا الله خدای را خوانند, مُخْلِصِينَ 
له این دعا و عذر و بيم و امید,او را خالص کرده, لَيْنْ أَنْجَيْتَنا ِن هذه و گویند 
اكزريار رهانت ما زا ارين سنہ لون عو الشاكرين. (22) حفا که ها ترا از 
سياس دارانیم E OT‏ ۲ 

مجاهم چون باز رهاند ايشان راء إذا هُمْ يَبِعُونَ في الأرڙض چون در نكري باز 
فاو ص۹ یر نس , بعيْر الحَق بناسزا وناحق, يا ايها 
الاس ای مردمان, إِنّما بَعيُكُمْ عَلى أنفسِكمْ اين افزونی جستن شما بر یکدیگر 
و این ستمکاری ی بر خويشتن, بر متاغ الحياة اللیا روزی چند است زندگانی این 
جهان ناباينده, تمرم أن کہ با ماست بازگشت شما قنك يما کلم 
تَعْمَلُونَ. (23) پس شما را خبر کنیم بآنچه میکردید در زندگانی اين جهانی. 

نما َل الحیاة الڈٹیا مثل زندكانى این جهانى کماء ا نَرَلناهُ من السُما٤ِ‏ راست 
تون ات اشت که کرو در مقا دنم ر آسمان, قالط به تباث الأرض تا بآن 


آب رستنيها رست در زمین آمیغ, ٠‏ مقا یال | لاس و الْأتُعامٌ از آنچه مردم خورد و 

چهارپایان, حَنّى إذا أَحَدَتٍ لض رخْژقھا تا زمين آرایش خويش كرفت, و اربتتك 
و آراسته گشت, و ظينّ اهلها و چنان دانند خداوندان ان انهم قاوزون عَلَيْها كه و 
اه که برا آتاها آنا نان رسد فرمان.ها: لاو تهارا شب با روز 


فجعلناها حصیدا ان را ريزيده و پژمرده چون كاه دروده كرديم, کا ن لم تفن 
بالأفس گویی دی خود هیچ نبود. كَذلِكَ تفَصَل | لآياتِ هم چنین سخنان خويش 


كشادة و روشن:متفرمشم لِقَوْمٍ بتقکرون. )24( ایشان را که در آن بیندیشند. 


و الله يَدِعُو | إلى دار السَّلام الله با سرای سلامت سے پ وت من پشاء و 
راه مینماید و او را که خواهد, إلى صراط مُسْتَفَیم ب. )25( 
براه پاینده راست. 
للذین ۳ ایشان را است که نیکویی کردند, نیکوتر از آنچه ایشان 
کردند, و زياد و نیز افزونی از ناخواسته و نابیوسیده, و لا يرهق وَجَوهَهُمَْ و 
تی رويهاى ایشان نه نشیند, فو لارزلة گردی و نه خواری, اولّك أصحابٌ 

هم فیها خالِڈون. (26) ایشانند بهشتیان. جاویدان در آن. 
E‏ السیئاتِ و ایشان که بدیها کردند, جراء سَیتَة بمثلها ايشان را 
است پاداش هر بدۍ هم جنان, و تَرْهَفُهُمْ ذلة و خواری فراسرهای ایشان 
نشيند, ما لَهُمْ من الله مِنْ عاصم ایشان را كس : نه که ایشان را از خدای نگه  _‏ 
دارد, کائما آعشیث وج EE‏ که ناريا كدان وت اسان كشيد ده قط 
فن الل قظلما پار میا از شب تاريك, اوليك أصحاب الثار هم فیها خالِدُون. ( 
7 ايشانند دوزخیان در آتش جاویدان. 


النوبة الثانية ۔ 
قوله تعالی هو الذي تسر كم ای یحملکم علی الشیر و یجعلکم قادرین علی 
قطع المسافات في الْبَڑ بالازجل و الڈواب و الْبَحْرٍ بالشفن الجارية فى البحار. 
البز: الارض الواسعة. و البحر: مستقز الماء. قرائت عبد الله شامی بنش رکم 
بفتح ريإ و بنون و شين, من نشر ينشر هم چنان که جایی دیگر كفت و بت فیها 
من کل دابة ¿ باین قرائت معنی انست که: شما را میراکند و میخیزاند و میرواند 
دز دشت و کر درب و فيه حجة على القدرية فى خلق الافعال لان السیر فعل 
متصرف فى الخیر و آلشر لا مچالة و الله يسبّر کل سائر كما تری, آن گه شرح 
فرادریا داد: ئى إذا كلم و فی القْلِكِ فلك هم واحد است و هم جمع بواحد مذکر 
است چنان که گفت: الات ےس ای ای 
فلت الي کرو ال رر ری هر ای کرت الس :تمن ره نى الكو 
مخاطبه با خبر گشت و عرب جنين کنند. و در قران از اين باب هست. وقال 
الشاعر: 

ان ا اکن لا لوقه تا ولا مقلقة ان ولت 


بریح طَيّبَةٍ لبّنة الهبوب لا ضعيفة و لا عاصفة. و فَرِحُوا يها ای بتلك اليح للينها و 
استقامتها. فرح در قرآن بر سه وجه اپست یکی بمعنى بطر و خيلاء و تكبّر چنان 
که گفت: دلکم يما نم تفر رَحُونَ في الأرض بِعَيْرٍ الق همانست که در سوره 
هود گفت: اه لفَرغ فَجُورٌ ای بطر مرح. و در سورة القصص (34) گفت: لا 
فرح إ۵ الله لا بحت القرچین ای آلبطرین. وجه دوم: ,فرح است بمعنى رضا. 
کقوله: و قرخوا بِالْحياة ایا ای رضوا بها. و قوله: کل جرب يما لَدَيْهِمْ قرخون 
ای راضون و قَرِحُوا يما عِنْدَهُمْ من العلم ای رضوا. 
وجه سيوم: فرح شادى است و خژمی. کقوله يريج طيبَة و قرخوا يها جاءثها ای 
كاوت الشفسة و لو در ید لدم دجوي مہہ 
ا TE RRS‏ ات دا ال 
حركة الماء و اختلاطه. و قيل: هو ما علا من الماء من كل مَکانِ من البحر. و 
قیل: من کل جهة و ظَنُوا أَنَّهُمْ أحيط يهم اهلكوا و سدّت عليهم مسالك النجاة 
من جميع الجهات. يقال: لكل من وقع فى بلاء قد احيط بفلان, ای قد احاط به 


اليلاء. و قیل احاطت بهم الملائكة. و مثله: و احيط بثمره الا ان یحاط بکم. دَعوّا 
الله مخلصين له الأ ای اخلصوا له العاء لم یشرکوا به من آلهتهم سا 
میگوید مشرکان در آن حال که بهلاك و غرق نزديك شوند و جز از خدای آسمان 
از هر كس نوميد شوند و از بتان و غير ایشان فریادرس نبینند. دست در خدای 
اسمان زنند و باخلاص ببشرك دعا کنند و بربوبیت وی اقرار دهند. اين هم چنان 
است که مصطفی(صلي الله عليه وسلم) حصین خزاعی را پرسید در حال 
شرك وی: کم تعبد الیوم الها؟ قال سبعة واحدا فى السماء و ستة فى الارض. 
قال رسول الله ص: فايهم تعد ليوم رغبتك و رهبتك؟ قال: الال 
بو عبيده ككفت دعاى ايشان به اخلاص آن بود كه گفتند اهيا شراهيًا یعنی يا حث 
يا قیوم 
قوله: لق انا 000 اى قالوا: لین أَنْجَيْئنا من هذه الواقعة و 
تو الوا ےم ار ی 
لا انجاۂ هم ای اجات الله واچ الله دعای ایشان اجابت کرد و ایشان را از 
هلا و غرق رهانید هذا کقوله: قلمّا تحاه هم إلى اليد فل الله تعکر متها ومد 
کل کرپ بل اة تون قتکنیف ما تذقون ال إن شاء اين آیات دلیلانه که رب 
العزة دعای کافران و بیگانگان در مرادهاى دنيوى اجابت كند و آنچه گفت: و ما 
دا الکافرین إلذ في ضلال آن در کار و مراد آخرت است که کافران با در عم 
اخرت و ثواب 1 ن جهانی نصیب نیست. و گفتهاند. و ها ذُعاءٌ الكافرين ج الا في 
صَلالٍ آنست كه كويند: ينا خرن تعمل صالحا ير الذي کنا تغقل و ابشان را 
خوان دد ااوالۃ 7 کو ما نکر فيه فق دک انا دعاى ايشان در كار دنيا و 
ی ا ا ارات 
بڑ و فاجر از ان میخورد عرض حاضر یاکل منها الب و الفاجر. یقول تعالی: مَنْ 
كان يُرِيدُ العاجلة عَجّلنا لَه فیها ما تشاء لِمَن ترد كلا هد هؤلاء و مَوّلاءِ من 
عطاء رَبك و هم ازين باب است دعاء ابلیس مهجور که گفت: انظر ني الى توم 
یبعتون. قال إنك من الْمُنْظَرِينَ و دلیل بر آنکه رب العزة دعای کافران اندر کار 
دنيا اجابت کند. آنست که شکایت میکند از آن قوم که در حال بیچارگی و وقت 
درماندگی او را نخواندند. گفت: و لَقَد أَحَدُناهم بالعذاب قَما استكاثوا لِربهم و ما 
یتَصَرَغون ای ا یں ی کر تواضع کردندید توا وا 
خضوع اوردتذید از الله اعابت يافتنديد. قلَمّا أَنْجاهُم إذا هم يَبْعُونَ في الأرّض 
عادوا الى الكفر و الفساد یر الْحَقٌ جهلا و باطلا اى مبطلين معلنين الفساد و 
المعاصي و الجزاة على الى 
يا ايها لاس يا اهل مکه اما بَفْيْكُمْ على أَنْقْسِكُمْ ای وبال بغيكم علیکم. ای , 
بالظلم برجع عليكم, كما قال عڑ و جل م مَنْ عَعِلَ صالحا فَلِنَفْسِهِ و مر 
أساءً و يها و گفتهاند سه جيز آنست كه هر كه كند آن بوی بازگردد و بال 


ا 


بوى رسد: يكى مكر است ع القولة الى و لا تحبق الْمَکژ السیی إلا باقلہ۔ د 
نكث است لقوله تعالی: و کن نت اما ت على سے سوم يعن اس 
له تعالی: يا ايچ اا ا که مک اینجا سخن تمام شد, آن گه 


اس تما 
ابتدا کرد گفت: متاع الحياة انیا ای ذلك متاع الحياة الدنیا تتمئعون فى الڈنیاء 
فیکون بغیکم مبتداء و عَلى أَنْفْسِكُمْ خبره و متاع خبر مبتداء محذوف. 

و روا باشد کہ سخن متصل یکدیگر بو شکم اتا تود فا خر تداع علق 
الفْسِكة ضلع يفن باشد و معتی آنست: كه اين يشمكارىق شما پر خوشتن و 


افزونى جستن بر یکدیگر بر خوردارى است در دنيا روزى جند ناپاینده. زاد ان 
جهانى را نشايد. و در آن جهان بكار نيايد كه باين بغى مستوجب غضب خداى و 
عقوبت وى كشتهايد. 
قرائت حفص متاع ينصب است يا بر جال يا بر مفعول, ای مثعناکم متاع الحياة 
الدّما نم إلا هر کم فی القیمة سکم يفا کم تفعلون نخبرکم به و نجازیکم 
علیه. 
نما متل الْحباة اليا اى صفة الحياة الڈنیا فى فنائها و زوالها گماء أَنْرَلْناءٌ من 
الما اى كمطر انرشاه من السماء من جانب: السماء. يثال: أن السحاب حسم 
یخلو من الماء فاذا اراد الله ان يمطر قوما امره فاخذ الماء من بحر فى السماء 
وضان الى المكان المحصوه بالمطر فاقتلط نه ای عَالماء اختلاط خوان لاٹ 
الإختلاط تداخل الاشياء بعضهاوفي بعض. وفل: فاخاط نم ایس نات 
الَْرَضٍ فطالت و امتدت مما کل الاس يعنى الحيوب و الثمار و البقول و 
الانعام يعنى الحشيش و المراعى لی إذا أَجَدّتِ الْأَْض رها زخارف الارض 
باج میں الور ال ولا وال آرت جو نزت ودر 
شواذ خواندهاند: و ارت ای جاعت بالرّينة, و زينة الارض ثمر نباتها فى الاشجار 
و ظنّ اهلها ای اهل هذه الارض أَنّهُمْ قادژون عَلَيْها ای على حصاد نباتها و اجتناء 
ثمار‌ها اذ لا مانع دونها آتاها تا ای قضاونا باهلاکها و افنائها لا ا تهاراً 
قجعلتاها ای الارض و الغلة والریته خصیدا محضودة-مقلوعة منوو عد الأضول لا 
شیء فیها. و قيل: فَجَعَلناها حصیدا ای مثل الحصيدء كما قال لغلمان الجنة: 
بطوف عَلَيْهِمْ ولدان و هم لم بولدوا و اما شبههم بالولدان الذین لم تغیرهم 
الکهولة لطراوتهم و حسن خلقهم کان لَمْ تغن بالأقس ای كان لم تكن او لم 
تعمر بالامس العقائی, العتازل التى يعمرها الاس بالتزول.» يقال قا ہمکان 
کڑا اذا کر لوا نه كذلك الخباۃ الا سبي لاجتماع المال و رهرة اتا خی اذا 
فقدناه لما تي و اعتم بالعلى قال سفق ایور عدر شاف 


گدیك ثُقَصُّلُ الآياتِ ای كما بيْثار هذا المثل للحياة الڈنیا كذلك نبيّن آيات القرآن 
قوم جتفکزوح فى المعاد. و الله نوا إلى دار الفا م تفت ال شل و نصب 
الأدلة. و دار السّلام هی الجنّة. السلام هو الله و الجثة داره. و هذه الاضافة 
كبيت الله و ناقة الله. و قيل السلام و السلامة واحد کالڑضاع و الڑضاعة ای دار 
السلامة من الآقات و الاحزان و القطيعة. يعنى من دخلها سلم من الآفات,,دليله 
قوله: ادخْلوها بسلام آمنی و قیل: دار السلام هو من الحية التی يحييهم الله و 
الملائكة. من قوله تفه فيها سَلاۂ 

قال: جابر بن عبد الله خرچ علينا رسول الله فان الله عليه وسلم) يوما فقال 
لصاح اضر اله متا فال اسف سدقت ال قال ل فا الها مكلك و 
مثل متك كمثل ملك اتخذ دارا ثم بنى فيها بیتا ثم جعل فيها مادبة ثم یعث 

و الدار الاسلام واليت الحثة و .من دحل الجته اكل فا فتھا: 

و عن ابي الذرد ا :قال قال رسول الله صلی الله عليه وم )ها من يوه 
طلعت شمسه الا وگل بجنبتيها ملكان يناديان نداء يسمعه خلق الله كلهم غير 
التفلين: یا اتھا رالاس تا ال رک ان ما قل و كفى خسن مما کش و الین ودلا 
أك شمس. الأ کل متها لكان شافات مع خلق الله كلهم قير التقلين, 


ی ی 
الملکین يا ابّها الثاس هلوا إلى ركم فى سورة يونس و الله بَدعُوا إلى دار 
السّلام و انزل فى قولهما اللّهمٌ اعط منفقا خلفا و ممسکا تلفا و الیل إذا يقشى 
الى قوله لِلفُسری. 

قوله و يَهْدِي مَنْ یشاء سی ات سر سو ود تو سو 
بالهداية استغناء عن خلقه. و قیل: الدّعوة الى دار السلام عامّة لانها الطریق الى 
الثعمة و هداية الصراط خاصة لأنها الطریق الى المنعم. و گفتهاند دعوت برد و 
بر دین اسلام و طاعت داری, و ذلك فى قول و إِنّكَ لَتَهْدِي إلى صراط مُستقیم 
دیگر دعوت خاص است بيواسطه رسول خود ميخواند جل جلاله ايشان را از 2 
روی تشریف بدار السلام تا ایشان را گرامی کند و بنوازد بضیافت بهشت و 
بلقاء و رضاء و سلام, و ذلك قوله: و الله ضر مَنْ يشاء 
إلى صراط مُسشتقیم هدایت اینجا بمعني ارشاد است و صراط ٠‏ 

جَنّاتِ التّعِيم و گفتهاند: استعمال سنن است در اداع فرایض مرج 
حضرت عرزت در عقبی في مَفعد صدّق عند مَلِيكِ مَفتد مُفتدر و گفتهاند: صراط 
مستقیم استعمال مکارم الاخلاق است چون تقوی و زهد و توكل و اخلاص و 
احسان. مصطفی گفت: «ان الله يحب مکارم الاخلاق و ببغض سفسافها» 

رب العرّة اين مکارم الاخلاق دوست دارد بنده را بر استعمال آن دارد و راه آن 
بوی نماید تا بنده در روش خويش باين مقامات گذاره کند امروز بمحبّت و 
معرفت رسد و فردا بمشاهدت و رؤيت. 

لِلّْذِينَ أَحُسَتُوا ای آمنوا بالله و رسوله و احسنوا العمل فى الدّنيا الْحُسْنى الجثة. 
و الخستن کالیشری و قبل: ہت الاحسن. میگوید ایشان که ایمان آوردند 
بخدا و رسول و در دنيا كار نیکو کردند, پاداش ایشان بهشت است و اگر حسنی 
تأنیث احسن گویی معنی آنست که ایشان راست که نیکویی کردند نیکوتر از 
آنچه ایشان کردند و نیز زیادت, چنان که جابي دیگر ككفت و لَدَيْنا مزیذ و بَريدِهم 
من نعل امیر المومنین علی ع گفت للدين اشنا احسان اینجا قول لا اله ال 
الله است, و حسنی بهشت و زیادَهُ غرفه از یاقوت سرخ ساخته که آن را چهار 
هزار در است. 

و اوت تيا رل الله علتی فلا ى کین ال ماعن رت 
قال: سس ا یی ہت فال قلت من الحسنات الم الله؟ قال: 
رت ايشان كه لا اله I‏ عم اتال اشامت تشد است شاست3 کی 
مصطفی گفت: <من قال لا اله الا الله دخل الجتّة> 

و گفتهاند: لِلذِینَ أحسَتُوا این احسان استغفار استي صحابه رسول را و حيسنى 
شفاعت مصطفی است و زیادة رضای خدا. فان الم عر و جل یقول: و الذین 
اوقم _باخیسان رصي الله عَتْهُمْ ابن .عباس گفت: للذين احَسنوا ای جاهدوا فی 
ا الْحُسّنى يعني رزق الجثة لقوله: «يرزقون» و اليادة دوام الحياة فى 
قرب المولى لقوله بَلَ أحياءٌ عِنْدَ رَبّهُمْ و قيل: الحسنى جزاء حسناتهم و الزيادة 
ان بجازی:بالواجد عشرا ليكؤن: ال يادة من جسن الأوّل: و قيل: الحسنى عشرة 
والزيادة تضعيف العشرات. و خبر درست است در صحيح مسلم. حديث حماد 


سلمه از عبد الرحمن بن ابی لیلی از صهيب بن سنان الرومی از مصطفی که 
كفت الحستى الح و الزيادة التطر الى وجه .الله وجل و عن ابى بن كعب 
قال سألت رسول الله صلب اللو عليه وسلم) عن إلژبادتین فقال: و ما 
الزيادتان؟ قلت احديهما قوله و أَرْشِلْنَاةُ إلى مائق آلف آؤ يَزِيدُونَ 
فقال عشرون الفغا. فقلت: قول الله عر و جل للذين أَحْسَنُوا الْحُسْنى و زياد 
قال الخسى الو الثنادة النظر الى وخة الله وجل و قال (ضلى الله 
lea E‏ داد دخل اهل الجثة الجثة و اهل الثار النار: نادى مناد يا اهل الجثة 
أن لكم :عند الله موعدا لم معز گفوی قالوا: با هی الم نفل مواريننا؟ الم 
تدخلنا الجثة؟ الم جرتا من الثار؟ 
قال: فيكشف لهم الحجاب فينظرون الى الله فیخژون له سجدا. 
و هى الزيادة الّتى قال الله عر و جل لِلّذِينَ أَحْسَئُوا لجشنی ‏ زیادة اال ھت 
بن هارون فى اثر هذا الحدیث: من كدب بهذا فقد برئ من الله و برء الله منه. و 
عن ابن عمر قال قال: رول الله ای الله عله مس دان انى اهل اه 
منرلة لزجل يتظر فئ:فلک القن ست بری اقضاه كما نرف ادناه ينظر قن 
ازواجه و سرره و خدمه و ان افضلهم منزلة لمن ينظر فى وجه الله عر و جل 
كل يوم مرتين» 
وروی عن انس نم مالك الله قال فى قوله عز و جل و لَدَيْنا مَزِيدٌ قال یتجلی 
لهم الڑب عر و جل کل جمعة. 
نم قال: ورلا يَرْهَقْ وجُوهَهُمَ ای لا يعلوها و لا يغشاها قَتَرٌ غبار. و قيل: سواد و 
كابة و لا اي هو ان كما پصیب اهل جهنم. فال ابن ایی للى قا عو نظرهم 
الى رهم أوليْكَ أضحابٌ الْجَنِّ هُمْ فيها خالِدون. 
:الذي توا الات الكعر د السك را س بمثلها بعنی الٹار: فلا ذتب 
اعظم من الشرل, و لارعذاب اشد من الثار. وشدترة لهم خر اھ نة مثلها :و 
الناءارائدة:ق هة دل ای بلحفهم ذل و خزی. رو هو ان ما لَهُمْ من الله اى من 
غدات الله :من عاضم مات يفنعهم و من صله كائما کشت الست هر 
فطعاً من ال طعا اى جعل عليها غطاء من سواد ال ای سود الو جوف 
ئت مکی و على و يعقوب قطعا بسكون طاء و هو جزء من اليل بعد طايفة 
ENE ERE‏ و قطلما نت على 
الحال. ای فى حال ظلمته أَولِئِكَ أضحاث التار  TT.‏ 


النوبة النالنة 
قوله تعالن و تقةسن هو الذي بسكم قي الب و البكر الآية:.بزبان اهل اشارت 
سير در بڑ راه بردن اشن در مشارع شر :ار رو استدلال بواسطه رسالت, و 
سیر بحر غلبات حق است که در وقت وجد عنان مركب بنده ببواسطه در شارت 
حقيقت بمشاهد قدس کشد. تا جنان كه در دريا سير يك ماه بيك روز كنند, اين 
جوانمرد درين میدان بيك جذبه الهی مسافت همه عمر باز برد. ایننست که 
گفتند؛ جذبة من الحق توازی عمل الثقلین سير بر سير عابدان است و زاهدان 
در بادیه مجاهدت, بر مركب ریاضت بدلالت شریعت. مقصد ایشان بهشت 
رضوان و نعمت جاودان. سير بحر . سير عارفان است و صذیقان در کشتی 
رعایت, ميرواند آن را باد عنايت در بحر مشاهدت, مقصد ايشان كعبه وصلت و 
راز ولی نعمت. و گفتهاند بڑ و بحر اشارتاند بقبض و بسط عارفان, گهی در 
قبض ميان دهشت و حيرت مزارند, گهی در بسط ميان شهود و وجود منازند. 


باز چون باد شادی از افق تجلّى وزد و ابر لطف باران کرم ریزد, بنده عنایت و 
رعایت بيند و جَرَيْنَ يهمْ بریج طيبَةٍ نقد وقت وی شود و قرخوا يها بر بساط 
شهود در حالت انس فرحی در وى آید. بسطی بیند بنازد از سر آن تاز و دلال 


اقم عياران و عياران مائيم بر ديده مشترى قدم مسائيم 


راست که اين بسط بنهایت رسد, از موارد قدرت وارد هيبت و دهشت آید, 
دریای عظمت موج هيبت زند, مسکین بنده در وهده حجبت افتد, زبان تضرع 
بگشاید, بزاری و خواری گوید: 

, ا‎ TS 


شوريده ہے یت جو ہے ود 
داده, و بر هر دو مقام گذشته, در مقام بسط بوقت شادى و ناز همی گفت: اين 
السماوات و الارضون حتى احملها على شعرة جفن عينى. ودر مقام قبض 
بوقت زاری و خوارى همی گفت: ذلى عطل ذل اليهود. سس ہہ یت 
ولد امول قرو لی هکیت لا تفر نی على پوس ن تیه 
الها مئل الحياة الوا كماء از لناه مه الشماء تشبيه اموال. و حطوظ ونیا بباران 
آف ارو اسک که اران حلت و تدس آدفت شمان قرو آمردن و خد بتقدير 
الهی و مشيّت خدای نیاید, کار دنیا همین است بجهد و حيلت و تدبیر و تلبیس 
بنده هیچ راست نشود, و مجتمع نگردد مگر بقسمت ازلی و تقدیر الهی» و هر 
چند كه باران بتقدیر است, امّا استسقا بنماز و دعا در شریعت رواست و 
خواستن آن در دين نقصان نیارد, همچنین رزق ڊنيا اگر چند بتقدیر و قسمت 
است طلب كردن رواشت و عطا کوایشن ار الله شور ا سر ات . ۰ 9 
مصطفی(صلي الله عليه وسلم) گفته: اجملوا فى الطلب. 
چون خواهید نیکو خواهید قناعت و قدر کفایت خواهید, تا طاغی و ببراه نشوید 
اين دنيا هم چون آب است و ربٌ العرّة آن را مثل باب زد, آب چون باندازه 
خويش بود سبب صلاح خلق بود, باز چون از حدٌ و اندازه خويش در گذرد جهان 
را خراب کند. کذلك المال اذا كان بقدر الكفاية و الکفاف فصاحبه منعم فاذا زاد 
رغاد الحد اوحي الکتران الا كلا إن اسان حلفت آن اه ای و 
قیل: ان الماء ما دام جاریا كان طن قاذا طال مکثه تغیر. كذلك المال اذا انفقه 
صاحبه كان محمودا و اذا امسکه كان معلولا مذموما. 
و قيل: ان الماء اذا كان طاهرا كان حلالا يصلح للشرب و يصلح للطهور و ان 
كان نجسا فبالعكس. كذلك المال اذا كان حلالا و بعكسه لو كان حراما. 
و الله يَدْعُوا إلى دار السّلام دعوت جهاراند يكى دعوت توحيد و شهادت. وهو 
قوله: یوک عفر لَكُمْ ديكر دعوت حمد و اجابت. و هو قوله: يَدْعُوكج 

1 ن بحمده. سه دیگر دعوت اتباع و امامت. و هو قوله: توا كل اناس 
بامامهمٌ. جهارم دعوت كرامت و ضيافت. و هو قوله: و الله يَدْعُوا إلى دار 
السّلام کسی كه دعوت كند و خواهد تا دوستان و عزيزان را بمهمان برد. شرط 
مهمانى آنست که ال کسی از تزديكان و خاصكيان خويش را فرستد تا ايشان 
را خبر كند و نويد دهد. يس چون ایند باز عزيزان را به استقبال ايشان فرستد و 
یکی را تنها نخواند. كه دوستان و خويشان وى را همه برخواند و مركبها و 


مشعلها براه ایشان فرستد, چون آيند جای ایشان ساخته و پرداخته دارد. چون 
بنشینند ایشان را ال جلاب دهند يس میوه آرند. پس طعامهای ساخته بنهند و 
غلامان و چاکران بر سر ایشان بدارند, چون از آن فارغ شوند سماع کنند, و 

شوط ات كه زان دار جود ار سومان از گر و تعافيت اسان رایزام 
و خلعت باز گرداند. رب العالمین در ضیافت فردوس اين همه ساخته و راست 
کرده و قرآن مجید از آن خبر میدهد و بیان میکند, اوّل خواننده و نويد دهندو 
ایشان مصطفی(صلي الله عليه وسلم) است میگوید: حق جل جلاله و داعبا ای 
الله دنه بس فريشتكان و رضوان باستقبال ايشان فرستد و تَتَلْقَاهُمٌ م الملائكة 
مرکبهاشان فرستد تحشر الْمُتَّقِينَ إِلَى الرَحْمن وَفْداً ای ركيانا على نچایب من 
نور. مشعلهای نور بر راه ایشان فرستد يسعى تو هم ندیم و يأتمانهم نها 
يشان نخواند كه خويشان و نزديكان همه را خواند و مَنْ صّلعٌ ین | بائهم 3 
آزواجهم و ذُرٌيَاتِهِمْ آن كه بهشت و جنة النعيم جاى ايشان ساخته جَنَوْ عَرْضُهَا 
السّماواث و الْأَرّض آعدّت لِلْمُتّقِينَ جلاب ايشان يُسْفَوْنَ من رجیق مَحْتُوم خِتامة 
مِسْك ميوه ايشان و فاكهة كثِيرَةٍ لا مَفْطُوعَةٍ و لا مَمْنُوعَةٍ طعام ايشإن و لحم 
طِيْر من تون چاکران و خادمان بر سر آيشان و تطوف عَلبْهِمْ غِلَمان الم 
نهم لَؤْلَؤٌ مکنونْ سماع ايشان فَهُمْ في رَوْصَةٍ یُحْبَرُوَ و از همه عزیزتر آنست 
YT‏ وى را جل جلاله مببينند و مینازند, چنان 
كه گفت: وَجُوةٌ يَوْمَيْذ ناضِرةٌ إلى رَيّها ناظِرَةٌ رویها تازان و نازان بجلال و جمال 
حق نگران, رویهای روشنتر از آفتاب روز, بتجلی ذو الجلال گشته پیروز. 

پیر طریقت كفت دیدار دوست بهره مشتاقانست روشنایی دیدم و دولت جان و 
آئين جهان است, راحت جان و عيش جان و درد جانست. 

هم درد دل منى و هم راحت جان. 

ای جوان مرد. باش تا شادی بینی, و يك بار با دوست بر بساط وصل ایمن 
نشینی؛ , و از دوست آن بینی که لا عين رأت و لا اذن سمعت و لا خطر على 
قلب بشر اينست كه رب العالمين كفت: لذي أسئوا الخشنى و زيادة ول 
ديكراند و ارباب صحبة دیگر, اصحاب جنة را 0 و الله يَدْعُوا إلى دار 
السّلام ارباب صحبت را میگوید: و يَهْدِي مَنْ يَساءً إلى صراط مُسْتَقِيمِ حسنى و 
طوبى و زلفى اهل جنت راست, زيادت و قربت و صحبت اهل معرفت راست. 

الى لاخسذ ڈار که لجواركة طوبى لمن اطخ لور 
ر 


قال: رسول الد(صلف الله عليه وستت ان الله عر و جل اذا اسكن اهل الجثة 
الجثة و اهل الثار الثار بعث الى اهل الجثة الژوح الامين فيقول يا اهل الجئة ان 
ركم يقرئكم السلام و يأمركم ان تزوروه الى فناء الجنّة و هو ابطح الجنّة تربته 
المسك و حصباؤه الدّر و الياقوت و شجره الذهب و الطب و ورقه الژمژڑد , 
فيخرج اهل الجتّة مستبشرين مسرورين فثمٌ مجمعهم و نم تحل لهم كرامة الله 
عر و جل و الثظر الى وجهه و هو موعود الله انجزه لهم قال فيأذن الله لهم فى 
السماع و الاكل و الشرب و تكون حلل الكرامة. 

ثم ينادى مناد يا اولياء الله هل بقى مما وعدكم ربكم شيئا فيقولون لا. قد انجز 
لنا ما وعدنا و ما بقى شىء الا الثّظر الى وجه ربّنا عرٌ و جلّ قال فيتجلى لهم 
الب عر و جل فى حجب, فیقول: يا جبرئيل ارفع حجابى لعبادی حتى ينظروا 
الى وجهی. فيرفع الحجاب الاوّل فينظرون الى نور من الب عز و جل؛ فيخرون 


a‏ ای اتی aE‏ او فا روسكم اتا تسه سا سل 
الما هی دار ثواب. فیرفع الحجاب الثاني فینظرون امرا هو اعظم و اجل. 
فیخرون لله حامدین ساجدین عارفین. فینادیهم الژب عز و جلّ: ارفعوا رؤسكم 
اها ليست بدار عمل الما هی دار ثواب و نعيم مقیم. فیرفع الحجاب الثالث فعند 
ذلك پنظرون الى وجه رب العالمین تبارك و تقڈس فیقولون حين ینظرون الى 
وجهه سحانه ما عبدتاك خی عیادنت. فول کراممن امکنکم من النظر الى 
وچهی و احلتکم داری فیاذن الله عر و جل للح ان تکلم فتقول: طوبی لمن 
تلان ووی لمن اعددت له ولل دول کرو عل طون لهم و خيش مان 


)4( 
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وتوم تَحْشْرْمُم جمیقا نم تل لِلّذِينَ أَسْرگُوا مکانکم ام وَسْرَكَاوْكُمْ قریلتا هم وقال 
شَرَكَاؤُهُمْ ما 3 ٹاتا }28{ 
قکقی بالله شَهیذا ببتنا ونك إن کا کنر عن تاگ تقافلي +2 , ۱ 
هُتالك تلو کل تفس ها أَسْلَفَت وَرُدُوا إلى الله مَوْلَاهُمْ الق وَصَلَّ عَنْهُمْ ما گاثوا يَفْترُونَ ( 
130 


قُلْ 5 من بَرْرْفُكُمْ من السَماء وَالْأَرْضٍ من يلك اسع وَالْأَبَصَار ومن يُخْرِحٌ الْحَيّ من ج الَمَتِ 
27 غر امت عبت من الي ومن ڌر الم ستفولون الله کَمُلْ آقلا فون (31) قدلکم الله 
رتم الحقّ فَمَادًا بعد بف لعن | لا الصلال قَأنّى تُصْرَقُونَ (32) 


دج 5 و مس 5 ره _ 5 سو وو ۰ہ : +72 و شروخ و و29 
تب و و فو Si‏ قل الله ر دا الحلی 2۶ هُ قأنّى تُؤْقَكُونَ ‡ 
کل قل من شرکانقع من تهدي إلى ال" فل الله : هدي لأعق من تهدى إلى اح آعؤ آن 


بیع من لا هي إلا 2 0 قَمَا اکر كيف تاتون }35 

وَمَا تيع أَكْترُهُمْ إلا ظنًا إِنّ الظِن لا يُعْنِي من الحو شتا 8 ال لیخ ها تفعلون (6د) 

وَمَا کان هدا الْقْرَآنْ أن 57 من دون الله وَلَكِن تضد بق الّذِي تین يديه وتفصیل الکتاب لا 
رَيْت فیه من رَبٌ القالمین (37) ام یِقولون افتَراه 13 وا يسُورَة مِثْلِهِ ولاغوا مَن اسْتَطَعَنْم 
من دون الله إن کشم صَادِقينَ (38) و ۽ 

بل دبول بما لَمْ يُحِيطوا بعلمه وَلمّا با نهد تاويلة: ذلا كدت الق من تلهم فانط كنت كان 
عَاقِبَةٌ الظالمین (39 


39{ 
وَمِنَهُمْ مَن يمن به وَمِنَهُمْ مَن, دامن ہم وت أَعْلَمُ بالْمُفْسدين (40) 
وان كدوك فَفُل لِي عَمَلِي وَلكُمْ عَمَلَكُمْ ائثمْ تریشون مقّا أَغمل وَأتا بَرِيِءٌ مِقَا تَعْمَلُونَ (41) 


4 النوبة الاولی ۲ ۱ ۲ 
قوله تعالى: ع يَوْمَ تَحْسُْرُهُمْ جمیعاً آن روز که ایشان را با هم آريم همگان ثُمَّ 
تفول, لِلّذِينَ أَسْرَكُوا آن گه كوئيم ایشان را که خداوند خويش را ار 


گی ما را تون (28) کر شا ار رسد وک بال ۳ 
بیتنا و بيد فان فا و ميان شما خدای گواه بسنده است إن كنا ع عبادتکھ 


لغافلین (29) که ما از پرستش شما هرگز آگاه نبودیم. 

هُنالك آنجا تبلوا کل تهس ما أسْلَقَتْ برگیرد هر تنى کرد خويش و باداش آنچه 
پیش فرا فرستاد و روا آلی الله و باز برند ایشان را از تعلل و تعلق با حقیقت 

حکم الم که در أن کرد. 

مَولاه هم الحق خداوند ایشان ون و ی[ کار ایشان خدا است براستی و سزا 

۰ عَنْهُمْ ما کاثوا يَفْتَرُونَ (30) و هر جه جز از او که مپنداشتند و مىفرا 

ساختند و مپرستیدند همه گشت. 


يہ ا 


قل بكو مَن يَرْرُقُكُمْ آن کیست که روزی میدهد شما را من السّماءِ و الْأَرْضٍ از 
آسمان و زمين أَمّنْ يَمْلِكَ السَّمْعَ و الأصار يا آن۔کیست کم شنوابی در گوشها و 
اا اوا ا ا وا ب بخرخ المیت 
من ا کیست اكه بیرون آرد زنده از مرده و بیرون منارد مرده آز زنده و 
مَنْ يدب الام و و ان کیست که كاي میراند و میسازد و میدارد و ساخته مسپارد 
ولون الله ا كويد ايسان الله است فقل اقلا ون 311 یش ايسان ذا 
كوى بته پرهیزید از خشم و عذاب او. 
فلكم الله او که إن میکند الله است ركم الكو خداوند شما براستی و سزا 
قها دق الق الصلال ہس راستی چیست جز از گمراهی؟ 
نُصرَفُونَ (32) شما را ازو چون بر مگردانند؟ 
گذلك حَقّتْ كمه رَبك آن أنست که درست و راست و بودني از خدا 
برفت عَلَى الذين قَسَمُوا بحکم بر ایشان که اینجا فاسقاند أَنّهُمْ رر (33) 
كه ایشان نتوانند گروید. 
0ی و ا او و او وج نی 
مَنْ يبدا اْجَلْقَ که خلق,درین جهان آرد و ايشان را جهان سازد؟ بعد پس 
رجيات رر قل لاج كرك سا بست بیدا الخلق نه تعيدة که !امرون 
اين جهانيان رآ جهان سازد و ار كرا اسان را ميان ساد تاكن سیت 
قل هل من سکم بگوی هست از این انيازان شما من تهدي إلى الْحَقّ کسی 
ل للا جن تو ہڈا 
ترات ١‏ یقن يدي الى الخو اع أن کے نس ان کین كه زاو اند م اسيك 
7 و ل ا ا 
شمان مکد که او را اما ؟ ما لیم کی کین (35 ی عه رف سیا 
را و چه چکم است که منکنید. 
و ما ينيع أَجَْرّهُمْ الا طنا و بیشتر ايشان نمیروند مگر بر بي پنداشت ان الط لا 
تی مخ الحو سا و پنداشت بجای عق هیچ بكار نياید إن الله لیم یما يتعلون 
(36) ال تعالي داناست بآنچه ایشان مبکنند. 
و ما كان هذا الْقُرْآنْ أَنْ يُفُترى مِنْ دون اللّهِ اين قرآن نامهای نهاده از سخن 
کسی جز از خدای نیست و لكِنْ تصد کدی الدق تلق ندنه لکن تحني است گواة 
آن کتاب را که پیش فا آمد و تفصیل الکِتاب و بيدا كردن و روشن كردن و 
سا موی ات لات ی ای ME Sc‏ 
خداوند جهانیان است. 
اَم يَقُولُونَ اقترا ميكويد که اين مرد نهاد آن را از خود؟ فل وا بشوزة وله 
گوی يك سورت آرید مانند اين و ادْعُوا مَن اسْتَطقَتُمْ من دون الله إن کم 
صاد 0 جا ارات تس رف امہ ا اعد سن و 


مبخوانید 
1 کے تا Oa AA‏ ور ناس 
بعلم خويش بدان نرسيدند و لمَّا يَاتِهِمْ تاوبلة و بایشان نيامد و در فهم ايشان 
نگنجید حقیقت أن كَدلك کات الدين من کلهد .هم جنان که اعدای أنبياء که پیش 
از قريش بودند دروغ شمردند فَانْظر كيف كان عاقبَةٌ الظالمين (39) در نگر كه 
سرانجام و چون بود. 


)40 کک سر است ما کارا 

و إِنْ كَدْبُوكَ و اگر ترا دروغ زن خوانند فَقلٌ ِي عَمَلِي وَلَكُمْ عََلْكُمْ گوی كرد 
س هذا است و کرد تما ورا تزگون مقا اععل شما از آنچه من هیکنم 
عران انا تيع معا عون [41) .ومن ار انع شما کته راو 


النوبة الثانية 
7 فان يوم دهم ا اف الکفان و المتهم جھسعا :کس فلت 
میگوید: ان روز که كافران و بت پرستان با معبودان خويش جمع كنيم و بهم 
ریم 
حشر در قرآن بر دو معنی است: یکی بمعنی_جمع و نظير آن در سورة الفرقان 
است و يَوْمَ بَحْشْرھُمْ و ما يَعْبدُونَ من ڈونِ الله و در سورة الکهف و حشَرّناهم 
و در سورة التکویر و إِذَا الْؤْحُوسُ خُشِرث و در سورة النمل حُشِرَ لِشُلَيْمانَ 
جود و در سورة(صلي الله عليه وسلم) و الطيْرَ مَحْشُورَةً و نظائر اين در 
قران فراوان است همه بمعنی جمع. 
وجه دیگر حشر بمعنی سوق است چنان که در سورة و الصافات گفت: اش وا 
الذین ظَلَمُوا و أَزْوَاجَهُمْ ای سوقوا الذین اشرکوا و قرناء‌هم الشياطين بعد 
الجسات الى ضراط .الحخيم. ودر بی اسرائيل گفح: و تَحْشْرھُم بَوم القِياقة 
على وَجُوهِهِمْ يعنى نسوقهم على وجوههم الى الثار. و در سورة طه گفت: و 
تَحشرٌ المُجْرِمِينَ ای نيسوق المجرمین يومئذ بعد الحساب الى جهنم زرقا. 
قوله: ثُمٌ تَقُولَ لِلْذینَ أشرکوا بعنی عبدة الاوثان مَكاتكُمْ اين مکانکم در آن 
مر الى که کی ی مود كرفت ١١‏ کی با کرو در مت فان 
سخن خويش گوید: باش تا گویم. و عرب اين بر سبیل وعيد و تهدید گوید. چنان 
دو باش که من با تو کار دارم. و هو منصوب على الامر المضمر فيه 
عني انتظروا مکانکم ی فصل بیتکم ال تأكيد له و شُرَكاوكُم عطف عاب 
۳ رانا تة من 'قولك لک الشبيء عن فكانه له اذا تمه عن مکانمری بل 
ان 
ای فرقنا بين المشرکین و شرکائهم. اين آن كه بود که معبودان باطل و عابدان 
را از هم جدا کنند و از یکدیگر بیزاری كيرند. چنان که آنجا گفت: إِذْ تا الذین 
نیوا من الْذِين اتَبَعُوا الاية. ایشان را جدا کنند و بر دیدار یکدیگر بدارند تا آن 
شرکا گویند مشرکان را ما کَتْثُمْ انا تَعْبْدُونَ بترسند و دست بإنكار زنند چون 
درمانند عذر ارند و گویند قكفى الله شهيداً تساو سکم اى الله الشاهد على 
صدقنا بائا لم نشعر بعبادتکم و ما كنا عن عبادتكم الا غافلين لاٹا كنا جمادا لا 


نسمع و لا نبصر و لا نعقل. 


ُنالِكَ ای فى ذلك الوقت توا ای تقاسی کل نفس جزاء ما عملت کقوله: فَمَنْ 
یِعْمل مثقال درو خَيْرا يَرَهُ الایة. وح ادع ا و ا 
نفس صحیفتھا۔ از نامه برخواند هر كس آنچه بيش فرا فرستاد از كردار. و قیل: 
می و ہیجوت ل وو ما لو مس 
بسرای عاصیان. و فى الخبر ان المؤمن اذا خرج من قبره تمثل له عمله فى 
احسن صورة فیتبعه حتی یدخله الجنة. و الکافر یمثل له عمله فی اقبح صورة 
فيتبعه حتّی يدخله الثار 
و ژدُوا إلى اللة ای إلى حکمه وحده وولف الخو فالحق من صفه الله غز و حل 
وس قرا العف الت ال وداد العو لفن ساس من الش را 
وَ صَل عَنْهُمْ ما کائوا يَفْتَرُونَ ای ما کانوا یقولون عليه و یثقون به و یدٌخرونه 
لیوم حاجتهم. 
«قل يا محمد من یررْفْکْمُ من السّماء المطر و الْأَرَْضِ النبات من يَمْلِكُ السَمَع 
و ی ات ہت 
ا الور و ا ال سک 
الل اى فيجيبونك عند سؤالك ان القادر على هذه الاشياء الله و لا يكذيون فيه 
قَقُلَ أ قلا تَتَقُونَ الله ان يعاقبكم علي انحا كم سا جوت مادو اقرار 
ميدهيد كه آفريدكار و كردكار همه الله است نترسيد از عقوبت وى كه با اين 
داش شا رام و 
کم الله رََكُمُ الق ای الذي هذا كله فعله هو الحق ليس هؤلاء الّذین جعلتم 
معه شركاء قما ذا ب يكذ الخو إلا اللا ای اذا ان الحق عبادة الله فان غير 
ضلال باطل فَأنّى تُصْرَقُونَ من اين تصرفون عن عبادته و انتم مقژون بائه خالق 
الكل و مدر الامر كيف تصرف عقولكم الى عبادة من لا يرزق و لا يحيى؟ 
و لا يميت آن گه انی تفسير کرد و حقيقت آن بيدا كرد گفت: كَذلِكَ حَفْت كلِمَةُ 
رَبك وبر قراءت مدنی و شامی کلمات ربك. ای وجب حکمه و علمه السابق 
لی الذين فَسَفُوا كفروا أَنَهُمْ لبون 
فل هَل من شْرَکایِكُم من يَنْدَوًا الْخَلَقَ تم بُعیدۂ كانوا مقرّين بان الله یبدا الخلق 
و ان الاصنام لا تخلق شینا و فيهم من يقر بالاعادة قل اي فان اچابوك, و ال 
فقل انت اذ لا جواب الا هذا الله تدرا الخلى نم تعيدة قاتى کون كيف 
تصرفون عن عن قصد الشبیل. 
فل قل من شرَكائِكُم بعنى آلهتهم مخ قدي إلى الق من برشد الى دين 
الاسلام فاذا قالوا لاء و لا بد لهم منه قل الم بهذ لح بقال هديت الى الحق و 
قبن للحق ویو داد هدي إلى العو اج آن نع امره و طاغته انت 
لا تھڈي اين حرف بر بنج وجه خواندهاند شامى و مکی و ورش لا يهدّى بفتح يا و 
نقلت فتحة الثاء المدغمة الى الهاء» اهل مدينة بى ورش, بھڈی بسكون ها و 
تشديد دال خوانند تركت الهاء على حالتها قبل الادغام فجمعوا بين ساکنیر 
كقوله یخصمون حقص و یعقوب بھڈی بفتح يا و کسر ها و تشدید دال خوانند.. 
قراس التقاء التفاكتين مع اشباع.القاء ال ان فی .الك عاصف و پوس شی 
يا و ها و تشديد دال خوانند, اثباعا للكسرة الكسرة اصل اين همه يهتدى 


اش امو وه ها ات وو تھ اتا فک قرو اله سم ی ور ی و 
كيائن اس میب با سكون ها وتحفيف ال وريايق فراعت هذى 
بمعنی آهتدی است تقول العرب هدیته فهدی. 

ا ےا رر و رت اش ےت کہ 
نمایند ايشان را و راست روانند: و الاصنام و لن هديت لم تھتد لکن لها اٹخذوھا 
ال عبر عنها كما يعبر عمّن یعلم کقوله: ان الذين تذغون من دون اللو عباڈ 
الال لاا سی الا آن یجمل و لا ینتقل عن مگانه ا 
و هی الاصنام و قیل: اراد به الرؤساء المضلين. 

دو ای تہ میگوید: ای شیء لکم فى عبادة الاوثان؟ جه 
حاصل است 7 شما را در پرستش بتان و جه جيز یافتید از آن؟ آن كه گفت: كيف 
َحْكْمُونَ جه حكم است این كه خداى را جل جلاله شريك و انباز مسگویید و بتان 
را با وى برابر مننهید؟ و ما ینیع رهم م ای كلهم و قیل, رؤساؤهم لأنّ السّفلة 
یثبعون قولھم الا ۳15 يظئون الباطل حقا و الاصنام آلهة فیدینون به و یدعون 
الناش' النه .و قولون انها تفع لهم كد اللہ و اصل الط وقوع معنی فى ر 
الثفس قبل تحقيقه او تزييفه فیستعمل مرّة للتحقيق فيكون اليقين كقوله: الذينَ 
طون نَهُمْ لاقوا رَبْهِمْ و يستعمل مرّة للثزييف فیکون الكذب و الباطل. 
كقوله: إن الظّنّ لا بُعْنِي من الْحَقٌ شَيْئاً اى ان الظن لا يقوم مقام العلم و ذلك 
قیما ند الأنسان لع الت و اصول الڈین. فاا الفروع فالعمل بالظر: 
فیها جایز إِنَّ الله عَلِيِمٌ يما يَفْعَلُونَ من اتباع الظّنٌ و اعتقاد الباطل. 

و ما كان هدّا الفَرَانْ قریش میگفتند این قران محمد از بر خويش نهاده است و 
وی ساخته: و شر سفند انث يقر آن عر هذا او تذلة این جواب انسيث» ميكويد: 
اين قرآن نهاده و ساخته كسى نيست جز كلام خداوند و نامه و سخن وى 
نيست. و عرب كان كويند ببخبر, اشارت فرا قدم. معنى آنست كه: و ما كان 
هذا الْقَرَانٌ أن يُفترى من ڏو ن الله. 

جا کیت و ما كان هذا القزآث افتراء من البش بهذا كفولهم ها كان هذا 
الكلام کذبا والکن كان تطدیق الذي بن يجه ای بين یدی القرآن من البعكةو 
الحشاب: والقران تقدمة. و قبل تطدیق الذكايين ذه ای کیب الله المفرلة 
میگوید: اين قرآن گواه آن كتابها است كه پیش ازين آمد, در آن همانست كه در 
تورية و انچیل. كه همه یکدیگر را گواه است و سخنی راست است از يك جا. 

و تقصیل الکتاب يعنى تفصیل المكتوب من الوعد لمن آمن لد نو اب ی 

و قيل: تفصيل الكتابٍ يعنى تبيين ما كنب علدكم و فرص لزنت فج من توي 
فى اعلى طيقات البلاغة بحسن الثظام و الجزالة. 

اَم يَقُولُونَ افتراةٌ بو عبيده گفت: این ام بمعنى وإو است يعنى و يقولون افتراه 
محمد من قبل نفسه فل يا محمد محتجٌا عليهم قَائوا يسُورَة مِثْلِهِ ای مثل القرآن 
فى الظم و البيان. اينجا پشورۃ مِثْلِهِ كفت, جاى ديكر بِعَشْرٍ شور مِثْلِهِ كفت, 
جای دیگر بِحَدِيثِ مِثْلِهِ گفت. اول ده سورت درخواست از ایشان, جون 
نتوانستند با يك سورت آورد. چون نتوانستند با يك حدیث آورد. آن که گفت: 
چون خود عاجز آمدید از آوردن مثل أن دیگران را بیاری گیرید. و ادَعْوا من 
استطعتم و و دوق ال ا هو فى دب ی 
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طعتم سو له ليعاونوكم عليه اک صادقين ان محمدا يقوله من نفسه. 
تا نوا ہما لم يُحِيطوا یولمه حسين فضل را كفتند: هل تجد في القرآن. من 
جهل شيئاً عاداه؟ قال نعم, فی موضعين قوله: LJ‏ یا ای 
قوله: و اد ذٌ لَمْ تھکڈُوا به قَسَيَفُولونَ هذا فك قَدِيمٌ همانست که گفتهاند: CE‏ 
الجاهلون لاهل العلم اعداء. الاس ابناء ما يحسنون و اعداء ما یجهلون. و نظیره 


قوله: | كَدَبْتُمْ يآياتي و لَمْ يُحيطوا يها علما. 33 
ل وا ييا لم سا لی سی السرا ما بر ته تأوبلة لم يعرفوا حقيقته 
وم N‏ ۶ نطو بعلمة يما فی 


القرآن من الحله و الثار و الیعت و القيامة و لقا تاور تأوبلة ای لم يأتهم. و 

سيار همه ها وعوا فى السا ال کی هن الوغيد وتا مم من العلا 
ذلك کات الذين من قتلهخ يعنى كقار الامم الماضتة بالتعت و القيمة. 

اظ كتفت كان عاف الطالمين آخز: امن المنتتركين بالهلاك و الغدات: كف فى 
موضع نصب على خبر كان و لا يجوز ان يعمل فيها انظر لان ما قبل الاستفهام لا 


يعمل 

دعاقم من امه این انکور شان اهل کات فرو اذ وکود از ايسان کن 
هست که كرويده است چون عبد الله سلام و ياران وى. وكس هست كه 
نكرويده است چون ديكر جهودان. زجاج ككفت معنى انست که از ايشان كس 
است كه ميداند كه اين قرآن و رسول حق است و بدل راست ميداند و تصديق 
ميكند ايا معاند است و بر طريق معاندة اظهار كفر میکند. و از ايشان کس 
است كه خود نمیداندء در شك است و تصديق نميكند. و ؟ نهاند اين آيت در _ 
كس شنت كور اسان زرو اا واو كه در خلت ارت د 
ايمان آرد. و كس هست كه هركز ايمان نیارد, كه در علم خدا رفته كه كافر 
ميرد و ايمان نیارد و رَبك أَعَلمُ يِالمُفْسِدِين الذين لا يؤمنون. 

و إنْ كدوك ققل لي عَمَلِي و لَكُمْ عَمَلُْمٌ اين ايت منسوخ است بآيت فتال, و 
نظيرش آنست که كفت: لَگم دِيثكم و لب دين لنا اعمالنا و لكم اعمالكم. 
كويد لن خزاء عفلى و لكم جزاء 'اعمالكم ان پریون مما أعفل و انا ی 
مما امن لاو ادن مان و لز اوعد تلك 


النوبة الثالنة , 
قوله تعالی و يَوْمَ تَحُسْرْهَمْ جمیعا الآية. کردگار قدیم, جار نام دار عظیم, جل 
جلاله و عظم شأنه خبر میدهد از هيبت و سیاست روز رستاخیز, ٠‏ روز حشر و 
نشر, روز عرض و شمار, روز محاسبت و مسائلت خلق الین و آخرین جمع 
کرده, دیوان مظالم فرو نهاده, ترازوی عدل در آوبخته, دوزج آشفته: دن كستواة 
سیاست بر افكندهء و أن را بعرصات حاضر کرده, شعلهای آتش حسرت از دلها 
بر افروخته, جانها بلب رسیده, دوست ودشمن اشنا و بیگانه از هم جدا كرده, 
ال ات ار جاب ریت ود اوت سا وات قاطا و 
معبود باطل مَكاتكمْ أَنْتُمْ و شْرَكاؤُكُمْ اين چنان است که كسي را بيم دهند گویند 
ا اس اد 3 جای دیگر بر عموم گفت: سَتَفْرُعٌ لَكَمْ أيه التّقَلان آری 
با شما يردازيم ای جن و انسر آن گه معبودان باطل جون آن هيبت و سياست 
بينند از عابدان خويش بيزارى كيرند, عابدان بر ايشان دعوى كنند که ما را 
بطاعت و عبادت خويش فرمودند گناه ایشانراست كه ما را از راه ببردند و 


چنین فرمودند, جواب دهند بتان و طواغیت که قگفی الله شهیدا یا و بَبْنَكُمْ 
إن كنا عَنْ عبادَیِکم لغافلین خداوند افریدگار و معبود کردگار ببهمتا میداند و گواه 
آست که مىندانستیم و از عبادت و طاعت شما بنخبر بودیم, جماد بودیم ببحياة و 
بی صفات و بی معنی, نه سزای پرستیدن داشتیم, نه زبان فرمودن. آن كه 
ریا یی سا ہی سوا رو وه 
راء چنان که میگوید جل جلاله إِنْكُمْ و ما تعْبْدُونَ من ون الله حصت جَهَنّمَ أَنثمٌ 
ا ا ا درا سا تر lC lm‏ 
فردا وبال و نکالست. 


و و و 


مَنْ يَرْرْقُكُمْ من السَّماء و الَْرَْضٍ خبر میدهد كه در هفت آسمان و زمین 
خدایست که آفریدگار است و روزی گمار است, و در آفریدن یکتا و در روزی 
کس صافریند بقدرت فراخ ببمعونت, روزی میدهد از خزینه فراخ 
سوہ اكا طفن لی :الله عليه ات 
بدا الله ملأی لا بفیضها نفقة سحاء اللیل و النهار. 
فل هل من شسُرَكائِكُمْ من يدوا الْحَلَق ثُمَّ بُعِيدُهُ قدرت بر کمال, قدرت آفريدكار 
است که جهان 0+000 است و آغاز کنندھ فان که كزشته را باز پس ارنده: 
و کهنه را : نو سازنده, از نیست هست بیرون آرد و آن گه آن هست به نیست 
آرد. هر چیزی را ضذ وى تواند و هر كارى را عکس وی رات بند و گشاد و قطع 
و وصل و جبر و کسر همه تواند, و سر ان داند, سثیی با قدریی مناظره کرد و 
هر يكى مذهب خويش تقویت میداد, اعتقاد قدری آنست که فعل وی : توان وی 
است, مقدور وی نه مقدور حق. آن قدرى ميوهاى از درخت بگرفت گفت: | 
ليس آنا فعلت: هذا؟ 
نه کرده من است این فعل, نبینی که من کردم و توان منست؟ سی گفت: اگر 
تو کرنی و تو كسمتستى: چنان كه بگسستی بپیوند, و بجای خويش باز پر. آن 
قدرى دزمائد و مسئله: لیم کرد. قال'ابن عطاء فى قولة: دا العلق 2۶ 

هُ قال: يبدۇا باظهار القدرة فيوجد المعدوم. ثم يعيده فيبقى بابقائو, فلذلك 
عظم حال العارف و دليله قوله: فل هل من شْرَكائِكُمْ من بَهْدِي إلى الْحَقّ الآية. 
ات سر ری وت ی ری N‏ 
رفتنباند و وی باقی, موجود دل دوستان. مشهود جان عارفان: نه تغیر يذير نه 
حال گرد, بسزاوار خدایی را جاودان. و بر لسان اهل طریقت اين نام حق بسیار 
رودا اک اس :انه ان تهوة انعال سید مات بيو سید ان كه ار شمود 
صفات با شهود ذات افتادند, اول نظاره صنع کردند, پس از صنع در گذشتند, 
نظاره صفات کردند. یاز نظارم صفات بگذاشتند, نظاره ذات کردند. 


سے ھا أ و لم يَنْظْرُوا في مَلَكُوتِ السّماوات و الأَژضِ نظاره 
صفات را گفت: و ما تکون في سان و ما تثلوا مِنْهُ من قُرآنِ الاية. نظاره ذات را 
گفت: قل الله ثم دهم و مضطفی هر در طارہ ل کیت اعوذ بعفوك من 
عقابك. 

و در نظاره صفات گفته: اعوذ برضاك من سخطك, و در نظاره ذات گفته: اعوذ 
بك منك. 

آن گه از دیدن خود نيز در گذشت, از صفات خود مجژد گشت, از مقام فنا 
نفس زد گفت: لا احصى ثناء عليك. 


باز قدم بر تر نهاد بر مقام بقا از حقيقت افراد نشان داد گفت: انت كما اثنیت 


ال مقام استدلال است دیگر مقام افتقار است, سيوم مقام مشاهده. چهارم 
مقام حياة, پنجم مقام بقا. 
پیر طریقت برموز اين معانی اشارت کرده و گفته: ای رستاخیز شواهد و 
استهلاك رسوم عارف بنیستی خود زنده است ای ماجد قیوم همه در آرزوی 
دیداراند و فن ذر:ديدار گم سيل كه بدریا رسید از ان سيل جه معلوم. جهان از 
روز پر است و نابيناى مسكين محروم. 

خصمان گویند كين سخن زیبا خورشید نه مجرم ار کسی بینا نیست 


| )5( 
(ایات 42 الئ 56) 
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8 تُسْمِعٌ الضِّمّ وَلَوْ کاثوا لا يَعْقِلُونَ (42) 

: قاثت 0 1 وَلَوْ کاثوا لا يُبُصِرُونَ (43) 

يَظَلِمٌ الاس تيتا لین الاس أنه نَفْسَهُمْ بَظلی û‏ (44) : 7 
يَحْسُْرْهُمْ کان لم يَلَبَتُوا إلا سَاعَة من التّهار يتعارَفُون بَيْنَهُمْ قد سر الذين کَّبُوا يلِقَاء 


يريك تعض الذي تدم أو تتوفبنك قتا مز مَرْحِعُهُمْ نم َم الله شهیذ ی ما يَفْعَلُونَ م140 


6 
کت 
1 


7 وَمَ نتمم کی فک ار عت ین (53) 


لكل او رشول فا جاء رشوهم قصی تنم بالقشط وفم لا تطلقون 471) 

و لونَ یی هذا الْوَعْدُ إن کم ضادقین 81 وب 2 

فل ل آقیك لِتَفْسِي صدا ولا فعا الا ما شاء الله لک أَعَةِ أَجَلْ دا جاء أَجَلْهُمْ قلا بستأیژون 
سَاعَةَ ولا يَسيَقدِمُونَ (149 ۾ 1 

فل ریم إن آتاکم عذان بات أ و تھارا مَادَا يَسْتَعْحِلٌ مِنْهُ المُجْرِمُونَ (50) 

انم إذا ما وفع ام به الآن وقد کم بو تشتفجلون (51) 

ثمٌ قبل للذين ظَلْمُوا وبوا عَدَاتَ ال د هل ؛ رن ا تا کش ون }52{ 

ولو أن کل تفس ظَلَمَتْ ما في الْأَرّض لافتڌٽ بو " وَأَسَڑوا التَدَامَة لقا رأوا الْعَدَابَ وَقُضِيَ 
تم بالفشط وَهُمْ لا بُظَلَمُونِ 154 ا 

لا إن لله ما في الشماوات وَالاژض ألا إن وَغد الله ون اَکْْرَمُم لا تقلفون (55) 

هو يجيي وَیْمیث وَالَيْهِ تُرْجَعُونَ (156 

5 النوبة الاولى 1 


قوله تعالى: و مِنْهُمْ مَنْ یشتمغون إِلَْكَ و از ايشان كساناند که منیوشند بتو أ 
قأنّت تُسْمِعٌ ال تو هيج توانى كه كران را شنوايى ‏ لؤ كاثوا لا بَعْقِلُونَ (42) 
شان کو که کرانند نتوانند که دریابند. 
ہطخ من نطر الل و از ايسان کس است که سنگرد هو ] قات تقدي اش 
تو هيج هیچ توانی که تایان را راه نمایی و لو ائوا لا یروت (43) چون توانی و 
إن الله لا طلخ القاس ع شتا الّه بر مردمان ستم نكند هيج. و لكِنّ لاس 
أنْفْسَهُمْ يَظَلِمُونَ (44) لکن مردمان بر خويشتن ستم 

و لئے رق وان روز كه اسان را بهم کرو جمع اريم کان لھ او كوين 


کے تا 1 ا الله 
زيان کار گشتند ایشان كه دروغ شمردند رستاخيز را و شدن بخدای و ديدار او و 
ما کائوا ‏ مُهْتَدِينَ (45) و ایشان بر راه نبودند. 

و امّا تريتك و اگر بتو نمائیم بَعْضَ الذي تَعِدُهُمْ چیزی از آنچه مشرکان قریش را 
مدعت او بميرإنيم فَإِليّنا مَرْحِعْهُم از كشت ايشان 
مود شم على ما ينكلو (46) مان که الل كواست بر اه 
و لكل أ رَسُولٌ هر ,اتی را پیغامبری است فَإذا جاء رَسولَهُمٌ چون رسول آمد 
بایشان قَصِی HE‏ ينهم بالقشط ميان ایشان فان پیغامبر ايشان كار تركزارية بداد 
د سنا وق لا تین 047 ویر شيج سس أن اسان سم جم 

و يَقُولُونَ قتی هذا الْوَعْدُ ميكويند كه هنكام اين خاست از گور کی است؟ إِنْ 
کت صادقین (48) اگر مبراست كوئيد. 

فل بكو لا املك لِتَفْسِي صَرَّا من خویشتن را نتوان گزند باز داشتن دارم و لا 
تقعاً و نه توان سود يافتن الا ما شاء الل مكر آنچه الله خواهد لكل أَقَو جَل 
هلاك گشتن و مردن هو گروهی را هنگامی است إذا جاء أَجَلْهُمْ چون هنكام 
ایشان در رسد قلا يَسْتَاخِرُونَ ساعَة از آن هنكام نه يك ساعت با يس نشیند و لا 
بَسْتَقدمون (49) و نه يك ساعت پیش شوند. 

قل يكوا اهم ان اناكم کات جور سید اوا او ات او اا اه هارا نه 
شبيخون يا بروز ما ذا يَسْتَعَجِلُ مه الفخرة شون (50) جه خير است'از انگ ید 
كاران و كافران بان مشتابند. 

ثم إذا ما وَفَعَ آمَنْتُمْ يه پس آنکه آن بیفتاد بخواهید گروید بآن؟ 

الآن که اكنون است و قد نتم 7 یی 9و9 


ل ا ہہ 
ربي بكو آرى بخداى من اه لَحَقٌّ كه اين خبر راست است و ما أنْتُمْ 
يمُعَجِزِينَ (53) و شما بيش نشويد و او را در خود عاجز نياريد 

و لو أن لكل تفس ظلمّت و اگر هر كسى را که و بر خود ستم كرد ما في 
الار ض او را ملك بود هر جه در زمين است لافْتَدَتْ یه خويشتن را بان باز خريد 
کر ا ارا الات و سای ون در دل ان اه تاران 
العذات أن كه كه عدان بینتد و قطح هم نالفط وفتان ايشان كان بر کزارند 
پسزا و داد و هُمْ لا يُظَلَمُونَ (54) و بر هیچ كس از ایشان ستم نکنند. 

ألا آگاه باشید و بدانید. 

إن له ما في السَّمِاواتِ تِ و الْأَرَْضٍ که خدای را است هر جه در آسمان ا۴ا 
اميت الا إن وعد الله جو آگاه باشید كه گفت جد را سيت او لین ا 
يَعْلْمُونَ (55) لکن بيشتر ایشان نميدانند: 

كو بُحيي و بويت اوست که مرده زنده میکند و رج اوہ 
6) و شما را همه با او خواهند برد. 


اما 


النوبة الثانية 

قوله تعالی: و مِنْهُمْ من يَسْتَمِعُونَ إِلَيْكَ اين آیت در شأن مستهزیان آمد که 
استماع ایشان بتعئت و استهزا بود, لا جرم مشنیدند و ایشان را در آن هیچ نفع 
نبود. و ایشان را بكار نیامد. همچون کسی که کر باشد و خود به اصل هيج 

نشنود. و گفتهاند: سمع در قران بر دو وجه است: سح لجان اس لله 
چنان كه در سورت هود گفت: ما کاثوا يَسْتَطِيعُونَ السَّمْعَ ای لم یطیقوا سمع 

لایمان بالقلب. و در سوزة الکقفت كفت" ETT‏ تا سرت 
الایمان با 

أفأنت تیه نے له ارمق نپ اسف وجه دیگر سمع است بگوش سر, چنان 
ا کے فجَعلناة سَهیعا بصیرا ای سمیع الاذنین. و در ال 
عمران گفت: انا سَمِعْنا مُنادِياً یعنی محمدا(صلي الله عليه وسلم) ینادی 
بالایمان. و مِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعُونَ لك هم ازين باب است که اين استماع بگوش 


و کے 7 


سر است | فَأنّت ثسمغ الضّمّ یا محمد تو چون توانی که كران را بگوش دل 


شنوا کنی؟ ایشان را دریافت نيست و هدايت نیست شان را راه ننمودیم. 
و مِنْهُمْ من يَنْظرٌ إِلَیكَ اين نظر چشم سر است أ قائت تقدي الْعُمْيَ اين نابینایی 


ابینایی دل است چنان که جای دیگر گفت: نها اتقعی الاقصاز و لکن تئیں 
الْقُلُوتٌ التي في الصّدُور میگوید: کافران و جهودان در تو منگرند و معجزات و 
فی ا و یو لی تر ليان 
يصيرت دل و ایی :سز تداريه بسن همجون بای اند کم خود باقل قش 
دربن دو ایت بیان است که سمع را بر بصر فضل است كوش را بر چشم 
افزونی است در شرف, که عقل را ور سمع بست و نظر بر چشم بست. و 
نهاند: بصر در قرآن بر سه وجه است: یکی دندار دل الست و بصیرت: سر 
چنان که درين آیت گفت: و لق کائوا لا يُيُصِرُونَ یعنی الهدی بالقلوب, و در سورة 
الملائكة گفت: ای لائی دایص بص اس بالايهان و هو 
المومن. و در سورة الاعراف گفت: و تراهم يَنَظرُونَ إلِيِكَ و هم لا يَبِْصِرُونَ يعنى 
بالقلوب. دیگر دیدار چشم است چنان که گفت: قجَعَلناة سَمیعا بصیرا ای بصیرا 
بالعینین. و در سورة یوسف گفت: فازند تضیرا يعنى بالفیتین. و در سورة ق 


گفت: قَبصر لك الوم حدیذ يعني يعني بالعینین. وجه سيو م بصيرت حجّت است چنان 
که وز سو ام كنت 5 قڈ کت تصیر ا يعنى بالحجة فى الڈنیا۔ 


قوله: إن الله لا بطم الاس ع شبن لائه یتصژف فى ملكه و هو فى جميع افعاله 
متفطل او عادل و لکن الاس اسهم بد مُونَ بالكفر و المعصية و فعلهم ما 
لمن لهم أن يفغلوا و الطلع ما لبس للفاعل آن ای سر الله هنع كيل 
و ل سم وجه طلم پیت ہہ شرب لاک سس 
اگر بنوازد فضل است و او را سزاست. و اگر براند عدل است و او را رواست. 
اها تند کان کر جود :ظلض كرد کو كفن و شرك او ردکی ان کرو که ار 
رر و ارد دا قرائت حمزه و كسايى و لکن بتخفیف, الناس برفع 
معنى همانست , 

کان ٤م‏ یلوا الا ساعة من اهار روز قیامت موّمن از پس 

شادی و امن و راحت که بیند, بودن خويش در دنیا و در برزخ چنان فراموش کند 
که پندارد که يك ساعت بيش نبودست و کافر از اندوه و بیم و نومیدی که باو 
رسد و بيند چنان داند که در دنيا و برزخ يك ساعت بیش نبودست مؤمن در 


شادي همه اندوهان فراموش کند و کافر در غم همه شادیها فراموش کند. 
يَتَعارَفُونَ بِيِنَهُمٍ روز رستاخيز روزى دراز است و احوال آن در درا زکر روز میگردد 
از گوناگون هنكامى باشد كه خلق در آن هنكام جنان باشند كه يَفِرٌ الْمَرَْءٌ 
آخیه و امة و آییه لا سكل کم حمطا و هنكامى باشد که تتعادفقون هد اق 
یعرق بعضهم بعصا معرفتهم کی الذ ياء ثم تنقطع المعر فة اذا عاینوا اهوال 
القيامة. 
و قيل یتعژف بعضهم من بعض مدّة لبثهم فى القبور. و قبل يتعارفون بَيْنهُمْ 
جو ہر ہس جو ل اه هذاء 
الله يعني بالبعث: و التشور:و ما کانوا مُقتدين :الى الايمان. 
و اما سار اك SEES I‏ 
بت وان رل اي بت ریب يضر اس ی ان دا 
من العذاب فى حياتك أو ينك و لم نرك ذلك فَإِلَيْنا مَرْجِعُهُمْ فى القيامة. 
نر الله شون على ما لون عالم شام و تكذيبهم فيجازيهم علیه, اين ثم 
درين موضع كلمتى است از كلمات صلت در آن حكم تعقيب نيست و عرب ثم 
گوبند و بعد گویند ببنيّت تعقيب, جنان كه كفت بَعَدَ ذلك رنیم و معنى ايت آنست 
كه اگر بتو نمائيم درين جهان در حال زندگی تو عذاب ايشان و انتقام كنيم از 
ايشان, و اگر تە فد از وفات تو دز ان جھارع عذات كيم وجرا دهیم. . پس رب 
العالمین در حياة پیغامبر بعضی عذاب ايشان بوى ور در ف سا ان 
جهانی ایشان را خود بر جا است و ایشان را میعاد. و گفتهاند اين ايت منسوخ 
است بإيت سیف. 
و کل أَمّةٍ من الامم الماضية رَسُولٌ قَإذا جاء رَسُولَُهُمْ او بلغتهم دعوته فلم 
يؤمنوا قُضِي بَيْتَهُمْ بالقسّط ای اهلکوا و نجا المؤمنون و كان ذلك من الله عدلا. 
میگوید: هر اتی را از اقتهای گذشته بيغام بری بود آن پیفامبر بایشان آمدید و 
بر دين حق دعوت کردید. يس اگر ایشان 1 نیاوردندی و رسالت وی 
رو مل مت بر اسان سک کش و عذر برنده شدید. رب العالمین 
عذاب بایشان فرو گشادید كردن کشان و ناگرویدگان را هلاك کردید. و موّمنانرا 
نجات بودید, و اين از خداوند جل جلاله عدل است و داد بسزا, همان است که 
جایی دیگر كفت و ما کا مُعَذِیین چتّی بَبْعَتَ رسولا و قال تعالی: رسلا مْبَشْرِينَ 
و متذرین لا کون لاس على الله حَفَةُ تقد سل مجاهد كفت و فقائتل و 
کلبی فاد جاء سولهم سی نوم القنمه فضي اخ بالعقشط کفتند: روز فاضت 
ربٌ العرّة كويد: اله ناكم رسای ساني رس من تا امه نا ها 
تا ا سا ا ات ما آثانا لك رسول ولا 
کتاب, بما هيج بيغامبر نيامد و نه هيج نامه بما رسيد پس رسولان آبند و بر امّت 
خويش ی كواهي دهند بايمان و كفر ايشان. همان است كه جايى ديكر گفت: 3 
کون الس مر ات و قال الرَسُولِ ارب ان قَومي 
الحَدُوا هدّا الْقُرْآنَ مَهْجُوراً و قال تعالى: قف اذا جنا من کل مه بشهید الابة. 
سن حون ابشان گکواخن 0 قضي بَبْنَهُمْ بالقِسْط ميان ايشان کار برگزارند و 
هر کسی را سراي فور نانف و هم لا لور لا دیون شس دنب 6ل 
يؤاخذون بغير حجة و لا ينقصون من حسناتهم و لا يزادون علي سيّاتهم 
و يَقُولُونَ تی هدا الْوَعْدُ چون اين آیت فرود آمد که و اما ترك بغض الذي 
تعدقة کافران که ھی کر ا رت e‏ 


إن کشم يا محمد انت و اتياعكِ صادقین نزول العذاب, 

قل يا محمد مجيبا لهم لا أَمْلِكَ لِتَفْسِي صَرَّ و لا تفعاً الا ما شاءً الله ان املكه 
فكيف املك انزال العذاب. و كفتهاند: 00 الو اين وقة نعف ایرد در 
همه قرآن و معنی آنست که جون إيشان از رستاخيز : برسند يا محمد تو جواب 
ده كه لا أك لتفسي ضرا یلا تطعا بیان تاويل اين آیت آنجاست كه گفت: 00 
مك لِنَفْسِي ضرّا و لا تفعاً إلا ما شاء الله و لو كُنْتْ أَعْلَمْ الْعَيْبَ لاستكتزث 
ا جو ہج ااي 
خویشتن را از گزند نگاه داشتمی و به هر چه خير بودی رسیدمی» و چون قیت 
ندانم اینجا, کے بودني امروز جيست, چون دانم غیب_رستاخیز که رستاخیز کی 
است؟ يكل أمّةِ اجل اى لهلاك كل امّة أجل إذا جاء أَجَلَّهُمْ وقت فناء اعمارهم 

كد سنا رو سا 3.۶ + : يستقدمّون ای لا بتاخرون و لا یتقدمون. عمر خطاب 
فل أ رام ان تام عَذابة اين عازن اد تام ساد اس زگ اتا“ 
را نظائر است إنّ عذات رَبك لواقعٌ ما لَه من دافع آن روز را عذاب نام كرد كه 
آن روز عذاپ کافران است. و در قرآن عذاب است وراد بان مرگ و عذاب, 
إست مراد بان رستاخيز, و عذاب بحقیقت عذاب. اتا ای وقت بيات وس 
اؤتھارا چون ایشان استعجال عذاب کردند و از رستاخیز بسیار میپرسیدند. 
فرمان آمد که يا محمد ايشان را بگوی ‏ رَأَيْتُمْ إِنْ أتاكُمْ عَذابةُ جه بينيد اگر اين 
عذاب ناگاه بشما آید و رستاخيز ناگاه بياى شود بشب يا بروز, شما بچه جيز 
ماد از اند جه خر اشت از ان عذاب:و از ان روز که كافران. بان میاه 


ا رت عطیم اسب اي شر ہے 


ان التتهام ہیں اکر لت هل مد ذا ترل العذاب ماقم مدای 
وقت نزوله و آمنتم باللہ وقت الباس. اين جواب ایشانست کو گفتند: 
غاب معابته تیم امن أريم, اشان را وید در أن حال نو قڈ مب 
EEE‏ بوم تأتى تفص یات رتك لا يهم نمیا یمان بة. 
ْم فيل للذين.ظلمُوا اشركوا دُوفوا عذاب الْلّدِ أي على الڈوام هل تَجْرَوْنَ اليوم 
ليما مغ تيون فى الڈیا فيا جزاء الشرك الا ال 


مب کیت ا او او لا ہت ات هازل؟ اين 
کات وى اف ات قل بلی و رَبّي جایی 
گفت: قل تَعَمْ معنی هر سه لفظ آنست که اری حق است و راست انه 
رای هاا ا شود ونا ئا ونا سار ساب ىت ذلك لجو یٹ 
محالة و ما انم يمُعْجِزِينَ ای سابقين فائتين.. 
و لو أن لكل تفس ظَلَمَتْ ای کفرت ما في الاژہ به ثم لم یقبل منه 
فداه, همانست که جايى ديكر گفت: ره 
اگر هر جه در زمين ملك كافر بود خواهد كه خويشتن رآ بآن باز خرد روز 
قيامت, وفداى عذاب خويش كند, لكن ندا از وى نيذيرند و عذاب از وى باز 


نكي رند. 


و أَسَژوا التدامة ای اظهروها لقا اقا العذات پشیمانی ظاهر کنند آن :روز لکن 
ات سود ندارد و بكار نیاید. و قيل: أَسَرُوا التَدامَةَ ای کتموا الثدامة یعنی 
الوساء من السفلة الذين اضلوهم و فضي , هم ای بين السفلة و بين الترؤساء 
اا u EIN‏ مهترآن سزوران گفزہ كه 
سفله خود را بي راه کرده بودند و ايشان را بر کفر داشته, آن ووز یمان 
شوند از کرد و كفت خویش شء اما آن پشیمانی از سفله خود پنهان میدارند و 
ظاهر نکنند تا رب العزة ميان ایشان حکم کند و کار بر گزارد بعدل و راستی, و 
هر كس را آنچه سزای وی است از پاداش بوی دهد و فُضي بَيْنَهُمْ یالقسط و هُمٌ 
لا يُظْلَمُونَ اين آیت را حکم تکرار نیست كه آنچه اول كفت در شأن قومی است 
و اين در حق قومی دیگر. و گفتهاند: این قضاء آنست که دوزخیان را از بهشتیان 
جدا کنند, بهشتیان را ببهشت فرستند و دوزخیان را بدوزخ, و بر كس از ایشان 


00+( 
ألا إن له ما فِي الشّماوات و الأرض فلا مانع من عذایه لا يقبل فداء ألا إن 


ود الله حَقّ وعده و وعيده کائنان لا خلف فيهما و لكِنّ أَكْثَرَهُمْ لا يَعْلَمُونَ البعث 
هو يُحيي للبعث و يُهِيتُ فى الڈنیا و إِلَيْهِ تُرْجَعُو نَ فى الآخرة. 


النوبة الثالثة 

قوله تعالی: و مِنْهُمْ مَنْ يَسْتَمِعُونَ لك مستمعان مختلفاند و درجات ايشان بر 
تفاوت, یکی بطبع شنید بگوش سر خفته بود سماع او را بیدار کرد تا از غم 

ا تک يكال سب کیش ون أرميده بود ماع او رادر كرك ا اه 
را : نسیم انس دمید, یکی بحق شنید با نفسی مرده و دلی تشنه و نفسی سوخته 
يادكار کار ازلی رسیده و جان بمهر آسوده و سر از مجنت ممتلی كشته. بو سهل 
صعلوكى گفت: مستمع در سماع ميان اسنتار و تجلی است. استتار حق مبتديان 
است. و نشان نظر رحمت در كار مردان. كه از ضعف و عجز طاقت مكاشفت 
سلطان حقيقت ندارند. و باين معنى حكايت كنند از منصور مغربى گفت: 
بحلهاى از حلّههاى عرب فرو آمدم جوانى مرا مهمانى كرد در ميانه ناگاه بيفتاد 
آن جوان و بيهوش گشت, از حال وى پرسیدم گفتند: بنت عمقّى آويخته وى 
گشته و اين ساعت آن بنت عم در خيمه خويش فرا رفت, غبار دامن وى در 
حال رفتن اين جوان بديد بيفتاد و بيهوش كشت, این درويش برخاست بدر ان 
خيمه شد و شفا عت كرد از بهر اين جوان گفت: ان للغريب فيكم حرمة و ذماما 
و قد جئت مستشفعا اليك فى امر هذا الشاب فتعطفى عليه فيما به من هواك. 
فقالت المرأة انت سليم القلب انه لا يطيق شهود غبار ذيلى كيف يطيق محبتى. 
چون درويش در حق ان جوان شفاعت کرد. وى جواب داد كه: ای سليم القلب 
كسى كه طاقت ديدار غبار دامن ما ندارد طاقت ديدار جمال و صحبت ما جون 
دارد؟ اين است حال مريد او را در پرده خودى در پوشش ميدارند تا در سطوات 
حقيقت یکبارگی سوخته و ؟ گداخته نگردد, يك تابش برق حقيقت بيش نبيند كه او 
ادر خركت آرد نعره رند و حامه دزد و ره که باز چون بمحل استقامت 
رسد و در حقیقت افراد متمکن شود نسیم قرب از افق تجلی بر وی دمیدن 
كيرد, ان حرکات بسکنات بدل شود, زیرا موارد هيبت ادب حضرت بجای ارد. 
اينست كه ربٌ العالمين گفت: قلمّا حَصَژوۂ قالوا انصئوا. 

إِنّ الله لا يَظلِمٌ | لاس شيا تغی ظلم از خويشتن كرد: و تقدير ظلم در وصف 
وى خود محالست که خلق خلق اوست, و ملك ملك او, و حق حق او ظالم 


کسی باشد که از حدٌ فرمان در گذرد, و حکمی که او را لازم آید اندازه آن در 
گذارد. و حو جل جلاله بجلال قدر خويش حاکم است نه محکوم, آمر است نه 
اموز ققار است نه موی بنده را بیافرید بقدرت بی وسيلت, او را بپیرورد 
بنعمت بشفاعت, حکم خود بر وی براند ببمشاورت. اگر بخواند و بنوازد فضل و 
لطف اوست, و اگر براند و بیندازد قهر و عدل اوست, هر جه کند رواست که 
خداوند و آفریدگار بحقیقت اوست جل جلاله و تقدست اسماوه و تعالت صفاته. 
و امّا ثرينك 7 بَقض الذي تَعدَهم الایة. خبر وی درست. و وعد وی راست و وعید 
وى حو و حشر و تشر بودتی؛ و نامه کردار خواندنی, و حساب اعمال کردنی» و 
بثواب و عقاب رسيدني, دخ مه اند ا كبر يردت وت كانس زوه كر 
7 7 چو مت 

بر و اد ا ہمت جح 
گشاد دار و كير بداشت ما نیست که ضاڑ و نافع جز نام و صفت يك خدای 
نیست. ضارّست خداوند گشاد و بند, و پادشاه بر سود و گزند, و كليد دار جدایی 
و پیوند» نافع است سود نمای خلقان, و سپردن سودها بر وی آسان, و سود همه 
بدست وی نه پدست کسان. 

کل ارام إن أناكة غذایه اتا أو هارا ن شاف الات لم نس ال ات ومن 
توسد الغفلة ايقظه فجأة العقوبة, من عرف كمال القدرة لم يا من فجأة الخ 
بالشدة. 


وه 


ووك اعت فو لات زا حق بر روندکان: زوشنن؛ لکن جه سود که يك 
رجا ا ا کت ا yS‏ 
نیست, همه عالم پر صدف دعوی ويك ذژه جوهر معنى نیست, در ميدان جلال 
صد هزار سمند هدایت و يك سوار نیست. بو يزيد بسطامی گفته: که راه حق 
چون آفتاب تابان است: هر که بینایی دارد چون در نگرد با يقين و ايمان است, 
در هر کلوخی و ذژهای از ذراثر موجودات بر یگانگی حق صد هزار بیانست. 
مرد بايد كه بوى داند برد و ونه هالمتير از :سيم 

است 


ألا ]إن للها الا ات الک الات تاسوه و هیا 

عد او اله ا حر e‏ حم وتات ومن 
الله على ما شاف ف خن اما وار ماه .و تفت الو 
ناو المجاهد 6ت ی من بسا بالاقال عليه و من شاع بالاعراض ع2 
يحيى قلوب قوم بجميل الرجاء و يميت قلوب قوم بوسم القنوط. 


)6( 
(آیات 7 الئن 70) 
تا ُھا الان قڈ جعلم مو هن ریک وشقاء لھا کی ال دورو نوی ور عم الف ون 1 


/ 


یی ال یرش ارات تاو رڈ خفن - 
فل ریم ما ال الله لَكُمْ من رژق فَجَعَلْتُمْ مه حَرَامًا وَعلالا فل الله أن لَكُمْ ام عَلَى اللہ 
تفتژون (59) ۲ a.‏ 

وما طن الذین يترون عَلَى الله الْكَذْبَ يَوْمَ الْقِيَامَةِ ار الله لذو قَطْل عَلَى الاس ولك 
اتر م لا پشکرون (60) 


وا تون رت ما تلو مله من قُرْآنٍ ولا تفعلون من عمل لا كنا عَلَبَكُمْ شُهُوڈا ٩!‏ 
تفیصٌّونَ_فیه ۳ ب عن رد من منقال دو في الأَرْضٍ ولأ في السماء ولا اصعر من ذلك 
ولا کب إلا فو کتاب مُبِينٍ (61) 

الا إن اولیاء الله لا حَوْو ت عَلَيْهِمْ ولا هم يَخْرَنُونَ (62) 

الذین منوا وکاثوا يَتُقُونَ (63) 


و ټاو 
1 ری في الْحَيَامٍ التبا وفي الآخِرَة لا تجدیل لِكَلِمَاتِ اللَّهِ ذُلِكَ هو الْعَوژ الْعَظِيمٌ (64) 
ولا يريك وله ان المرَّة له جَمِيعًا هو السَّمِيعٌ الْعَلِيمُ(65) 
ان له 2 مَنْ في السمَاوات ومن في اض وا يغ الذین يَدْعُونَ من دون اللّهِ شُرَگاءَ إن 
عون ! الط وان هُمْ إلا يَحْرْصُونَ (66) 
الذي جعل لحم ال اسمکوا يه والهار فصو 2 فى رك لات نوم يَسْمَعُونَ (67) 
تخد الله ولا ستحانة فو ال له ما في السَمَاواتِ وَمَا في الْأَرْضٍ إن عِنْدَكُمْ من 
7 ان بها آتفولون عَلَى الله مَا لا تَقْلَمُونَ (68) 
قل ان الذين يَفْترُونَ عَلَى الله الكذبَ لا يُفْلِحُونَ (69) 
متاخ في الذّنيًا ثم إلثنا مَدَجِفْهخ ثم نيعم الغذّات الشديد بما كانوا كرون (70) 


6 النوبة الاولی 7 
قوله تعالی: يا ها النّاسنْ اي مردمان قد جاءَنكُمْ مَوْعِظَةُ من رَبّكُمْ آمد بشما 
پندی از خداوند شما ر و شفاء لما فيالشذور و شفا و أساني أن را که در دلھا 
بود و هدي و رَحَمَة لِلْمُؤْمِنِينَ (57) و راه نمونی و مهربانی گرویدگان را. 

فل یفطل الله و برَحْمَتِهِ گوی بفضل خداى و رحمت او قَيذلِك فَلبَفْرَحُوا بآن شاد 
باشيد و خژڑم هو خ خَيْرٌ مقّا يَجْمَعُونَ (58) فضل خداى به است از آنچه شما گرد 
ميكنيد در دنیا. 

قل ا راحم هخا آوت الله لكو Nao‏ تا راک سان ار 
آسمان از روزی فَحَعَلتَمْ مِنْهُ خراما و چلالا شما فرا ايستاديد و از آن بخویشتن 
حرام ساختید و حلال ساختید ول الله أذنَ لَكُمْ گوی الله شما را دستوری داد أَمْ 
لی الله يَفْتَرُونَ (59) يا بر الله دروغ منسازيد. 

و ما ظَنَّ الذین بَفْتژونَ عَلَى الله الكرت جه داد اسان كمد كاف 
مندروغ سازند یوم القيامَة روز رستاخيز. 

إن ال لذو فطل على الاش الله با فل است بر مردمان و لک رهم 
يَشْكْرُونَ (60) لکن بیشتر ایشان از الله بآزادی نه اند نه با او آشنااند. 

و ما کون فِي سان در هيج کار نباشی تو و ما توا مه من فزآپٍ, و ازین قرآن 
هیچ چیز نخواتی و لا لون من عمل و هیچ کار نکنید إلا کا عل شهُودا مگر 
ما یو رتا کا سیت سین افيد أن له كه ا كار و ریت درا 
7 يغرب عَن رَبك و دور نیست و غائب از خداوند تو من مثقال ذَرَةِ هام سنگ 
يك ذره في الأرّض و لا في السماء نه در زمین و نه در اسمان و لا اصغر مِن 
ذَلِكَ و لا أكبر و نه کم از ذرهای و نه مه از آن لا في كِتابٍ میبنِ (61) مگر که 
ر تاش پیدای, روشن درست. 

لا إن أَوْلِباء الله آگاه بيد كه اولیای خدا آنند كه باو گروند لا حَوّف عَلَيْهِمْ و لا هُمْ 
GE‏ يَجَرَنُونَ (62) ور ایشان فردا نه بيم است و : نه اندوهگن باشند. 

ا آمَنُوا ايشان كه باو بكرويدند و کائوا يَتَقُونَ (63) و آزرم ميداشتند و 
پرهیزگار بودند. 

لهم البْشرى في الْحَياةٍ الأنيارق في الَاخِرَة ايشان را بشارت است درين جهان و 
در آن جهان تَبْدِيلَ لمات الله بدل كردن نيست سخنان خدای را و وعدهای او 


رالك هو الْقَوْژ العَظِيمٌ (64) آنست پیروزی بزرگوار. 


اہ 


اتات 


و لا يَخْرُئكَ قَوْلُهُمْ اندوهگن مکناد ترا سخن ايشان ان العرَّةَ له جمیعاً خدایی 
الله راست بهمگی و توانایی در همه کار و توانستن با همه كس هو السَّمِيعٌ 
لیخ (65) او شنواست دانا. 

ألا إنّ لله من في السّماوات و من في الْأَرْضٍ آگاه بيد كه الله راست هر جه در 
أسمات دس وس ات ها ون من ذون الله شُرکاء بچه 
جيزى مہبرند ايشان كه جز از الله انبازان مخوانید إِنْ يَتَيعُونَ إلا الظِنّ بر جه 
اعتماد میکنتد جز از پتدار كه بى مبرند و ان هم إلا يخرطون (66) و جز از 
دروغ روشن که میگوبند 

هو الدی حل لئ الال اوست که شما را شب آفرید لتشكتوا فبه نا درو 
بياراميد و التَّهارَ مُبْصِراً و روز روشن آفرید تا درو بينند إِنَّ في ذلك لایاتِ در آن 
نشانهای روشن است توانایی و دانایی الله را لِقَوَمٍ يَسْمَعُونَ (67) ایشان را که 


قالُوا اح الله ولد كفتند: كه الله گررند كرفي ت هات اکن و بی عنبی و 
قر ر نكن الله راست قو اليئ او ببنیاز است و پاك است له ما في السْماوات و 
ما في الأرض راو راست هر جه در «هفت» اسمان و «هفت» زمین است ان 
عِنْدَكُمْ مِنْ سّلْطِانٍ يهذا نيست بنزديك شما اين سخن را هبج عذر و هيج حجت أ 
تَقُولُونَ لی الله ما لا تَعْلَمُونَ (68) بر خداى جيزى منگوبید كه آن را ندانيد. 
قل إن الذين يَفْئَرُونَ عَلَى الله الكَّذْبَ بگوی ايشان كه بر خداى دروغ مسازند لا 
يُفْلِحُونَ (69) نيك نيابند. ۱ 
ا اا ون 
بازكشت ايشان با ما ثُمَنذِيقُهُمُ العذات الشدید و آن كه بجشانيم ايشان را 


النوبة الثانية, 
قوله تعالی: یا اٹھا الاس و این ناس :مشركان فريشائد و موعظة و شفاء و 
رج و رتیه هه رمات اوو مل ود زرا كه در أن كم وط اس 
هم زجر, مطیع بوی پند پذیرد و در طاعت بیفزاید عاصی يند كيرد و از معصیت 
باز ایستد, شفا خواند زیرا که درد جهل را دارو است, و بیماری شك را درمان. 
هد و رَحْمَةٌ خواند بیگانه را بر راه میخواند و اشنا را بر صواب میراند, هدایت 
را سبب است و نجات را وسيلت, رحمت مؤمنان است‌رو تذکره خایفان, و 
تبصره دوستان و قيل: و رَحْمَة لِلمُؤْمِنِينَ ای نعمة فى الا اا 
فل پا لس يعمل الله و حمق یت مقر خر سكوب شمن بفضل خدا 
و رحمت او شاد باشید اين «باء» بفضل الله, خود تمام است بمعنى. واين 
«باء» بلك بدل است ار ان در آورد که سخن متطاول كشت هُوَ خَيْرٌ یعنی 
فطل الله خير فضل و رحمت ياد كرد و آن گه جواب سخن با فضل برد تنها و 
این در عربیّت مشهور است و در قران اين را نظائر است قلیفر خوا بیاء 
تجمعون بتا قرائت ت ابو جعفر است و شامی. و معن فليقن العومنون بل 
فهو خير مما تجمعونه ايها المخاطبون فلتفرحوا, و تجمعون بتاء مخاطبه قرائت 
یعقوب است بروایت رويس یعنی فلتفرحوا يا معشر الموّمنین هو خير مما 
تجمعون من الاموال لان منافع القرآن و الایمان تبقی لصاحبه و منافع الاموال 
تفنی و تورث صاحبها الندامة فى العقبی. اما تفسیر فضل و رحمت انست که 
مضظفی رل الله عليه وشل كفت: قال فكل الله عى الکغرآن و باجمقة 


ان جعلکم من اهله. ‏ ۾ ۱ 
ابن عباس گعت×٢‏ فطل الله الافاح و تہ الق آن زاس مر ھت فضل الله 
الابما دو وحفلة تزینه فى العلب: بقول الا :رة فى فلو سول بن 
عبن اللة گفت: فصل الله الاسلام ورحمته الشثة..و قيل: قصل الله التعم 

ال ل ۱ 
بقول الله تعالی: و آشیع عَلَيْكُمْ نَعَمَة ظاهرة و باطتة و قيل: فضله ١|‏ 
شخ هغ مث لش ورحمه أي کھا مقؤون وهيل فصل ال 1 
لان الله تعالى سهی القران عظیما عظیماء فقال تعالی: و له 
تاك تما من المناني و ان العطيم و قال: تعالي و كان فطل ال 

تعالی: 


عظيماً فکاثه قال: و کان فطل الله ا آن العظیم, و 
تجعته مفحضد(ضان الله عة فسلة )ها و ما أَرَسَلْناكَ إلا رَحْمَة لِلَعَألَمین 
و قال النبى ض: «الما آنا رحمة :مهدا 

و قیل: فضل الله قوله عَبّبَ بب تم الإيمان و رحمته گر الک ار و ف 


تر على میمت سے كفت رحمت عام است که گفت: رحمتي وسعت کل ے 
اريت اس کہ و بشر الف هين بان لح من الله قضلا كيرا 
و امت محمد را در اين آیت شرفی است تمام که يشان را در مرتبت فد 
درا پر پغامیرنهاد, فقال تعالی للنبى: و كان قطل الله عَلَيْكَ عظيماً و قال لافنه: 
نشر رحس بان لهم الله فا كيرا 
قوله: ا ور رم شال es‏ 
حرام کردند بخویشتن چون: بحیره و سائبه و وصیله و حامی و چیزهایی حجر 
کردند از انعام و حرث بخويشتن و ماههایی ام کت بخویشتن به نسیثی و 
همچنین چیزهایی حلال کردند بخویشتن از حرام چون خون و مردار, و ذلك _ 
قوله: و إن بَكُنْ مَيْيَهَ قَهُمْ فیه شْرَكاءٌ و حلال گرفتن شعاثر و هدی و آنچه در آن 
ایس ات که لإ شعایز الله و فردآن از زنان موا بردن..و ذلك قوله: لا 


بڃل لَكْمْ أن ترثو وا تسا ڙه اینست تحریم و تحلیل قريش که رت العالمين , 


مب گوید: | رم ما أَنْرَلَ الله یعنی من تحليل رژق لکم. EEE‏ مِنْهُ حرامار و حلالا 
قل الله آذن لكمْ فى هذا الٹحریم و التحليل ام ۶ الأو یعنی بل على الله 
تَفْتَژونَ و هو قو قولهم: و اللة ا بها معنی آنست که الله شما را دستوری داد در 


تحریم و تحلیل, نداد دستوری پلکه بر الله شما دروغ سازید همانست که جایی 
دیگر گفت: آلذکرین حَرّمَ آم الاين قل مَن حدم زیتچ الله و لا تولوا لما تصف 
لته الكرت هنا علال و هذا خراة ل وا على الاو الکذت و شرح وجوه اين 
در سورة للمائدة و الانعام مفصل است. 

و ما ظِنٌ الذین يَفْتَرُونَ علی الله الْكَذِبَ یوم الْقِيامَة ای ما ظثهم ذلك الیوم باللّه 
و قد افتروا على الله يعنى أ یحسبون ان الله لا يؤاخذهم به و لا یعاقبهم علیه؟ 
كلا إِنّ الله لذو قصل عَلَى الاس بتاخیر العذاب و بما انزل من الژزق و وشع 

على العباد و لكِنَّ أكْتَرَهُمْ لا يَسْكْرُونَ الله على نعمه. 

و ما کون يا محمد في شَأْنٍ ای امر من امورك, و جمعه شئون تقول العرب ما 

شائت شانه: ای ها عملت عمله: و شان ال ان الخطوط التی: تکون: فی:الهامد. 
ولحدها؛ شان و معناه ای وقت تکون فی شأن من عبادة و ما توا مغ ای من 
اللممن قران ات له عل و لا تتعلون هن عمل‌علاوت قران و كمل شد نان از 

هم جدا کرد این دلیل است که فرانت قران بافظ خواننده نه مخلوق استو ته 


دز قتضار اعتال نمی ات بحلاف قول لفظيان و هان احمة بل گت 
اللفظية شر من الجهمية لانْ قولهم و کفرهم اغمض. و از احمد حنبل پرسیدند 
ای كه الد تو سیئر وا كورى به متا است ره 
چون بقصد شکر نعمت گویی مخلوق است. احمد خشم كرفت و دست برسائل 
افشاند, گفت: اين سخن دروغ است و باطل. 

ما كان غير مخلوق فهو على الالسن غير مخلوق و ما كان مخلوقا فهو على 
الالسن مخلوق. 

واقال ابو سعد يكيى بن سور من آشار الى لفظ او خراك اسان او ااستفاء 
اذان او كتانة:اؤ تحريك ار ل ما 5 
هذا قول احمد بن حنبل لا ما بحصل ملفوظا بلقط مخلوق| خضل مگتوتا 
بکتابة مخلوقة فائه مخلوق و لا تقملون من عَمَل إلا کا عم شود نشاهد ما 


تعملون 
دْ تُفِيضُونٌ ای تاخذون و تدخلون فى ذلك العمل. این خطاب با مصطفی است و 
أت وی, و افاضت هموار رفتن بود در کار. میگوید: شما هیچ کار نکنید و در 
هیچ کار نروید که نه ما بشما داناایم و آگاه و مببینیم شما را در آن کار آن گه که 
در ان میروید و میکنید و ما تعزن عن زنك قرافت ت کسایی یعزب بکسر زاء است 
و هما لغتان کقوله یعکفون و یعکفون و یعرشون و یعرشون و العزبة و العزوبة 
بعد الانسان عن التزوح, و العذاب البعید, يقال رجل عزب و امراة عزية مِن 
متقال رة فو ضلت اننت.و معناء 'لا بعرت ای لافيت ولا ينعد عن رتك متقال 
ذزة أى ورن ذرة و الما قال للوزن منقالا لان الشيء لا بوزن حى يكون له نقل 
وٴذڑة الثملة الحمراء الصّغيرة ضربها الله مثلا بصغر جرمها و خقّة وزنها فِي 
الأرض و لا فِي السَّماءٍ در قرآن ارض بهفت وجه ايد يكى انست كه زمين بهشت 
خواهد و ذلك فى قوله و وتا الأَرْض تتبّاً مِنَ الْجَنَّةِ همانست که در سورة 
الانبیاء گفت: أن الأرض برا عِبادِي الطَالِخُونَ بعنی ارض العنّة. وجه دوّم ارض 
شام است, زمین مقدّسه و ,هو 9 قوله: يُسْتَصْعَهُونَ مشارق الأرض همانست که 
جات دیکر کفت و ناء و لوطأ إلى الأزض التي باركنا قیها يعنى الارض 
المقدسة. وجه سيوم ارض مدینه است و ذلك فى العنکبوت يا عبادي الذین 
آمتوا 2 أَرَْضِي واسعَة يعني ایض المدينة تمرم بالهجرة ¡ الیهاء همانست که در 
سورة النساء گفت: الم تكن أزض الله واسِقة و در بنى إسرائيل گفت: و ان 
کاڈوا لَيَسْتَهِرُويَكَ من الأزض و قال فى النساء يَجِدْ في الْأَرْضٍ یعنی ارض 
المدينة مُراغماً کثیراً و سَعَهٌ چهارم زمین مکه است و ذلك فى قوله | و لم بَرؤ 
0 تي الأرض تَنْقْصُها من أطرافها و در سورة الانبیاء گفت: تَيْقُضُها رت 
گفت: کا 


ئم الغالنون هدرن سورخ‌التساه مُسْتَصْعَفِينَ في الْأَرّضٍ يعنى ارض 
00 


a‏ مين مصر است جنان كه گفت: قي على خزائن الْأرْضٍ اي على خراج 
27 و قال مکنا لِيُوسُفَ في الاٍض و قال تعالی: فلن ابرع | لازض و 
قال: ان فِرَعَوْنَ علا في الْأَرْضٍ و تُرِيدُ أن تَمُق عَلي الذين اسْتْطْعِفُوا في الْأَرْضٍ 
إن الْأَرّض لله بُورٹھا من يَشاءً من عباده يا وم لَكِْمْ الْمُلِكَ الْيَوْمَ ظاهرين في 
الاوض و يَسْتَخْلِفَكُمْ في الأرض أ أن بُظھر فِي الارض الَقَساد مراد باين همه 
زمين مصر است. ششم زمین اسلام است چنان که كفت: أو يأ وا من الأرزض 
عنی ارض العرب ارض الاسلام همانست که گفت: ان تاجح و ماجوخ فشبیشوت 


جميع الارضین همه زمپنها در تحت آن شود کقوله تعالی و ماج 
اض الا عَلی الله رزفها یعنی جميع الارضین و كذلك قوله: و ۱ 
الأَرّض من سَجَرَة لام و كذلك قوله: ہت کت ثر این 
فراوان است و لا أَصْعَرَ مِنْ ذلك و لا أكُبرَ حمزه و یعقوب اصفر و اکبر هر دو را 
برفع خوانند باقی بنصب خوانتدر من رفع فالمعنى ما یرب عَن یک من هتفال 
ذڑو. . و لا أَضْقز من ذلك ولا اک و من ثضصت فالمعنن: ما يعزب عن ربك من 
مثقال درخ و لا اصغر من ذلك و لراكبر و الموضع موضع خفض الا اله فتح لاله لا 
تل ل وا 
القاعل وهو من توالت طاعانه. من غير ان تخلليا عضیان :و روا ناد كه قعل 
بمعنی مفعول بود همجون جريح و قتیل, فيكون الول من يتوالى عليه إحسان 
الله و افضاله, و قد يكون بمعنى كونه محفوظا في عامّة احواله من اللات و 
كما ان الى لا يكون. الا معصضوما فالولة لا رکون الا مخفوظاء. و الغرق بين 
المعصوم و المحفوظ ان المعصوم لا يلم بذنب البثة والمحفوظ قد يحصل منه 
ما اله فى الندزه زلات و لکن لا يكو + له اضزار اولك الذين ۱ 
و عن سعيد بن جمر قال شل رسول الله ص من اولياء الله 
قال ا اذا رأوا ذكر الله و قال الثبي(صلي الله عليه وسلم) قال الله 
تعالى: ان اولیائی الذين يذكرون وا عقر لالحلاب قال 
قال: رسول الله ص: «ان من عباد الله لانابينا ما هم بانبياء و لا شهداء يف 
الاتیاء و التدهداء يوم القيمة بمکانهم من الل فقال : رجل .من .هم با رسولن للم 
وها اعمالهم لعلنا بحبهم يذلك؟ 
قلل: رجال يتحابون بروح الله من غير ارحام بينهم و لا اموال يتعاطونها بينهم فو 
الله انّ وجوههم نور و انهم لعلى منابر من نور لا يخافون اذا خاف الاس و لا 
يحزنون اذا جزنوا.:تغ قرا ألا إن أؤلياء الله لا حؤف عليهخ و لا عُم تكرئون و عن 
این ادریشن الخولائی عن .ابن الدرداع قال سمعت رسول الله( صلی الله عليه 
وسلم) یقول: قال الله جر و خل حقت معن تحار فى دو كفت ی 
للمتزاورين فی, و حقت محبتی للمتجالسين فی, الذین یعمرون مساجدى 
بذكرى و بعلهوزة الناسن الخير و تدعو هال طاعتن اول اذلتای الذين اظلوه 
فى ظل عرشی و اسكنهم فى جوارى و او منهم من عذابى و ادخلهم إلجنة قبل 
الناس بخمس مائة_عام يتنعمون فيها و هم فيها خالدون. ثم قرأ نبى اللّه(صلي 
الله عليه وسلم) «ألا إن أؤلياءَ الله لا حَوْفٌ عَلَيْهِمْ و لا هُمْ يَخْرَنُونَ و قال امير 
المؤمنين ع «اولیاء الله قوم صفر الوجوه من الشهر, سس اس الع 
خمص إلبطون من الخوی, يبس الشفاہ من الڈوی 
قوله: الذينَ امَنوا و كاثوا يثقون خواهی در ایت ال نود و هعنی. آنست که 
اولیاء خدا ایشاناند كه ایمان آوردند و پرهیزکاراناند و باين معنی يثقون وقف 
است و سخن تمام شد, و اگر خواهی بر یحزنون سخن بریده كن وانگه الذين 
mS‏ 
خبر ادا 
له التُشْرى فِي الْحَياة الأثيا و في الآخرة 
ميكويد: مؤمنانرا بشارت است در اين جهان و در آن جهان, درين جهان خواب 
تيكوااسق كه خود را تشه يا :ايثان را سو در ان جهان بھشت, میا 
رقع كن الین( صلی الله لانیف اس الد داع قال شالت 


ما 


رسول للّ(صلي الله عليه وسلم) عن قول اللّه تعالبهُمٌ الْبُشْرى في الحَیاة 
الدّنيا و في الاخرن 

قال هذه البشری فى الاخرة قد عرفناهاء فما البشری فى الحياة الذنیا؟ قال: 
الرّؤيا الصّالحة يراها الژجل او ترى له. و فی الآخر ة الجئة. 

و فى رواية عبادة قال: سالت عنها رسول الله فقال: هی الرّؤيا الطالحة يراها 
المؤمن لنفسة الم هو کلام تكلم نه ريك عنم :الاه 

و عن عائشة ان الثبي(صلي الله عليه وسلم) قال: لا يبقى بعدى من الثبوة 
سىء | المسشراب: قالوا: يا رسول الله و ما المبشرات؟ قال: الڑؤبا الطالحة 
و عن ابي قتادة الاتصاری عن رسول الله قال: الرؤيا الضالحة من الله و الژؤيا 
الشوء من الشيطان, فمن رای رویا یکرهها فلینفث عن يساره ثلثا و لیتعوذ باللّه 
من الشیطان الا جیم. فانها لا تضژه و لا یخبرها احدا و ان رای رؤيا حسنة 
فلس واه لا کسیرکا | لذ من سس 

و قال الثبي ص: الرّؤيا ثلث الؤيا الصّالحة بشری من الله و رؤيا اخری من 
الشیطان و رقیا من حديث الثفس» 

و قال: اصدقکم رؤيا اصدقکم حدیثا و ریا المؤمن جزء من سثة و اربعین جزء 
من الثبؤة» 

این خبر را دو معنی گفتهاند یکی آنست که مصطفی را چهل و شش معجزه بود 
و خوابهای او یکی از آن جملم بود که E‏ و سد ار و و 
لذلك قال تعالی: لَعَد ضَدّق الله رسولة ایا بالق معني دیگر گفتهاند که 
مصطفی(صلي الله عليه وسلم) چهل ساله بود كه وحی آمد بوی و پیش از 
امون جيل شش ماخ دز خوات وحن وی هعافد :و مات تبوت: :و وحن بیست: و 
سه سال بود و بيست و سه سال بتفصیل چهل و شش بار شش ماه بود پس 
درست شد كه اين شش ماه كه وحى بوى اندر خواب بود جز وى است از جهل 
ایر سشہ ل . قال: عطاءهمٌ التشرى في الحياة 
بی عند العوت ا هم الا كد له و البشارة من الله و تاتی اعداء الله 
بالغلظة و الفطاظة و فى الآخرة عند خروج نفس المؤمن يعرج بها الى للم كما 
تزف العروس يبشر برضوان من الله, قال اللو تعالى الذين تَتَوَفاهم المَلائِكَةٌ 
طيبين الآية. قال ابن كيسان هی ما بشرهم الله فی الڈنیا بالكتاب و الڑسول 
الهم اولیاء الله و پبشرهم فى قبورهم و فى كتبهم التى:فيها اعمالهم بالجتة, و 
یحکی عن ابی بكر محمد بن عبد الله الجوزقی پقول رايت ابا احمد الحافظ فى 
المنام راکبا برذونا و عليه طيلسنان و عماهة فسلمت عليه فقلت آنها الحاکم 
نحن لا بانزال تذكزك و نذکر مچاستك فعطف علث و قال لن و نحن لا بانزال 
نذکرك و نذکر محاسنك. قال الال تلهم ری في ا ا التبا و في اجره 
الثناء الچسن الثناء الحسن و اشار بیده. و فى الخبر الطحیح قال: ابو ذر با 
رسول الله الرجل يعمل لنفسه و بحته الاس. قال: تلك عاجل بشری المؤمن. 
یدیل لِکلماتِ الله ای لا تغیبر لقوله و لا خلف لوعدهلك هو القَوْرٌ العظیمُ 

ولا را ملق سكن احا تسام شد و اخصاری است ابنجا عطيم گید 
پور ی ی سر سس وہک 
فراولن بود اگر ایشا ترا دروغ زن دارند و بیم دهند اندوهگن مشو ان العزَّهَ لله 
جمیعا ای ان الغلبة لله و هو ناصرك و ناصرك دينك, ع ےو فقوت و لته مد 


خدای را است آن را عزیز کند و نصرت دهد که خود خواهد, جايي دیگر گفت: 
مَن كان يُرِيدُ العِزّةَ قِلّه الْعِزّةُ جمیعاً هركه عرّت میجوید تا از الله جوید که 
عرّت همه او راست و آنجا كه كفت و لله الع ةه و لرسولة و للقؤميين یعنی ان 
الع الذي لله سول الع مین تو لله عالی جلك ولا وک مسا لقاو 
صفا فازا الع كله لله عژ و جلّ و لا منافاة بين الآيتين. 
ألا إن لله م مَنْ فِي السّماوات,و مَن في الارْض يفعل فيهم و بهم ما يشاء و ما 
كن ال ون من دون الله شركاء اين ن مآراستفهام است از روى تعجب و 
انکار میگوید: ما ذا يعمل الذين یعبدون غير الله جه صيندارند اينان و جه برست 
دارند. ما ہہ سا اد قال لأبيه و 
قومه ما دا تعبدُونَ أن كه گفت: إِنْ يَتبعونَ | لالط ای ما یثبعون آلا ظنهم اٹھا 
تشفع لهم و تقژبھم الى الله زلفى و إِنْ فق إلا : بَحْرّصُوْنَ یقولون ما لا يكون, 
التخرص الافتراء و الخزاص المفترى, 5 مُو الذي جَعل لَكمٌ الیل لِتَسْكيُوا ای 
لیے را اا را ها لی ابل ارا بای ل لام 
اما ينام فيه یعنی ان التّهار يبصر فيه و المعنی جعل الٹھار مضیثا لتهتدوا به فى 
حوائجکم و تنقلبوا فيه لمعاشکم, همانست که جایی دیگر گفت: و جَعَلنا آبَة 
ها رة ای مبصرا فبه نمی لك لات لفوم تشفون سماعاعتار ‏ 


قالوایعنی المشرکین من اهل مكة اِتكة له ود هو قولهم الملائكة بنات الله 
شبحاتة تنزیها له عمًا قالوه هو ایی ان تکون له زوجة او ولد له ما في 
السّماواتِ و ما في الْأَرَْضِ ملكا و خلقا إِنْ عِنْدَكُمْ مِنْ سلطان پهذا هن صلة 
ایت ای ما عندكم فى کاب الله حجة و حق بهذا أ ولون على الم 
قن ان لوس اهل مکه رون بختلقون علق الله الك وق لان لقوق نهدا 
وقف الثمام ای لا ينجون و لا يفوزون و لا يأمنون قتاغ ای لهم متاع فِي الذّثيا 
جو ود ہے ہو ا ا و متاع دربن ایت بمعنى 
بلاغ است جنان كه در سورة البقره كفت: و لَكُمْ في الأرض مُسْتَفَرٌ و مناغ إلى 
چین ای بلاغ الى منتهى آجالکم و در سورة الانبياء مشركان عرب را گفت: فته 
لكمّ و متاغ إلى جين یعنی و بلاغ الى منتهى اجالکم نم انا قز حِعَهُمْ ای منقلبهم 
فى الاخره نم خیم العدات الشدية ما كانوا بك ون. 


النوبة النالنة 
قوله تغالى و وتا الها التّاسنْ خداوند بزرگوار, جار کردگار, میگوید: جل 
جلاله ای مردمان نداى عام است واهمكان ميكويدء تا خود كه نيوشد. خطاب 
جامع است تا که پذیردہ همه را ميخواند تا كرا خواهد, ندای عامٌ است و بار . 
دادن خاص دعوت عام است و هدايت خاص فرمان عام است و توفیق خاص 
اعلام عام است و قبول خاصّ, نه هر كرا خواند او را خواهد نبينى که آنجا كقت: 
و الل يَدْعُوا إلى دار السّلام و يَهْدِي مَنْ بشاءٌ إلى صراط مستقیم ناخواسته را 
خواند ححّت راء و خواسته را خواند قربت راء ظاهر ای و بان ندا مختلف. 
يا بَا لاس ای مردمان قَدْ جاءَنُكُمْ مَوْعِْظَةٌ من رَبَكُمْ آنك آمد بشما موعظتی 
از خداوند شما بعنی قرآن که یادگار مؤمنان است, جاپی دیگر گفت: و ذکری 
لِلِمُؤْمِنِينَ یادگار مومنان است و مونس عارفان, و سلوق محبان و آسایش 
مشتاقان 3 شفاء لما في الصّدُورِ شفای بیمار دلان, و اسايش اندوهكنان, جايى 


ديكر گفت: ورل من الفْرّآن ما هو شفاء قران شفاء دردها است, و داروی 
علتها و شستن غمها و چراغ دلها, چراغ توحید است که از دلهای کافران تاریکی 
کفر ببرد, چراغ اخلاص است که از دلهای منافقان تاریکی شك ببرد, چراغ 
ارشاد است که از دلهای مبتدعان تاریکی حيرت ببرد, چراغ هدی است که از 
دلهای متحیران تاریکی جهل ببرد. چراغ رضا است كه از دلهای بخیلان تاریکی 
شح ببرد. چراغ عنایت است که از دلهای متعلّقان تاریکی اسباب ببرد. 
و شفاء لما في الصّدُورٍ شفا در قرآن بر سه وجه است: شفای عام است؛ و 
شفاى خاص, و شفاى خاص الخاص, شفاى عام آنست که گفت: ا 
لاس و شفاى خاص آنست كه گفت: ما هُوَ شفاء و رَحْمَةُ لِلْمُؤْمِنِنَ و شفاء لما 
في الصّدُورٍ و شفای خاصٌ الخاص و إذا مَرِضْتٌ فَهُوَ يَسْفِينِ شفای عامٌ نعمت 
اوست, شفاى خاص كلام اوست, شفاى خاص الخاص خود اوست, و گفتهاند: 
دربن آیت قرآن را چهار صفت گفت: موعظت و شفاء و هدى ورحمت, 
موعظت عوام راست. شفا خواص راست. هدی خاص الخاص راست. رحمت 
همگنان راست, فبرحمته و صلوا الى ذلك. و بدان که شفای هر كس بر اندازه 
درد اوست, شفای گنهکاران در رحمت اوست, شفای مطیعان بیافت نعمت 
اوست, شفای عارفان بزیادت قربت اوست. شفای واجدان در شهود حقیقت 
اوست, شفای محبان در قرب و مناجات اوست. 
قل یقصْل الله و بِرَحْمَتِهِ يا محمد مؤمنان را بشارت ده ايشان را بگو بفضل و 
رحمت من شاد باشيدء بايمان و قرآن و اسلام و محمد شما را كرامى كردم 
بنازید, بياد من انس گیرید, بر وعد من چشم دارید, بر درگاه من خوى كنيد, با 
ذكر من او عور قن رن عور سی يد عيدو ا رت 
شاد است بمن, شادى نيست مگر شادى بمن, شاد مبادا كه نه شاد است بمن, 
بنده را دو شادى از من, امروز شاد بمن, و فردا شاد با من. 

روی ما شاد است تا تو حاضری جان ما خوش باد چون غائب 

با روی تو شوی با ياد تو 
و قیل فضل اللّه و رحمته الّذی لك منه فى سابق القسمة عَْژ مِمّا تكلّفته من 
صنوف الطاعة و انواع الخدمة. از روی اشارت میگوید: بنده من بر فضل و 
رحمت من اعتماد كن نه بر طاعت و خدمت خویش, که اعتماد نه جز بر فضل 
من, و آسایش نه جز با رحمت من, هر كس را مایهای و مايه مؤمنان فضل من, 
هر كس را خزینهای و خزینه درویشان رحمت من, هر كس را تکیهگاهی و 
تکیهگاه عارفان سبق من, هر كس را گنجی و گنج متوكلان ضمان من, هر کس 
را عیشی و عيش ذاكران بیاد من. هر كس را امیدی و اميد دوستان بدیدار من. 
در بنی اسرائیل زاهدی بود هفتاد سال در صومعه نشسته, و خدای را عبادت 
کرده. بعد از هفتاد سال به پیغامبر آن روزگار وحی آمد که زاهد را گوی نیکو 
روزگار بسر آوردی و عمر گذاشتی در عبادت من وعده دادم ترا که بفضل و 
رحمت خويش بیامرزم ترا. زاهد گفت: مرا بفضل خويش ببهشت میرساند, پس 
آن هفتاد ساله عبادت من کجا وادید آید, و از ان جه اید؟ رب العرّة همان 
ماعن بر يك وان وی روم نواد كه ار إن اا و سام شس 
زارى کرد و شفا خواست, وحى آمد به پیغامبر که زاهد را گوی عبادت هفتاد 
ساله خواهم, تا ترا شفا دهم, زاهد گفت: رضا دادم و نقدی شفا خواهم فردا تو 
دانی خواه بدوزخ فرست خواه ببهشت. فرمان آمذ از جبار کاینات که آن عبادت 
تو جمله در مقابل آن يك درد دندان افتاد جه ماند اینجا مگر فضل و رحمت من, 


قبذلك قلیفرخوا هو حَيْرْ مها بج جو ےھ ہف مسبت 
ألا ان أؤلياء اللہ لا خوف علنهم و هم تک نون اولیای خدا ایشانند که در بحار 
SS‏ ِ فطرت خورشيد ارادت و 
مستقر عهد دولتاند, مقبول حضرت الهیت و صدف اسرار ربوبیتاند, عنوان 
شریعت و برهان حقیقتاند. نسب مصطفی در عالم حقایق بایشان زنده. و منهج 
صدق بثبات قدم ایشان معمور» ظاهرشان باحكام شرع اراستة: باطنشان 
بگوهر فقر افروخته, آثار نظر اين عزیزان بهر خارستان خذلان که رسد عبهر 
دين برايد, برکات انفاس ایشان بهر شورستان ادبار که تابد عنبر عشق بوی 
دهد, اگر بعاصى نظر كنند مطیع گردد اگر بزثار دارى ديده باز كنند مقبول و 
محفوظ درگاه عزّت شود. چنان كه از آن عزيز روزكار و سيّد عصر خويش 
شبلی باز حویند که وفتی ,بیمار کشت و خلیفه روزگار او را دوست داشتى, , بوی 
رسيد كه شبلی بيمار است طبیبی ترسا بود سخت حاذق او را بشبلی فرستاد تا 
رای كقة طت امد ما ی شيخ اگر ترا از پوست و گوشت خود 
دارو بايد كرد دريغ ندارم و علاج كنم شيلى گفت: داروی من کم از اين است. 
: : داروى تو جيست؟ گفت: اقطع زئارك و قد عوفيت. 
طبيب گفت: شرط جوانمردى نباشد كه دعوى کردم و بسر نبرم اگر شفاى تو 
در قطع زثار ما است اسان كاريست. طبيب زار مببريد و شبلی از بيمارى بر 
کا تد اویه کو حال سین رفح حابي را وی امد مہ هر 
ينداشتم که طبیبی بر بيمار منفرستم ندانستم که خود بيمارى را بر طبيب 
میفرستم ألا ان أَولیاء اللَّهِ گفتهاند: كلامت ولك ایت كد سر اد ون 
حرمت شود, چشمش بحرمت بیارایند تا بهيج ناشایست ننگرد, زبانش بادب بند 
کنند تا بيهوده نگوید, قدم وی را بند حقیقت بر نهند تا بهر کوی فرو نشود, خلق 
وی را بند شریعت بر نهند تا جز حلال بخود راه ندهد. جوارح وی را در بند بندگی 
کشند تا جز کمر بندگی حق بر ميان نبندد, در دنيا چنین دارند و در عقبی لا 
حَوّف عَليْهِمْ و لا هم يَحْرَنُونَ در دنیا بخدمت و حرمت اراسته, و در عقبی 
بنعمت و رؤيت رسیده, در دنيا شناخت و محبتء و در عقبی نواخت و مشاهدت. 
در دنيا فا و وفا دیده, و, در عقبی بلقا و رضا رسیده, اینست که رب العالمین 
كفتهُمٌ الْبُسْرى في الْحَياة الدّنيا و في الآخرة 
ایشان را دو بشارت است یکی امروز یکی فردا, ٦ی‏ 98 آمَنُوا 5 
هُمْ قدم صِدْقٍ عِنْدَ رهم فردا يُبَسْرْهُمْ رَبُهُمْ بِرَحْمَةٍ مِلّه و رضوان و جَنَاتِ اینت 
نواخت سكران: و نعیم جاودان. و شاد دوستان, ملك خشنود و بندهنازان, بندگان 
من هر جه جوييد مه از خشنودى من نجوئيدء بهرجه رسيد به از فضل من 
نرسید, هر كرا گزینید بدوستی چون من نگزینید. و هر كرا بينيد هرگز چون من 
نبینیدہ الڈار دارکم و انا جارکم. 
بزرگوار آن روزگار كه سرانجامش اینست, عزیز آن بندهای که سزاش اينست, 
نیکو ان تخمی که برش اینست. مبارك ان شبی که بامدادش اینست. سرای از 
نور, جاوید سرورء و مولی غفور. 

ولوا لاحبابنا قزرت عيوتكه فقن کت نو ھتاس | زار 


)7( 
(ایات 71 الي 87) 


7 بعتا من بتَقدہ رسلا إلى مهم فَجَاءُو هم الات کا كانوا اث انتا وا به من قل 
ذلك تطبعٌ على فُلوب الْمُعْتَدِينَ (74) 


نم عتا من بَعْدِهِمْ مُوسَى وَقَارُونَ إِلَى فِرْعَوْنَ وَمَلَيْهِ بِآبَاَِا قَاشتکُجژوا وگاثوا قوقا مُجْرِمِينَ ( 
لما جَاءَهُمُ الْحَوُ من عِنْدِا قَالوا إن هُوّا لَسِحْرٌ یبن (76) 


قال مَوسی اتقولون لِلَؤ E‏ أَسِحِرٌ هذا ولا یلح السَاحِرُونَ (77) 

قالوا أجنتتا لتلفتتا عمّا وَجَدْنَا عَلَيْهِ آباءَتا وَتَكُونَ لَكُمَا الْكَبَريَاءُ هي الأَرض وَمَا تخن لَكُمَا 
یمومنین 18 ري 

وقال فِرَعَوْنَ انوي يكل شاجر عليم }79{ 

قلمّا جاء السَّحَرَةٌ قال هم مُو سى القوا فا ات ون }80{ _ مہ 

۳۳ ار ی 1 به السّكِرٌ إن الله سَبْطِلَهُ إن الله لا يطلغ عَمَلَ الْمُفْسِدِينَ ( 
ىا م 


وَيُحِقّ الله الق يك یکلماته وَلَوْ که ه الْمُجْرِمُونَ (82) 

1 . إلا ده من فومه عَلَى حَوْفٍ من فزعون وملنهغ أن بَمْتهُم ون وزعون 
تقالِ في الْأرض واه من الْمُسْرِفِينَ (83) ۳ 

وقال مُوسی پا قؤي إن كنم اعم بالله فة ولوا إِنْ کم مُسْلِمِينَ (84) 

فقالوا على الله توکلتا ربتا لا تفع َة لِلْقَوْم الظالمین (185 وتَجتا برَحْمَتِكَ و من الْقَوْمِ 

الکافرین (86) 5 ۳ 5 

وَأَوْحَيْنَا إلى موی وأجبه أَنْ تآ لِقَوْمِكُمَا بیضة بُيُونَا واجقلوا بُبُوتَكُمْ قِبْلَةَ وَأَفِيمُوا الضّلَاة 
وَبَسْرٍ المُؤْمِنِينَ (87) 


7 النوبة الاولى 
قوله تعالى و اتل عَلَيْهُمْ تا وح برخوان برايشان خبر نوح لا قالَ لِقَوْمِهِ كه قوم 
خويش را كفت يا قوم إِنْ كان كبْرَ عَلَيْكُمْ مَقامِي ای قوم آگر چنان است که بر 
شما دراز شد و كران اين خطيب ايستادن من و داعى در ميان شما و تذكيري 
باياتٍ الله و يند دادن من شما را به پیغام خداى و فرمان او و سخنان او فقلی 
الله توکلث من بشت بخداى باز كردم فَأَجْمِهُوا إْمْرَكُمْ و سْرَكاءَكُمْ كار گرد كنيد 
و انبازان خود را فراهم آرید همه ثُمَّ لا يكن أمْركم عَلَيكمْ عَمَّةَ و هيج جيز از كار 
شما بر شما يوشيده نماناد ثُمَّ اقصُوا ای و لا تُنْظرُونٍ (71) و هيچ مرا درنك 
ور رت 

ولمم بس اگر از فرمان پذیرفتن بر كرديد و استوار نگیرید تما سکم من 
اٹ بر پیغام رسانیدن هیچ مزدی نخواستم إن اج رة الا على الله 
نیست مزد من مگر بر خدای و أمژث أَنْ آکون من الْمُسُلِمِينَ (72) و فرمودند 
مرا که از كردن نهادكان: باش 5 ۱ 
فَكَدْبُوهُ دروغ زن گرفتند او را فَنَجَيْناهُ و من مَعَهُ في القْلِكِ رهانیدیم او را و آنکه 
پا وی بود در کشتی و جقَلناهم خَلائِفَ و ایشان را يس نشینان زمين کردیم و 
آغرفتا الذین کذبُوا بآياتنا و باب بکشتیم ایشان را که بدروغ شمردند پیغامهای ما 
قانظر كَبّفَ كان عَاقِبَة ال ی ایر كد رانا نيم مو ارا 
كردكان جون بود. 
ثمٌ بَعَثنا من بَعْدِهِ رُسُلًا إلى فَوْمِهِمْ آن گه يس نوح بيغامبران را فرستاديم بقوم 


ایشان فَجِاوُهُمْ بابَیناتِ تا بایشان پیغامهای روشن آوردند قما کائوا لِيُؤْمِنُوا بران 
ودند که امن رد و پجواند گروید يما گنو ہو من قت نج بو _ 
بر دلهای اندازهگذاران شوخان 

نم بعثنا من بَعدِهم مُوسی و هاژون يس ايشان فرستاديم موسی و هارون إلى 
فِرَعَوْنَ و تلا بفرعون و اشراف قوم او بایان بییغامهای ما و سخنان ما 
فاشتکیڑوا و كاثوا قَوْمآ مَجَرِمِينَ (75) كردن کشیدند و قومی ۳ بودند. 
قلمَا جاءه فا هن عتدنا دون اسان امد كار راس درست ار رت ها 
قالوا ات 2 لسخڑ مُیینْ (76) گفتند اینت جادویی آشکارا 
ہہ صونتی: |القولون للعو لما جاء کم خسن که زا کت نها 
بد 
| سک شا انون دو اش لاتقلة ایا( یه کتان رات 
زورك است و نه بقا. 
قالوا أ جتنا لتلفتنا كفتند بما آمدى تا ما را بر كرداني؟ عَقَا وَجَدْنا عَلَْهِ آباءّنا از 
ان چیز که پدران خويش را بر ان يافتيم ١‏ و تکون لكمَا الكبرِياءُ في الأرّض و 
پادشاهی شما را بود در زمين و ما ر تک لکساات مه [8 7 مها شمارا ادا 
گیزندگان: سكيم 
و فال فرَعَون ؤن التُونِي فرعون كفت بمن آرید یل ساجرٍ عَلِيمٍ (79) هر جا دوی 
استاد که هست. 
لا جاء السّحَرَةُ چون جادوان آمدند قال لَهُمْ مُو سی كفت ایشان را موسی 
لوا ها اة شم مُلْقُونَ (80) بفكنيد آنجه خواهيد افكند 
كلما الاب وس سد قال وشت ما جو به الشكة موسق كفت ]رت 
آورديد.اين جادویی است إن الله سَیْتطِلَة E‏ آن را تباه کند إِنَّ الله لا يُصْلِحُ 
عَمَل الْمُمْسِدِينَ (81) که اللہ م باز نسازد كار تباه كاران. 
و يحو الله الْحَقَّ بِكَلِماتِهِ و الله پیش برد کار راست بسخنان خویش و لَؤ گرة 
رون (82) و هر چند که دشوار آبد بدکاران را. 

مَنَ لِمّوسی بنگروید بموسی إلا ذَرَيّةُ من قوّمه مگر فرزندانی از قوم او 
غلی سی ا بر بيم و ترس از فرعون و قوم ايشان ان 
يَفيَتَهُمْ كه ايشان را از دين با يس آرد و ان فِرْعَوْنَ لعالٍ فِي الأژض و فرعون 
و بر اوراشته در زمين و إِنهُ لن ات من (83) و مردى بود از گزاف 

U 

و قال مُوسى يا قَوّم موسى گفت فرا قوم خويش ای قوم إن کُم منم يالله 
اگر گرویدهاید بخدای فَعَلَيْهِ تَوَكُلُوا بشت با او باز كنيد 7 2 مسلمین (84) 
اگن كردن ناد کاناند آو را 
ققالوا جواب دادند قوم موسي سی سوسس ا با بش تاه ان کر 
رٹنا خداوند ما لا تَجَعَلْنا فة لِلْقَوْم الطالمین (55) ما" 5ا ماس دا 
و نجنا برحميك و باز رهان ما را برحمت خويش ین الْقَوْم الکافرین (86) از 
گروه ناگرویدگان. 


النوبة الثانية 


قوله تعالی و اتل عَلَيْهُمْ تا وح گفتهاند نام نوح سکن بود او را نام نوح نهادند 
لکثرة نیاحته على قومه بعد مآ اغرقوا. قوم وی اولاد قابیل بودند چون بر ایشان 


دعا کرد تا رب العژة ایشان را بطوفان غرق کرد نوح بعد از آن پشیمانی خورد 
و بر ایشان نوحه کرد و بسیار بگریست. از بس که بگریست و نوحه کرد او را 
نوح نام نهادند, و اين نوحه كردن و گریستن وی بر قوم خويش از خبر هامة بن 
الهیم معلوم شد, و ذلك ما 

موش عفر بن اطا ال ا تحن وک رتسوك الام رصن الله عليه 
وسلم ) على خل من حال ثهامة اف شخ منم عضا فسلم على ال( صي 
الله عليه وسلم) گرڈ عليه الظلامف یفالت من انت؟ 

فال ؟ انا هامة:ين الهم ين لا قيس بن ابلیس فقال ای( صلی الله عة ولام ) 
فما بينك و بين ابليس الا ابوان, فكم اتى لك من الڈھر؟ قال: قد افنيت الڈُنیا 
عمرها الا قليلاء قال علي ذلك كنت و انا غلام ابن اعوام أفهم الكلام و امڑ 
بالاكام و آمر بافساد الطعام و قطع الارحام. ‏ , 

ققال الثبي (صلي الله علیه وسلم) : بئس لعمر الله الشيخ المتوسم و الشاب 
المتلوم فقال ذرنى من الاستعذار انى تائب الى الله عژ و جل كنت مع نوح فى 
مسجده مع من امن به من قومه فلم ازل اعاتبه على دعوته على قومه چٹی 
بكى عليهم و ابکانی, و قال: لا جرم اى على ذلك من الثادمين و اعوذ باللّه ان 
اکون من الجاهلين. قال قلت: با وا هن اشرك فى دق السعيد ال 
قبل الحسرة و التدامة ای قرأت ت فیما اترل الله تعالی علي اه ليس من عبد 
تاب الى الله بالغ ذنبه ما بلغ الا تاب الله عليه. فقم و توضا و اشجد لله قال: 
ففعلت فى ساعة ما إمرنى به, قال فنودى ارفع رأسك فقد نزلت توبتك من 
السماء قال فخررت لله ساجدا. و كنت مع هود فى مسجده مع من امن به من 
تومه فلم ارك ای وه حلي بر على يكف کم واات و قال لآ 
و الى جلك ذلك فال وا الل انون عن ای و كن 
صالح فى مسجده مع من امن به من قومه فلم ازل اعاتبه على دعوته على 
قوف گی یکن عليهم بو اا وكامم يفول انا على ذلك من الادمین وا عهد 
بالله ان اكون من الجاهلين. و كنت زوارا ليعقوب و كنت من يوسف بالمكان 
الكبين. و کیت الفى'الياس فى الاودية و آنا القام‌الان واي لفت موسي ين 
كمران: و علفتى الثورية و قال لی ان لعيتف:عيسى بن سريم فاک رم ملى 
بالسّلام و ان عيسى قال ان لقيت محمدا فاقرأه مٹی السّلام فارسل رسول 
الله (ضلئ الله قله وسلم دبیم شکن :ثم قال و على.عيشى' النشلام ما دام 
الڈنیا و عليك السّلام یا هامة لادائك الامانة. قال هامة قلت يا رسول الله افعل 
بر ها کل موس مو القوية قال تعلمة سیل الله الو اقفن و الك يلات و 
عم يتساءلون و اذا الشمس كورت و المعوذتين و قل هو الله احد و قال ارفع 
الينا حاجتك با هاهة و لا تدع زيارتنا. قال عمر بن الخطاب فقيض زسول الله و 
لغ ینعه الينا فلست ادری | کن هو ام میّت. 

و ال له اي اقرأ يا محمد على اهل مكة خير نی لد قال لِقَؤمه و هم ولد 
قابیل إِنْ كان كبْرَ اىرعظم و ثقل عَلَيْكُمْ مَقامي طول مكثى فيكم و تذكيري و 
وعظی ات بلا الم بحجچه و عامج تخویفی کم سو الله فعز 

فلو ظزدی فعلی الله توکلث فافعلوا ما تتم و هو قوله قأممغوا أقركة ای 
احكموا امركم و اعزموا عليه و ادعوا شَرَكاءَكُمْ آلهتکم فاستعينوا بها لتجمع 
معكم. اين سخن بر سبيل تهديد ككفت ايشان را که در دل كنيد و آهنگ كنيد و 
كار سازيد و انبازان خويش را يار كيريد, رويس از يعقوب فاجمعوا خواند بوصل, 


شركاؤكم برقع ای فاجمعوا امرکم انتم و شركاؤكم. کار و حیلت خود گرد كنيد 
شما و انبازان شما همه ثم لا يكن أَمْرْكمْ عَلَیْكُمْ عُقَّةَ ای خفيًا مبهما من قولهم 
عم الهلال على الاس, اذا اشکل علیهم یعنی لیکن امرکم عة ظاهرا منکشفا 
تتمکنون فيه ما شثتم لا کمن یکتم امرا و یخفیه فلا یقدر ان یفعل ما يريد ثم 
اقْضُوا إلى یعنی اقضوا ما انتم قاضون کقول السْحرة لفرعون قاقض ما نت 
قاض ای اعمل ما انت عامل و لا تنظزون لا تمهلونی و لا تفخروا امریہ ای آیت 
تقویت دل مصطفی است و تسلیت وی بآنچه رنج و اذى که از کافران و 
مشرکان قریش بوی ميرسيدء میگوید: با محمد سبیل تو سبيل بیغامبرآن: گذشتة 
مدر نکر به بو وو که جنان وانقآبود مس سس و سویت ها 5ه 
با قوم خويش میگفت: شما هر جه توانید از كيد و مکر خويش در قصد قتل من 
بسازید و آشکارانه پنهان در آن بکوشید و مرا هیچ درنگ مدهید اگر بر من دست 
يابيد و خدایان خويش را بیاری كيريد اين همه بآن كفت که دانست که دریشان 
نفع و ضر نيشت وخر بارادت و هنشت الله هیچ جر نيشت ووعده دادن 
بنصرت ت پیغامبران راست است که در آن خلف نیست. 
َإِنْ توثمُ ای اعرضتم عن قولی و ابيتم ان تقبلوا نصحي قما سَلْيْكُمْ على 
الدّعوة و تبلیغ الژسالة مِنْ أَجْرٍ جعل و عوض ای قما سَالْثْكُم من أَچْر فاوجب 
التولی او فاتنی ذلك الاجر بتولیکم ان جرج ای ما چری و ثوابی, لا عَلَى الله و 
أمژث أن أَكُونَ من الْمُسْلِمِينَ المستمسکین لامر اللع. 

بو یعنی نوحا فَتَجَيْنَاهُ و مَنْ مَعَهُ في الَفْلكِ و جَعِلْناهُمْ م جَلائِفَ ای جعلنا الذین 
معه فى الفلك سکان الارض خلفاء عن الهالکین. و أغُرَفْتا الذین کَبُوا بآیاتنا 
قَانظر یف كان عاقِبَةٌ الذين انذرتهم الژڑسل فلم یومنوا منذرین در همه قرآن 
انشاناند که آگاہ کردند و نهذ بر فد و ٹر سا ندند و نتر سید ند 


E 


تم بَعثنا مِنْ بَعْدِهِ ای من بعد نوح رسلا إلى قَوْمِهِمْ یعنی هودا و صالحا و شعيبا 
جوم بالات الام و الٹھی و الدّلالات الواضحات قَما كاثوا لِيُؤْمِنُوا اد 
نچ كود کر عي + سر و ای سو ۲9 
كافران پیشین یعنی قوم نوح تكذيب کردند, و ميدانند که غرق و هلاك ايشان 
بکفر و ضلالت بود و تكذيب پیغامبران و آن گه در كفر و تکذیب بر پی ایشان 
میروند از آن که در علم الله کافراناند و در حکم ازل بیگانگان. و گفتهاند معنی 
ايت انست که کافران روز مپثاق اگر چه بزبان اقرار دادند, تکذیب پیغامبران در 
دل داشتند بعد از آن جون الله پیغامبران را فرستاد كافران بر آن نبودند كه 
ایشان را تصديق كنند بخلاف ان تكذيب که ان روز در دل داشتند و در لوح 
محفوظ هم جنان نبشتند. 
كَذلِكَ ای كما طبعنا على قلوبهم تَطُيَعُ على لوب الْمُعتدين المجاوزين امر اللہ 
ثُمٌ بعثنا من بَعْدِهِمْ ای من بعد هلاکهم_ توضن و رود الى و ما 
بن ممیں ای ارات و اناا ال ا ا تایان ی 
الى الایمان و کاثوا فَوْماً مُجْرِمِينَ مشركين يقال اجرم ای آتی بالجرم و اكتسب 
الجرم و هو الڈنپ العظیم, الذی يقطع الوصلة من جرمه ای قطعه. 

جاءَهُمٌ الْحَقٌ اتاهم بالرسالة مِن عِنْدِنا قالوا ان هذا الذى آتینا به لَسِخْرٌ 
ی ميكويد: چون موسى بيغام رسانيد. و رسالت حق بكزارد قوم وى 

ند اين سحری روشن است. پر دیوی پیدا. موسی ايشان را جواب داد | 
تقولون للع الذى اتاکم من عند الله سجر سخنی راست و کاری درست که 


TNT 
گفت: كيف یکون هذا سحرا و الشاحر لا یفلح ای لا یفوز بما يريد و لا يفلح فى‎ 
الڈنیا و الاخرة. چون تواند بود که اين سحر است و ساحر هرگز بمراد نرسد و‎ 
در دنیا و آخرت فلاح نیابد و آمن نبود قالوا أ جتنا فرعون و قوم او موسی را‎ 
گفتند | جا لتلفننا لتصنا ا كان بعید اا ءا و كانت لفرعون اصنام صغار‎ 
صنعها لهم و امرهم بعبادتها و تَكُونَ لَكُمَا الْكبرياءُ اى الملك, اا‎ 
فى ارض مصر و قرأ ایو بكر یکون, بالياء و ما خن لکما یم‎ 

ا تسوس ل تا السَّحَرَةٌ ال اهم وس آلفُوا ما 
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۳ وو ود کور وو مر جار ۸ بس 
است بابتدا و جِنْتُمْ به من صلته و الشحر خبر الابتداء و دخلت الالف و اللام 
الشحر لاله جواب ب کلام سبق. اا ایشان است که گفتند ان هذا لسِحرٌ 
مَبِينٌ خ آنچه تو آوردی يا موسي سحر است, موسی جواب داد و گفت : نه چنانست 
که شما منگویید. بلکه سحر آنست كه شما آوردید و بر قرالت ت ابو جعفر و ابو 
عمر آلسُحر بهمزة ممدودة بر معنی استخبار مای ابتداست و جِنْتُمْ به خبر ابتدا 
و سخن اینجا بریده كشت میگوید بر سيل توبیخ ای شیء جئتم به؟ جه چیز 
است اين که آوردید و ساختید؟ يس كويد بابتدا الشحر و اینجا وقف کند و جواب 
وى محذوف بود تقدیرو آلسُحر هو الذی جئتم به, سحر است آنچه شما آوردید 
إن اللة سَيْبْطِلَةُ آری الله آن را تباه كند. نیست گرداني إِنّ الله لا يُضْلحُ عَمَلَ 
المتسدين ال نی بجلهر قصيجه ماه ند الله الجن ظط بالڈلائل 
الواضحة یکلماته اق بوعده و پامره و لو کرة سرت 
مَنَ لمُوسى إلا درب من قؤمه گرویدگان بموسی در آن زمان همه نوجوانان 

سی وی انی ىہ و مو می ہیمیت 
ترس از فرعون و قوم او که ایشان را بعذاب از دين باز پس آرد که فرعون 
مردی گردنکش بود متكبّر و متطاول در زمين مصر, گزاف کار گزاف گوبی؛ و 
گزاف كارى وى أن بود كه بنده بود و دعوى خدايى كرد. ابن عباس كفت إلا 
ريه من قَوْمِهِ يعنى من قوم موسى من بنى اسرائيل و كانوا سثمائة الف و 
ذلك ان يعقوب ركب الى مصر فى اثنين و سبعین انسانا فتوالدوا بمصر حتّی 
بلغوا سثمائة الف. كلبى و جماعتی مفسّرآن كفتند: مِنْ قَوْمِهِ اين هاء با فرعون 
شود و معنی ذرية آنست که نفری اندك از قوم فرعون بموسی بگرویدند وهم 
امرأة فرعون و مؤمن آل فرعون و خازن فرعون و ما شطته. و گفتهاند: هفتاد 
كس بودند از آل خرعون که نادران انشان از بتى-اسرائيل: ودند ويدران: ايسان 
قبطیان فجعل ال جل ينيع الله و اخواله. قال الفراء سغوا ذثبة لان آباء‌هم کانوا 
من القبط و امّهاتهم من بنی اسرائیل كما یقال: لاولاد فارس الذین سقطوا الى 
امن الأبناء لان اماف من غير عنس ااي بريد القراء الهم يسكون در و 
هم رجال مذكورون لهذا المعنى قال الفراء و انما قال على حَوَّفٍ من فِرَعَوْنَ و 
مَلائِھمٌ فذكر بالجمع و فرعون واحد لان الملك اذا ذكر يفهم منه هو و اصحابه 
كما يقال قدم الخليقة یراد هو من ةة تجوز ان يكون أراة ت فرغون ال 
فرعون كقوله و ستل القَرَيَةَ و نظائرها. 

قوله: و إنَّ فِرَعَوْنَ لعال في الأرض هذا کقوله: ان فِرَْعَوْنَ علا فِي الْأَرَضٍ و اه 


O 


ع الْمُسْرِفِينَ و لهذا قال تعالى فى موضع آخر يَلْكَ الدَارٌ الآخِرَهُ 
تجعلها الین لا بُریدون غلا في الارض ولا قسادا. قال مُوسى لمومنی : 
قوم إن نتم أمَنتَمْ بالله به فَعَلْبْهِ نو کلوا ان مسلمین فقالوا 
ETS‏ اللي ا ا لوم ول ليا 
فعروا الهم کی تا کر دادو اطعا تاونقو لوا لو کاب ایح ما سلطا عله 
فیفتتنوا و قال مجاهد لا تعذبنا بعذاب من عندك فيقول قوم فرعون لو كانوا على 


کی 
- 


ا 

و فال كن ولا من ال الع کے اا فهو خی كوف الہ ارعش 
غلبت غضبى» ري 

قوله لما قضى الله الخلق ای خلقهم كقوله قَقَصَاهٌُ سَبّْعَ سَماواتٍ ای خلقهنٌ و 
دوع ان .رفول الله ضلن اس لتاق کی خض ااستتار ك مراد 
تكسو شوا ی لها !قد يك لا ان سكول الله زضلي. الله علية وسلم ) کت 
ات و قالت ستول اللہ لى انك بای الله کا ارک عبد هة 
الوالدة بولدها فهو كما قبل لی فقال: تعم. فقالت: فان الاڈ لا تلقی ولدها فى 
هذا الور فبكق رسول الله صلي الله عليه ومتلم) فقال: اث الله لا يعدي الاو 
من انف آن بقول لاله[ الل و دی بعض کے اه این لام كما ترحم 


النوبة النالنة 
قوله تعالی: و الل علنهع خا توح الایة: فال .ربانی از خضرت ستبحانین آنشت که 
بلا از درگاه ما خلعت دوستانست, و جرعه محنت از کاس محبت نوشیدن بيشه 
مردان است., هر که نهاد او نشانه تير بلای ما را نشاید. طلعت او محبت و جمال 
مارا هم نشاید. عادت خلق چنان است که هر که را بدوستی اختیار کنند همه 
راحت و اسایش ان دوست خواهند و سنت الهیت بخلاف اینست هر كرا 
بدوستی بپسندد شربت محنت با خلعت محبت بر وی فرستد ان اشد الناس بلاء 
لسعو عرد يا لي ی ی احب الله عبدا صب عليه البلاء صبا 
یکی در نگر بحال نوح پیغامبر شيخ المرسلين و امام المتقين كه از ات خويش 
كه رح و چە هت ديد ودر دعوت امان باز بلا و عنا چون کشید هزار کم 
بنجاه سال ايشان را دعوت كرد هر روز او را چندان بزدنديد كه هوش گشتی و 
فرزندان خود را بضرب و زخم او وصيّت کردندید و با این همه محنت و ؛ 
گفتی چندان اندهان دارم كه برواى زخم شما ندارم و ايشان را اين گفت: فَعَلَى 
الله توكلتٌ فَاجْمِعَوا مر کم و سُرَكاءَكمْ شما هر جه خواهيد كنيد و هر كيد كه 
توانید سازید که من بخداوند خويش يشت باز نهادم, و او را كار ساز خود ي 
سندیدم؛ و با مهر و محيت وى أرميدم» برواى دگران ندارم قعل الم توت 
قنطره یں ا و عمار ا رد اد و على الله 
قتَوكلوا (ن کم مُؤمنين و مَن :توکن عَلَى | لله فهو حَسُبَةٌ هر که بالله پشت 
دارد الله اورا بسندم‌است دیکری اورا متذرنباید شت مغرا گفت: با 
سيّد(صلي الله عليه وسلم) يا محمد عجب لمن آمن بی كيف يثكل على غیری, 
کسی كه ياد ما در دل دارد, با ياد ديكران چون پردازد. او كه مهر ما بجان دارد, 


گر چان در سر آن کند شابد قعلى الله توکلٹ توکل بريد حضرت رضا است, و 
نشان صدق وفا است. و حقیقت را صفا است. توکل را بدایتی و نهایتی است 
در بدايت حلاوت خدمت, و بر همه جانوران فقت و اخلاص دعوت و در نهایت 
آزادی و شادى و بىقراری. در بدايت اين روى نمايد كه موسى فراقوم خويش 
له فعله توكلوا ان کے ملسن و در تهایت ابن سند كه حق جل خلال فرا 
ای سے و نوكل على ال الذي لا موت شيع ابو القاسم سیر آبادی 
مریدی را پیش شيخ بو على سياه فرستاد که باز گوی که در توگل تا کجا رفته 
شيخ بو على جواب فرستاد که بو على مردی ببکار است و توکل نشناسد اما 
دربن بنکاریجنان. مشقول شده که پروای خلق نمیدارد. انفاق است همه ائمه 
طریقت را که هیچکس از سالكان راه نیکوتر و تمامتر ازين سخن نگفتھاست 
كمال تحقيق عبودیّت در عین تقصیر دیدن نه كار هر ببكارى و تردامنی بود بخود 
کافر بايد شدن اگر خواهی که بحقٌ مسلمان شوی, أن گه عاقبت کار نوح و 
سرانجام قوم وی هر دو باز گفت: قکذبو ۵ قَتَحْیْنا و مَنْ مَعَهُ في الفلك و 
اة هم لانت و اعرا الزن كذثوا ااا تی در سفینه سلامت در بعر عنایت 
غرقه مهر و محبّت. قوم نوح بحکم شقاوت در درياى قهر ربوبيت غرقه عذاب و 


نم تعتنا من دهم قولسی اتور اا قق غل لي ال عليه وس ا اننا 
الاؤلين و شرح له جمیع احوال الغابرین ثم فضله على کافتهم اجمعین فکانوا 
نجوما و هو البدر, و کانوا انهارا و هو البحر, به انتظم عقدهم و بنوره اشرق 
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و قال مُوسى يا قم إِنْ کم له له توگلوا اشارت است که ايمان 
فا نه كفتار است که عمل در آن تاجار است: اعمال در اقوال پیوستہہ و احوال 
در اعمال بسته, اقوال صفت زبان است. و اعمال حرکت ارکان است. و احوال 
عقيده ياك از ميان جان است, و توکل عبارت از جمله آنست, موسی قوم خود 
زا قت اكز جواقيد كه مفشيلمان بایدر الله وکل كتين دست ليم | ادن 
رضا بيرون كنيد و بروى اغیار باز زنيد و بحقیقت دانيد که بدست كس هيج جيز 
نیست و از حيلت سود نيست و عطا و منع جز بحكمت حكيم نيست و قسام 
مهربانست که در وى غفلت نیست. قوم وی جواب دادند که عَلّی الله توَکْنا ما 
دست اعشاد نز ختان' الله رضم اور ا کارشار و وكيل خود تسعد يديم و مر ادها 
فداء مراد وى كرديم و كار بوى سيرديم. 

زوف عبد الله تن منعود فال قال: رسول الله ص ريع الام لسم کرات 
ا ا و الح ل اعت و فقيل ات ا 
ST O‏ 
پتطیرون و یسترقون ورعلى ربهم يتوكلون. فقا م عكاشة بن محصن الاسدی 
کرای سس و موہ فقال رشول اللة(صلي الله عليه 
وسلم) الله اجعله منهم. فقام آخر فقال: ادع الله ان یجعلنی منهم. فقال 
رسول الله ص متك مها اة 


)8( 
(ایات 87 الي 98) 


وحن إلى مُوسَى وَأَخيه 2 تا لقؤيكها نمی بیوتّا 0 3 EFE‏ وَأَقِيمُوا الضّلاة 
وتشر الْمُؤْمِنِينَ )87) 

وقال وی ١‏ را لت آثثت فرعن وملاة ربنة وأقوالا في الحتاه انا رگا لِْصلوا عق سیب 
ربتا e‏ على امَوالهم اشد على قلوبهم مم قلا يُؤْمِنُوا حلیٍْ یروا العَدَاتَ الالیم }88{ 

۳ قد أجيتث کت کت ولا سِعَان سییل الذينَ لا يَعْلَمُون }89{ _ 
وجاوزتا ب ببني إسرائيل البخر فا بَعَهُمْ فرَعَوَن قَجُنُودةُ ۂ بَغيًا وعذوا حتی ادا أذركة الَْرَق قال 
0 ٿ آأثة لا لد إلا الذي آمَتَٿ به و يكو اسرائیل واتا من الْمُتَلْمِينَ 190 
| ن وَقد عَصَيْتَ قبل وَيُنْت من الْمُفْسِدِينِ }91{ 


ا 1 


قَالَيَوْمَ جيك بِبَدَنِْكَ لِتَكُونَ من حَلْقَك ابه وان كثيرًا هن الاس عَن آبانتا ہے 92{ 


1 
۱ 
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وَلَقَدٌّ بوآتا ي |شرائیل موا سس صِدْقٍ وَرَرَفْتَاهُمَ من ا لات ا ختلقوا حَتّى .ھ0" 
رَبك يَقِضِي بَيْنَهُمْ یوم القیامة و ما كار توا 0-0 )93 1 
قان کت في سك ها ترلتا إليْكَ قاشال الین يَفْرَوُونَ الکتاب من قَبِلِكَ لَقَذ جَاءَكَ الْحَقٌ من 
ربك قلا تكوتنٌ هن الففترین 24 

ولا توت من الذين كذبوا بایات الا له مَتَكُونَ مِنَ الحاسرین }95{ 

إِنّ الذين حفث علي م کلمت رَيّكَ لا يُؤْنُونَ (96) 

ولو جَاءَنْهُمْ کل ابو ی روا الْعَدَابَ الْأَلِيمَ (97) 


ك قتفقها |یمائها إلا فقوم يُوئْسَ لا آعلوا كَسَفا عَنّْهُمْ عَدَاتٍ الْخِرْي في 
الْحَيَاةِ الدّنيَا وَمَتَعْنَاهُمْ إلى جين (98) 
8 النوبة الاولى 
قوله تعالی: و اوحینا إلى مُوسی 3 كيذ پیغام دادیم بموسی و برادر اوہ 2 ِتَبَوّءا 
وکا که جاى بسازید قوم خویش را یور و بشهر مسر خانها و الوا 
م قِبْلَةَ و خانهای خويش نماز جای سازید. و أَقِيمُوا الضّلاة و نماز به پای 
7 و تشر الَمْوْمیِینَ و مومنانرا بشارت رہ. (87) 
و قال مُوسی رَبّناا موسى كفت خداوند ما إِنَكَ اتَيْتَ ک فِژعَؤن و عَلأه و دادی 
فرعون را و كسان او را زيتة وبأموالا آرايش اين جهانى و مالها في الْحَياةٍ الدُنيا 
و و اين جھانی نا تسوا عن مات تا براه میشوند از راه تق تا 
خداوند ما اطمس على أَمُوالهِمٌ مالهای ایشان بستر مطعومهای ایشان همه 
سنكين 


اده على ات القان شخت كن قلا تؤيقوا با کرو گی وا 
لْعذات ليم (88) تا عذاب دردنماى بينند. 
قال ق5 |< جِيبّث دعُوَْکُما الله كفت پاسخ کرده آمد دعای شما هر دو فَاسْتَقِيما بر 
رسالت و دعوت خویش هم چنان راست ميرويد و لا تَتّبعانٌ و نگر که پنبرید 
سَبِيلَ الّذين لا یَعْلَمُونَ (89) براه ايشان که نصدانند. 
و جاوڑنا فرا كذرانيديم يتيي إسّرائیل الْبَحْرَ بنى اسرائیل را 7 7 
ايشان ايستاد فِرَعَوَنُ و َنود ه فرعون و سياه راو بَغيا و عَدّوا با فزونی جوبی و 
ستم كارى و اندازه در كذارى ختّی إذا أَذْرَكَة الْعَرَقُ تا آن گه كه آب بدهن وی 
رسيد قال آمَنْتُ كفت بكرويدم أنه لآ إلة إلا الذي أَمَتث به وا إشرائيل كه 
نيست خدا جز ازو که كرويدهاند باونو اسر ائنلق و ناف الفسلمين (90) 3هن 
از كردن نهادگانم الله را. ۱ 
ان اکنون است و قد عَصَيْتَ قبْلُ و پیش از اين سر منکشیدی و کت من 
الْمُفْسِدِينَ (91) و از تباه کاران و بدکاران بودی. 
قاليوم عا سرت امور هرا ماسر اب امم جا اش زره تون یمن حَلْقَكَ ‏ ی تا 
يسينان را از جهانيان كه پس تو آيند عبرتي باشى و نشانى و و ان كثيراً من 
الاش وا ار ما نايا ال (92) ا ا 


نشان ننهائیم ندانند و که نمائیم نشناسند. 
ولق يوانا. في إشرائيل جای دادم کی اسراثیل را پس غرق فرعون ا صِدّق 
جای بسزای نیکان براستی و رَرَفَنَاهُمْ من الطیبات و ايشان را روزی دادیم از 
روزیهای پاك ققا اْتلفُوا دو گروه نشدند ّی جاعَهُمْ الْعِلْمٌ تا آن كه که بایشان 
رسيد از خداى إن رَبك يَقْضِي بَيْنَهُمْ بو يَوْمَ القيامّة خداوند تو داوری بر دمیان 
ایشان روز رستاخیز فیما كاثوا فيه رخف" (93) باداش دادن هر گروسی راہ 
آن جداجد رفتن که ميرفتند. 
فان كلت کی شك اگر چنانست که در گمانی وکا ارلا ال اینچه فرو 
فرستادیم بتو قَسْتّلٍ الذین يَفْرَوْنَ برس از ایشان که میخوانند الكتابَ مِن قَبْلِكَ 
آن نامه که پیش از تو فرو آمد َد جاءَكَ الق من رَيّكَ آنچه بتو آمد از خداوند 
تو راست آمد و درست آمد قلا تكوتن من الکفٹرن [94) مان که از مان 
زدگان نباشی. ۳ 
و لا تكوتق من الذيق نوا يآيات الله و نگر که از ایشان نباشی که سخنان 
خداي دروغ منشمارند قَتَکونَ من الخاسرین (95) هان که از زيان کاران نباشی. 
ان الذین حقت عَلَيْهِمْ کلمت رَبك ايشان که براستی و درستی بر ایشان برفت 
سخنان خداوند تو لأ يُؤْمِنُونَ (96) و لو جاء هم کل ی به نخواهند گروید 
راك شا ای حر سار EO N‏ 
کا ارت 


النوبة الثانية ۰ 

قوله تعالی: و أَوْحَيّْنا إلى مُوسى و آخیه آن تيَوّءا لِقَوْمِكْما يقال بؤّأ و تبأ کلاهما 
مان کا ےہ ات هد وبعال ات انف تلا ی 
لغیری منزلا ب: مع لو سا شواک هو الاسكندرية و قیل: 
مصر فرعون. يونا :سكتون فتھا شفیل يضلون فھا: مفسٌران گفتند عبادت كاه 
وثمار حافت سن اسشرائنل كسسهابود و كليساها و کو دن آن کنیشها و کلیساھا 
نان نکردندی :ی اسان راخد در ان موضم معاوم مان روا شود این خاضيت 
امت محمد است که هر جایی و بهر بقعتی نماز توانند کرد و ذلك 

قوله (صلي الله علیه وسلم) : و جعلت لی الارض طهورا و مسجدا 

بس چون موسی رسالت و پیغام حق آورد فرعون بفرمود تا آن کنیسها و 
اکا انشان همه خر ات ا و ایشان را از عبادت و نماز بازداشتند فرمان 
آمد از رپ الف که در خانها مسجد سازید و نماز کنید تا از فرعون اشن باشید 
اين آيت دلیل است که کسی را که از بیم ظالم نماز آدینه در جامع نتواند کرد تا 
هم در خانه نماز پیشین بگزارد و وی در آن معذور بود و 

اشار الى (ضلي الله عليه فسلم) قال: من سمع الثداء فلم يجبة فلا ضلاة له 
الا من عذر. قالوا پا رسول الله و ما العذر قال خوف او مرض. 

قال الحسن و اجْعَلّو موتكم قله ای توشهو| الى الكعبة قال وكانت الكعبة قبلة 
موسی و من معه : و قال سعيد بن جبير الوا تک قل ای يقابل بعضها بعضا 
آسرائیل را خبر کن وآیشان را بشارت ده که فرعونیان يات كد ا و شما 
بجای ایشان نشستنی اید. همانست که رب العزة كفت فَأخْرَجْناهُمْ من جِتَاتِ و 
عُيُونٍ و گُٹوز و مقام كَرِيم كَذلِكَ و أَورلناھا بيي اسرائیل و گفتهاند تاب با 
ل ےت سر انت لت ار 
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ا تقول لور 
الطلال. ۱ 
معنى انست كه ايشان را مال و نعمت و زينت دنيا دادى تا ايشان را در ان 
نعمت بطر كرفت, هه و ا ل ل 
عاقبت بدان آمد که أن نعمت سیب ضلالت ایشان گشت. و گفتهاند لام کی 
است کقوله: لاشفیتاهم*فاء غدفا لتفتتقق فيه یقول اقم كن تفتتهم فیضلوا و 
يضلواء نعمت دادى سان ديات ایشان در فتنه افکنی, خود بی راه 0-0 
دیگران را بی راه کنند یضلوا بضم يا قرائت ت كوفى است. 
ربا اطمسن عَلى أَقوالِهِمٌ سه بار خداوند خويش را خواند و گفت: ربنا ست 
است که دعا خواهی کرد سه بار الله خوانى گویی: ربنا ربنا ربنا. چنان که 
مونسئى خواند و در سديكر بار گفت: اطمس على امَوالِهِم الطمس المحق و 
اذهاب الشيء يقول: اذهب اموالهم و غيّرها عن هيئتها ميكويد: بار خدایا مال 
ايشان و خواسته ايشان به نيست آر و از هيئت و اساى خود بگردان رب 
العالمين اجابت كرد و آن مالها و مطعومهايشان سنگین کرد مقاتل كفت و 
مجاهد و قتاده كه درم و دينار ايشان هم جنان بر شكل و نقش خود مانده 
درست و پاره همه بجاى خود سنگ شده كشتزار ایشان, ميوه بر درختها, طعام 
در گنجینهها, جواهر در صندوقها, همه سنگ گشته. محمد بن کعب گفت مرد و 
زن در جامه خواب خفته بودند كه فرا سر ایشان شدند هر دو سنگ بودند سدی 
گفت: مسخ الله اموالهم حجارة و النخیل و الثمار و الدقیق و الاطعمة فکانت 
احدی الایات التسع. روی ان عمر بن عبد العزیز دعا بخريطة فیها اشیاء من بقایا 
لور ت ل ل ل و 

سد عَلى قُلُوبِهمْ ای اقسها و اطبع عليها حتّى لا تلين و لا تنشرح للايمان فلا 
نو سی 7 الدعاء بالفاء و قيل: هو عطف على قوله ليضلوا 
ای ليصّلوا فلا يؤمنوا. قال الفراء: و هو دعاء و محله جزم كانه قال «اللهم فلا 
يؤمنوا حتی یروا العذاب الالیم» و هو الغرق. مسگوید: بار خدایا ایدون بادا كه 
ایمان نیارند تا بعذاب دردناك رسند امروز غرق و فردا حق امروز بکفر مرده. 
فردا باتش دوزخ سوخته. ۳ 
قال قد اجیتثك ِ دَعْوَنُكُما موسی دعا میکرد و هارون آمین میگفت و آمین گفتن 
هم کا است ارين جمت ا كنت ودر ور اول ای ابت کت كه إل 
کوستی و خیم و اخانت:دگا ان بوذ كه رب العالمين فرزعون .را و قيطان را بات 
عرق کر فيان ای مس وتات هل سال بود تیا على ما 
انتما عليه من الدعوة و تبليغ الرسالة ولا تتركا دعاء فرعون و موعظته الى ان 
نایم العدات و لا ای ہیں باون السا و محله جزم يقال فى الواحد لا 
تتبعن بفتح النون لالتقاء الساکنین و بکسر النون فى التثنية لهذه العلة. و قرا این 
عامر بتخفیف بالنون لان نون التأکید تخفف و تثقل. و قیل: هو نفی ای انتما لا 
تتبعا ن سبیل الذین لا يَعَلمُونَ یقول: لا تسلکا طریق الذین یجهلون حقيقة و عدی 
فتستعجلا قضایی. اسان را درین. ایت تھی کرد از دو جیز از توميدى از فر جو از 
استعجال در دعا. 
ھا ام ى اق اق و الك 


ت عا ل ل :سال ال و کیف يستعجل قال یقول دعوت و لم 
پستجب لی. 

و جاوڑنا بني إِسْرائِيلَ الْبَخْرَ اى عبرنا بهم و صیرناهم الى الشط الآخر فَأنْبَعَهُمْ 
و ادرکهم فِرْعَوْنُ و جُنُودُهُ يقال اتبعه و تبعه اذا ادركه و لحقه ولحقه و 
اک اس اما ویر ات و ا تا ئا ا وت تا 
ظالماو قيل: شا قی القول» غتوا فی الفعل و رلك ان الله اس موسی :ان 

ري وت موقم رین بعد ما دقنو 
اولاذهم ملعابل كرون دو ركب فی ظلیم وت الف ال و را 
ال قالوا کی سک ور میں مات الت حضان ارس سو سار السيات و 
فرعون كان لی الادهم و كل رعل قھم غلئکعان علن رات درو بيده 
حربة فلما وصل فرعون بجنوده الى البحر و راوا البحر بتلك الهيئة قال فرعون 
ها بنى البحر و خافوا دخول البحر و كان فرعون على حصان و لم تكن فى خيل 
فرعون فرس انثى فجاء جبرئيل على فرس و ديق و خاض البحر و ميكائيل 
موی و یی سم سو او پ یدھم ۱ لي 
فرعون لا یراہ انسل خلف فرس جبرئیل فی الماء و لم يملك فرعون من امره 
شيئا و اقتحمت الخیول خلفه فى الماء فلما دخل آخرهم البحر و هم اولهم ان 
بخرج آنطبق الماء علیهم فذلك قوله: عَلّي إذا أذْرَكَهُ الْعَرَقّ ای غمره الماء و 
قرب هلاکه قال آمَثث ای بانه لا إلة | الدي تب یه نوا اشرائیل و شرح 
اين قصه مستوفی در سورة البقرة رفت قرائت حهزه و کسایی آمنت انه بکسر 
الف انست باضمار قول ای امت و فلت أنه لا إله الاو زوا باشد که کسر انه بر 
معني استیناف بود فیکون قوله آمنت کلاما تامأ مکتفیا بنفسه کقوله نام 
قاکنینا 5 مه الشاهدين نم انتانت انه على جهة التوكيد یعتی فقال فرعون له ۷ 
إلة الا الذٍي آقتت به خوا إشرائيل و اتا من المُشْلمين المنقادين ں المطيعين له 
قاس جير يل عليه السلام فى فيه من حماة الحر و قال: آلان وقد عصنت بل 
ای الان تؤمن و تتوب. وقيل: قال الله الان تؤمن و کڈ عضت كفرت 5ل و 
كلك من ا تالقان النانين من اسان 
قال رسول الله (صلی :الله عليه وسلم) :قال لى شبرئیل ما انقضت اخدا من 
عاد الله ھا ارقضت: عدن احدهها من الخن ما خر من الاش اها من الحن 
ل و ا سک نا ا 
الاعلی و لق رايت و انا ادس الظین :فى قمه مخافة ان ند رکه الرحمة. 
وال ان عدر قال ممعت رسول الله رضلي الك عليه وسلم) ,مول کان ای 
ر یل با عمد ها عيب رل علن اجد که علق فر ر ناد فال مایت 
لكم من اله قيرى .و اذ حشر قنادى قفال انا رکم الاعلی فلما ادرک الغرق 
استغاث و اقبلت احشوفاه مخافة ان تدركه الرحمة. 
و فى هذه الاية التحذير عن تأخير الايمان الى وقت المعاينة فذاك وقت الاياس و 
لا ينفع صاحبه لمعاينة ملك الموت كفعل فرعون حين آمن فى ذلك الوقت حتى 
قيل له آلان و َد عَصَيْت قَبْلُ قال الله تعالى فَلَمْ یك يَنْفَعْهُمْ |يمائهم لقا رَأوا 
اسنا و قال: و لَيْسَتِ الَوتَةُ للذين يَعْمَلُونَ لیات ا قَالَيُومَ جيك يديك 
کت N LS‏ ا 


تطفوا فوقه لانه اول جيفة آدمی طفت فوق الماء. و قیل: ننجيك معناه نلقيك 
على نجوة من الارض و هی المکان المرتفع. چون موسی قوم خود را خبر داد از 
ES‏ سے سو رد و ہو سے ۳ 
مات فرعون و انه اعظم شأنا من ان يغرق يس فرمان آمد بدريا تا فرعون را از 
قعر خويش وا سر اورد و بر سر اب بايستاد و فرعون ازين سرخه بود كوتاه بالا 
بی ملح همچون كاوى نرہ و بر وى سلاح بود و درع بگاه غرق. و ذلك آية لان 
الحديد يرسب ولا يطفوا و قيل: ننجيك نتركك حتى تغرق فالنجاء, الترك. وقيل: 
نسودك و نجعلك علامة فانٌ“النجاء قد یکون العلامة و السواد.و یحتمل انه من 
الا الدى مسا شا ای سحي ا لے کول بل اس ا كما تقول تاك 
بلسانه و جاء بنفسه. قوم موسى چون فرعون را مرده بر سر آب ديدند و بر 
ری سا او دہ سیا ال دہ 
بودند ان جحود و انکار از دل بيرون کردند و دانستند که ان ایتی عظيم است بر 
پروی وج می ہی باب اك ل وت 
لجر خرف وط ان اق الا انا فى عرسي بت سو 
سائر الآيات لغافلون لاھون 
ولف رانا نی ا شراقل ما عق ات ھا شف از انس مض اتمم وان وا 
ایدر بيت المقدس. و قيل: هو الاردن و فلسطين و هی الارض المقدسة التي 
کتب الله میرائا لابراهیم و ذریته اين همان است که جایی دیگر كفت و قُلْنا مِنْ 
دہ ل ارال اشکنوا الْأَرْضَ يعنى ارض القدس. میگوید: جای دادیم بنی 
اسرائیل رايس غرق فرعون جای گزیده و پسندیده نیکو براستی متنزل وحی و 
مشکن اساءو رمن فحشر و ررفناهم من الطییات ايسان را زوريهاف باك خلال 
دادیم بعتی- در تيه پیش آنکه بقدسن رشتدندودهی: المن و السلوی و الماء من 
الحجر و طيبها منالها من غير مكسبة و لا مسئلة. 
قَمَا اختلفوا حتّی جاءَهم ا ہی جا ها سا سس 
اختلافهم انهم افترقوا بعد ما جاءهم فرقتین فرقة اسلموا و فرقة ثبتوا علی 
اليهودية و قیل نزلت هذه الاية فى قريظة و النضير یعنی انزلنا هم منزل صدق 
ا عا ا ق الا | 
الثمار و وسعنا عم الرزث, قا اعتافوا قی تصديق فحمذ(ضلى الله علية 

) انه تین حتى جاءهم العلم یعتی القرآن و السان نان رسول صدق و دینه 
تو حتی جاءهم معلومهم و هو محمد(صلي الله عليه وسلم) لانهم کانوا 
يعلمونه قبلي خروجه فالعلم بمعنی المعلوم كما يقال للمخلوق خلق, بت 
هذا خلق الله ال هذا الدرهم ضرب الامير ای مضروبه ان رَبّكَ يَقْضِي يت 
وم القبامَة فیما کائوا فِيه بَخْتلِقُونَ من الدين. 
قوله: قان كنت في شك هيا أنرلنا البك 
زی ان ای صلب الله عليه سای فاص شر الھک فا الاريك ولا 
اسأل. 
گفتهاند ب بظاهر با مصطفى است اما مراد باين جز اوست كقوله: يا 
ها ین إذا طلقم التساء بخاطب النبى و هو شامل للخلق كلهم و گقتھاتد 
اين خطاب نه با مصطفی است که قدر وی بنزديك حق جل جلاله از آن جلیلتر و 
بزرگوارتر است بلکه خطاب وی در آن مچنمر است و تقدیر آنست که قل يا 
محمد للشاك فی تبوتك قإن كلت في شك هما أنزلنا إللك و دلیل برین قول 


۶ ما 


آنست که در آخر سورت كفت فل يا با الاس إن كُنَثُمْ في شَك من ديني و 
گفتهاند: در عهد رسول خدا مردم سه صنف بودند مؤمن مصدق و کافر مکذب 
و شاك فى الامر لا يدرى كيف هو یقدم رجلا و يؤخر اخری. یکی مصطفی را 
استوار گرفت و رسالت وی بجان و دل پذیرفت مومن بود دیگری او را دروغ 
زن كرفت و از ایمان اعراض کرد کافر بود, سه دیگر مردی بود ن زده, ميان 
كفن و ایمان, ایستاده, اين خطاب با وى است ميكويد: قان کت ايها الانسان في 
سك مها أَنْرَلْنا لیْكَ من الهدی على لسان محمد (صلي الله عليه وسلم) فاسئل 
الاکاہر هن علماء اهل الكتات: فل ابن ملام شمان الفا رى و میم الذارى و 
ویو ہہ ری سسا م مر بك لت 
و گفتھاند: فَإِنْ كُنْت ان بمعنى جحد است ای ما کنت, هم چنان که كفت 

جوا ا ل | 
كنت فى شك مما انزلنا اليك فسلوا يا معشر الناس انتم دون النبى (صلي الله 
عليه وسلم) . و كفتهاند الله دانست كه رسول بشك نيست لكن خواست كه 
رسول كويد لا اشك و لا امترى تا حجت باشد بر اهل شك از قوم وى و تعیبر و 
تیکیت ایشان هم چنان که فردا با عبسی گوید « الت تلت الاش ہہ 
امي إِلَئنِ من دون الله» و خود میداند جل جلاله كه عیسی نگفت لکن تا 
ححت با و نش و کت اهار تور فال عبد لسن سس الال فی 
الشت۶ تطیق به صدر فتقال لضیق الصتر شا و المغدى ان ضقت دوعا يما 
تعانی من تعنتهم و اذاهم فاصبر و اسئل الذین یقرءون الکتاب من قبلك یخبروك 
كيف صر الانبياء علق اذى قومهم و كيف كان عاقبة آامرهم: من التخیر و التفکین 
قلا تون من المُمْترِينٍ. 
و لا تكوتن من الذين كبوا بآباك الله قتکُونَ من الخاسريق هذا کله خطاب مع 
لی صلي الله تومل و الا رة 
قوله: ان الذين حَفَتْ عَلَيْهِمْ كَلِمَث رَبِّكَ ای وجب عليهم الوعید فى قوله: لاملا 
جَهَتمَ من الجنّةِ و الاس أَجْمَعِينَ و قيل الكلمة قوله هؤلاء فى النار و لا ابالى و 
قيل: كلمته لعنته فى قوله: ألا لَعْنَة الله عَلَى الظَالِمِينَ و قيل: كلمة ربك اخباره 
انهم لا يؤمنون. میگوید: براستی و درستى سخن خداوند تو بر مشركان عرب 
ترقت رو حكم کرد كه اسان ھر گر اماق سا الله اسان را سید 
هدايت و توحيد منپسندد. 0 ۰ 
«لا يُؤْمِنُونَ» و لو جاءَنْهُمْ کل آبَةِ حَنَى یروا العذابِ الألِيمَ فلا ينفعهم حينئذ 
الایمان كما لا ينفع فرعون ايمانه. 
النوبة الثالثة ۱ 
قوله تعالی: واوا إلى قوسن و ی ۱۳ 

تكد للا ار دی ظاهر سان کسیر مان را لت الخد شس سجرات 
ای ها ند آن راشاخته دارید عبادت و خدفت ها را ورد آن معتکت تشينية 
طلب قربت ما راء و سود خود در ان جویید که ان بازار اخرت است و شما 
بازرگانان و توحید رأس المال و اصل بضاعت و هر كس را سود بر اندازه 
بضاعت باشد, چنان که در خبر معاید 
«الا ان المساجد اسواق الاخرة و سکانها تجارها و کل تاجر يربح على قدر 
بضاعته» 
شرط آنست که حون روی به بيت الخدمة نهی و قصد مسجد و محراب کنی تا 


بحضرت نماز شوى نخست باطن خود باب توبه بشويى چنان که ظاهر را به آب 
مطلق طهارت دادى آن گه خواجگی و رعنايى و تكبر بر در مسجد از خود فرو 
نهی, بندهوار بسان بندگان شکسته و کوفته قدم عجز و نیاز در مسجد نهی سر 
در پیش افكندهء و زبان تضرع بکشاده, با دلی پر درد و جانی پر حسرت و 
چشمی پر اب با تشوير و با خجلت تكبير بندی در حال تكبير کبریاء حق بدیده 
سر بدیده, و بوقت قیام در خجلت گناه خود بمانده و چون نام و کلام او بر زبان 
وا نی نهاد تو بکلیت بايد که عين آگاهی گردد, در رکوع همه عين تواضع شود, در 
سجود ادب حضرت بجای آرد, و چنان داند که در جوار قرب اوست, و در عين و 
نظر اوست, که میگوید جل جلاله: و اسْجدٌ و اقَتَربٌ چون سلام باز دهد همه 
شارت و شادی روند چون توفيق این طاعت بافت و بحکم فرمان این خدمت 
موسي قوم خود را گوی نماز بياى داريد و وس بندگی و فرمان بردارى در آن 
بجاى آريد جون توفيق يافتيد و حق خدمت كزارديد شادى كنيد برحمت من, 
بنازيد بفضل منء, كوش داريد بكرم من, فخر كنيد بفرمان من, انس كيريد بياد 

ن» پشتی دارید با نام من, تكيه كنيد بر ضمان من چشم دارید بر وعد من. ۰ 5 
کر می او وا را بغر را راس رت و 
نکونامی در دنیا, و نعیم باقی و ملك جاودانی در عقبی, از روی ظاهر بزبان 
تفسیر اینست معنی ايت و بر زبان اشارت بر ذوق اهل معرفت بيت الخدمة 
نفس عابدان است. بيت الحرمة دل عارفان است. بيت الصحبة جان 
عاشقانست. خدمتیان را «جنات» و نهر ساختهاند, حرمتیان را في مَفقد صِدْقٍ 
E‏ صحبتیان را عن مَلِيكِ مُفتد 8 ر يافتهاند. 

نا اطمسة على االو دان على َو الآية. موسی كليم در بدايت 
حم لي اس ال او و ا کی 
بپرورد تاج اصطفا بر سرش نهاد هزاران معجزه در يد بیضا و عصای وى آشکارا 
کرد اما عھد وی عھد عدل نود و روزگار وی کار روہ چون دعوت کرد 


قوم خویش را و از ایمان ايشان نوميد گشت بتکلم پدرگا ه رب العزة شد از 
ايشان بحق ناليد و بر ايشان دعای بد كرد که رتا اطمسن على أَمَوالهم و اشد 
على فَلَويهمٌ الآية. 


رب العرّة دعاى وى اجابت کرد عدل خود بایشان نمود حكم قهر بر ايشان براند 
بر وفق دعاى موسى ايشان را فرا ايمان نگذاشت تا بوقت معاينه عذاب, و آن 
گه ایمان آورد فرعون در آن قورت اکن سود نداشت او را گفتند الآن و كذ 
عصیّت قَبْل با باز كه نوبت بمصطفی عربی رسید عهد وی عهد فضل بود و روزگار 
وحمت نود آن همه زنج از کفار قرش پوی رید دندا سره سند تیر دز 
كامش مینشاندند نجاست بر مهر نبوت مبانداختند. و سيد (صلي الله عليه 
وسلم) دست شفقت و رافت بر سر ايشان نهاده و دست ترحم و شفاعت 
بگشاده, که «اللهم اهد قومى فانهم لا يعلمون» خداوندا راهشان نماى كه 
مبندانندء عذر ايشان ميخواهم كه مرا نمشناسند. رب العزة خود دانست كه دل 
وى تنگ است, و رنج دل و اندوه وی بغایت رسیده, از درگاه عزت خو خويش 
بکمال طف خويش او را مرهم,نهاد و تسلّی دل وی را آیت فرستاد فَإِنْ كنت 
في سك مقا أنْرَلنا إليك فسْتل الذین يَفرَؤْنَ الکتات من قَبْلِكَ بر تأویل ایشان که 
گفتند؛ ان ضقت به ذرعا فاصبر. قَسْئلِ الذين يَفْرَوْنَ الكِتاتٍ من قَبْلِكَ كيف صبر 
الانبیاء على اذى الاعداء. نظیره قوله: و لقد تَعَلم انك يَضيق صضدر اا 


و قوله: قد تَفلَم اه لك الذي ولون الا 


)9( 
(آپات 98 الیٰ 109) 
فلولا کاتث قَژبَۂ آمتت قَتققها یمائها الا قوم يُوئسن ليا آمئوا كَسَفتا عَنْهُمْ عَدَاب الْخَري في 


الحیاة الدُنيَا ا غ الہ جين (98 

ولو شاء 27 0 قن ۳ الأرّض كُلْهُمْ جمیقا أقآئت تَكْرِهُ لاس حتّی یکُوُوا مُؤْمِنِيِ (99) 
وَمَا کان لِتفس أن تومن إلا بإِذْنِ الله وَيَجْعَل الرّجْسِنَ عَلی الذین لا يَعْقِلُونٍ }100{ 

قل انْظرُوا مادافي السَّمَاوَإِتِ وَالْأَرِضٍ وما ني الایاث وَالتّدْرٌ عَن قوم لا يُؤْمِيُونَ (101) 


3 


قهل يَنْتَظِرُون الا مِنْلَ ايام الذين حَلَوا من قَبْلِهِمْ فل قائتظژوا ني مَعَكُمٌ من الْمُتْنَظِرِينَ ( 


11 شتا والذیت آ 7 منوا کذلات حًا عتا رز تلم الغفهنین (103) 
سم ا ھی في سك من نی قلا اقب آلذین تقندُون من ذون الله وَل نا 


إللة الذي یِتَوَفاکمٌ مود أن کون من من الْمُؤْمِنِينَ }104{ ۳ 7 
وَأنْ أقمْ وَجَهَكَ للذین حنیقا ولا تكوتَنّ ۾ من المُشْرِكِينَ (105) { 5 تدع من دون الله ما لا يَْمَعْكَ 
ولا یرل فان قعلت فَإئك ادا من الظرلمین }106{ 


وان يَمْسَسْك الله يضر قلا کاشف لَه الا هو واٍن يُرِدْكَ بِحَيْرِ قلا را لِمَضْلِهِ يُصِيبُ به مَن 


بَشاء من عتاده وَهُو الْعَمُورُ الرّحِيمُ }07 

فل ا آنقا لاس قد جَإِءَكُمْ ال من رَبُكُمْ قمن اهتدی قَإِلْمَا يَهْتدِي لِتفسه ومن صل فإِنّمَا 
يض عَلها وم آنا عَلَيَكُمْ بوکیل (1108 وایغ ما بوحی إِلَيْكَ واضیز حت بعکم الله وَهُوَ یر 
الحاکمین (109) 

و النوبة الاولی 


قوله تعالی: (فَلَوْ لا کاتث فَرْيَةُ آمتث) چرا مردان شهری که بخواستندی, 
گروید آن وقت گرویدندی (قتفعها ایمانها) که ایشان را گرویدن سود داشتی, 
(الا قَوْمَ يُونْسَ لما آمَنُوا) مگر قوم يونس که ایمان آوردند 

(كشَفنا ِعَنْهُِمْ) باز برديم از ايشان 

(عَذات الْخِرْي) عذاب رسوابی 

(في الحباة الدّنيا) درين جهان 

(5 مَتعناۃً هم إلى چین) (98) و ایشان را تز خوردار گذاشتيم تا هنگامهای 
اجلهای شا 

(و لق شاء رَبّكَّ) و اگر خداوند تو خواستی 

(لاهن من في الأزض) ایمان آوردی هر که در زمين 

(كُلَهُمْ جَمِيعاً) همكان بهم 

(أ قأئت نُكْرِهُ التاسن) تو توانى كه مردمان را كام شام ان 

لق ما کان لتفسٍ) نبود نبود و نبیست هیچ تن ر 7 

(آن ؤْمِنَ الا بدن اللَّهِ) كه بگرود بخداى مگر بخواست او 

(و يَجْعَلُ الزْجس) و کزی بیگانگی مىافکند و مبآلايد 

(عَلَى الذین لا يَعْقِلُونَ) (0 بر اسان سس سو رجات 

(فْلٍ انظرُوا) گوی در گرم 

(ما ذا في السّماوات و الْأَرْضٍ) تا آن خود جه چیز است که در آسمان و 
رمين است وا شی یات وال ر و جه شود ساها هواس و كاه 


کنندگان و بيم نمایندگان 

(عَنَ ,قوم ٠‏ 9 (101) قومی را كه ايشان بنمى بايد كرويدن: 

9 1 جشم نميدارند 

(الا مل ۳ الذین خَلَوا مِنْ قَبْلِھمٌ) مگر خويشتن را روزى همچون 
روزهای ایشان که گذشتهاند پیش ازین 

(فَلَ فَائْيَظِرُوا) گوی چشم میدارید بمن و بخویشتن 

اد مَعَكُمْ و : من الْمُنْتَظِرِينَ) (102) که ۔ من هم چشم دارندگانم با شما. 


(و دی آمنوا) و ایشان که کروید کاناند 
ار رم تزا اس بن کا 
ج المُوْمِنِينَ) (103) که باز رهانیم و کرو کان با او. 
8 يا أَيّهَا النّاسنُ) گوی ای مردمان 
(إن نْ كُنْتُمْ في شَك مِنْ دِينِي) اگر شها در كمانايد از دين من 
اقلا اعد عند الذين تعید ون من دون الله) ترسم انجه مر سند شما فروداز 
خدای 
بس الله الذي و زا رش ان شدای کم نما را 
میراند , 
گوویدگان با 
(و أن أَفِمْ وفع لین حنیفاً) و آهنگ خويش و روی خويش راست دار 
دين را مسلمان بر ملت ابراهيم (و لا تَكَوتَنٌ من الْمُسْرِكِينَ) (105) و گر 
كه از انباز گیرندگان نباشی. 
(و لا تذغ مِنْ دون الله) و قزود از الله مخوان 
(ما لا يَنْقِعْكَ و لا بَصُرّْكَ) چیزی که ترا نه سود دارد و نه گزاید ۲ 
(قان فعلت فَإِنَكَ ادا من الظالمین) (106) اگر چنین کنی آن كه تو آنی 
که یک ار سم کاران امت 
(و ان مسك الله بصع و اگر الله پتو گزندی رساند قلا 
(كاشف لَه الا هُو) ارف عفنت ا 
(و إن يُرِدْكَ بِخَيْرِ) و اگر بتو نیکی خواهد 
(قلاً راڈ لِفَضْلِهِ) باز دارندهای نیست فضل او را 


و 


امرب یں وو تو ہج انوا باو که خواهد از بندگان 


(4 ب آتھا التاسن) 56 ای تی 
(قد جاءَكَمُ الخ من ربكة) امد تفا غا می وات و رسانندهاى راست از 


خداوند بذ 

(قمّن اهتدی قائما يَهَْهَ يهْتَدِي لِنَفْسِه) هر که بر راه راست افتد سود تن 

خويش را افتد 

(و عن ضر قاتا تس علنها) شر کار راد زاشت فد ران لیخت 
را بیفتم 


(و ما آتا عَلَبْكَمْ بوکیل) (108) و من بر شما کوش دارنده و نگه دارندهام. 
(و اتّبِعْ ما بُوحی الْیْكَّ) و بر پی مبباش أن پیغام را که مبدهند بتو 


(و اضتز) ب شكنا فاش 
5 يَحَكُمَ اللَّهُ) E‏ الله گر ارد كار و جوا مود 
(و هو خَيْرٌ الحاکمین) (109) و بهتر حاکمان الله است در حکم. 


النوبة الثانية 0 
کن ات ويك ام مَنَتْ ای هلا كانت قرية آمنت حين ينفعها ايمانها 
الله ات 23 فرعون قبل ان یدرکه الغرق حين المهلة, آن گه قوم 
وچو یلو سو سو O O‏ ا 

وا ا رت 0 
رأوا امارات العذاب لما علم الله من صدقهم: و هو قوله: کسَفُنا عَنْهُمْ عَذَابَ 
الْخِْرْي الهلاك و الهوان فى الحياة الدتبا ‏ سا مم إلى حِينٍ ای الى احايين 
آجالهم. 


و قبل: كشا عه لعد اب الى توق القيمة فيجازون بالثوات:و العقابے 
خلافست متا غلما که قوم بوتس فدات ان یدند با آمارات و دلائل آن 
ديدند, 

٠‏ کت عذاب بايشان نزديك كشت و بعيان ديدند كه ميكويد: كشفنا 
عَنْهُمُ و الکشف یکون بعد الوقوع او اذا قرب. 

۰ ای ا امارات و دلائل عذاب دیدند و در آن حالت توبه کردند 
پاخلاص و صدق و زبان تضرّع بگشادند و تا ربٌ العرة آن عذاب که دلیل 
آن ظاهر بود از ایشان بگردانید و مثال اين بیمارست که بوقت بیماری 
چنان كه اميد بعافیت و صحت میدارد و از مرگ نمترسد توبت کند, , توبت 
وى در آن حال درست بود, اما چون مرگ بمعایته دید وااز حیات نوهید 
گشت. توبه وی درشت نباشد که میگوید جل جلاله: و ان من آهل الكنات 
إلا لَيُؤْمِتنَ به قَبْلَ مَوْتِهِ 

9 تواريخيان کفتند: يونس پیغامبر مسكن او موصل بود و خانه او نینوی, ما 
در وى تنخيس نام بود و يدر وى متی, و موصل از ان خوانند كه شام به 
عراق بيوندد. رب العالمين يونس را فرستاد بقوم وى و ايشان را دعوت 
د کرو و ايشان سرباز زدند و رسالت وى قبول نکردند, يونس 

گفت: اكنون كه مرا دروغ زن ميداريد و رسالت ما قبول نميكنيد, بارى 
ااا ا اب أ وان تر مد 
ييوندد. ايشان با يكديكر گفتند: يونس هرگز دروغ نگفته است اين يك 
امشب او را بيازمائيد بنگرید كه امشب از ميان ما بيرون شود يا نه, اگر 
بيرون شود و بر جاى خویش نماند پس بدانيد كه راست میگوید. بامداد 
چون او را طلب كردند نيافتند كه از ميان ايشان بيرون شده بود, دانستند 
كه وى راست كفت, همان ساعت امارات و دلائل عذاب بيدا گشت, ابرى 
سياه بر آمد, و دخانى عظيم در گرفت, جنان كه در و ديوار ايشان سياه 
گشت., ايشان بترسيدندء و از كردها و گفتهای خويش يشيمان شدند, و 
رب العرّة جل جلاله در دلھای ايشان توبت افكند همه بيك بار بصحرا 
بيرون شدندء مردان و زنان و كودكان و چهار يايان نيز بيرون بردند, و 


پلاسها در يوشيدندء زبان زاری و تضژع بگشادند, و به اخلاص و صدق اين 
دعا كفتند: يا حورت حين لا حم با حى محيى الموتی يا حدث لا اله الا انت. 
فعرق الله ضدقهم: فرجمهم :و استحاب زفاءهم و قبل جہن .ف كشف 
العذاب عنهم, و كان ذلك یوم حر وت يونس قد خرج و اقام 
نظو الغدات فلع سا و كان طن کت و .لم یکن لو قت فال 
پونس. :كيف ارت إلى نوس وقد کیو قذهب مغاضبا لقومه و رکب 
السفينة. فذلك قوله: (و دا النُونِ اد ذهب مُخاضباً) و یأتی شرحه فى 
موضعه.ان شاء اللہ 
(و لو شاء رَثُكَ لَآمَنَ َ مَنْ في الْأَرْض كُلَّهُمْ جمیعا) ای وققهم للهداية أ 
قانت. تكرة الاش حى كوا نوشن قال این تناس کان النبی (صلب اللة 
عليه وسلم) خریصا على ايمان جميع الناس. و قيل:-نزلت فى اہی :طالب 
فاخبره ستبحانه آنه لا.يؤمن الا من سبق له من الله السعادة و لا يضل الا من 
سبق له الشفاوة. | قات تكرة اننا ار اكرات اتی ا رن 
نتوانى كه ايشان را ناكام راه نمابیر باز خواندن توانى اما راه نمودن نتوانى 
ليس عَلَيكَ هداه هم نك لا تهڍي 2 مَن أَجُْبَبْتَ و ما کان لِتفُس و ما ينبغى لنفس, 
و ما كانت اللفسن أن نین إلا بان الك ای بارادته و توفیقع ها شسق لوا 
ام كلا ی مسا فى هديها فاك ذلك إلى الله هذا نک انل 
لوس و سی مو 
تعض المحقفين: لا سکع حمل الارن فى هتم الاو الى الشركة لال امن 
RT‏ و راک 
حمل الآية على ان معناه لا يؤمن احد الا اذا آلجاه الحق الى الايمان و اضطره. 
لانه يوجب اذا ان لا يكون احد فى العالم مؤمنا بالاختیار و ذلك خطاء فدل على 
انه اراد به الا ان يشاء الله ان يؤمن هو طوعا و لا يجوز بمقتضی هذا ان يريد 
اڻ ما شاء الله كان و ما لم يشاء لم يكن. 
قوله: و يَجْعَلُ الرّجّسَ ای يجعل الله الڑجس 
و ھا ان نكر و تحمل باون ای حضل العدات؟ ال 
و قيل: الشيطان. 
و قیل: , الغضب و السخط عَلَى الَّذِينَ لا يَعْقِلُونَ دلائله واوامره و نواهيه. 
فل ایوا ای فل للمشركية الذين بستلونك الآبات إِنْظرُوا ما ذا في السماوات 
و الْأَرَْضٍ من الآيات و العبر التي تدل على وحدانيّة الله سبحانه فتعلموا ان ذلك 
كله بقتصی صانعا لا بيه الاشياء ولا ہس تفي و ن ان الايات لي 
فقال: و ما نی الآياث و النذْرُ درين <ما> مخثرى, خواهى باستفهام كوى, 
خواهى بنفى, اگر باستفهام گویی معنى آنست كه جه سود دارد آيات و 
معجزات. واد ھی یی انس ناوات را زار 
آگاه كنندكان و بيم نمایندگان قومى را که در علم خدای کافرانند که هرگز ایمان 
تیارنده فول طون مش رکان گرا میکوید ما طون إلا ناما بقع عل 
فيها العذاب و مثل ایام الذین۔مضول من قبلهم و ايام الله عقوبانه و ایام العرب 
وقایعها. منه قوله: و درم غ يبام ال و کل ما مضی عليك من خير و شر فهو 
ایام. میگوید: مشرکان قريش بعد از ان که ترا دروغ زن گرفتند جه انتظار کنند 
و چه چشم دارند مگر مثل آن عقوبات و وقایع که ایشان را رسید که گذشتهاند 


از پیش از دروغ زن گیران پیغامبران چون عاد و مود و امثال آن. 

فل با محمد فاتظروا منلها ان لم تومنوا إلى فعکم ين المتتظرین لول و قل 

ےت ات وس سر 2 هذا جات لهم حين قالوا: 
بص بكم الدوائر. 
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قرأ يعقوب ننجى بالتخفیف و هو مستقبل بمعنی الماضى ای كما اهلکنا الذين 

خلوا ثم نجينا الرسل و المؤمنين كَذَلِكَ حَقّا عَلَینا تج الْمُؤْمِنِينَ ای ننجی محمد او 

من امن معه. 

قرا الکسائی. و حفص و يعقوب نج الْمُؤْمِنِينَ ای ننجی بالتخفیف و الاخسرون 

بالتشدید و انجی و نی بمعنی بمعبی واحد. 

الا یعنی .هنا فان الاشیاء تجب من اللّه اذا اخبر انها کون فیجب الشي 

من الل لصدقه و لا يجب عليه لعرة.. 

سكويز: ا ا ا 

نميدانيد اين دين كه من اوردهام. من شما را روشن كنم و دلايل درستى و 

رای أن شا ابا همانست که گفت: 

(و أنرَلنا اليك الذکر لِتْبَيْنَ لایس ما ڑل إِلَيْهِمْ) 

و قيل: معناه إِنْ کم في شَكَ من دبنی الذى ادعوكم اليه فانا على يقين, اگر 

شما در كمانايد ازين دين كه من اوردم و شما را بدان دعوت کردم, من بارى بر 

سام جهن کان د رسف اسشت ن میدانم. و حقی و سزاواری آن ۰ 

میشناسم. همانست که گفت: على بَصِيرَةٍ اتا و من الَبَعَتِي آن كه گفت: قلا أَعَبْڈ 

الذین تَعْبّدُونَ من دون الله بآنکه شما در گماناید من نخواهم پرستیدن ایشان را 

که مپرستید شما فرود از خدای, آن كه ايشان را تهدید کرد بانچه گفت: 

(اعبَدٌ الله الذي يَتَوَفَاكُمْ) که وفات ایشان میعاد عذاب ایشان است, میگوید: آن 

خدائیرا ترسم که ھا رافرائدو شها را عذاب که که ویگر راتاظل 

مپرستید نه او را بحق. و نیز اشارت است كه سزاي خدایی اوست كه قدرت 

آن دارد کش شما را فيزائد و قيض ارواج شما گند ته ان يتان که ايشان زا فدرت 

نیست و در ايشان هیچ ضر و نفع نيست 

(و اف تان أكون هن الخؤمنية ) يما افى اه الاتبناء عله الام فلت 

فان قيل: كيف قال ان كنتم فى شك, و هم كانوا يعتقدون.بظلان ما جاء به. 

(صلي الله عليه وسلم). 

و قيل: كان فيهم شاكون فهم المراد بالآية كقوله حكاية عن الكفار و تا آفي 

شك مها تذعُوتنا اه ربب و أَنْ أَقِمْ وَجْهَكَ عطف على المعنى تقدیرہ, و امرت 

ان اكون من المؤمنين, كن مؤمنا ثم اقم وجهك. 

و قيل معناه, دامر أن أكون ا وا الت الات وكيك للدي 

ای اس لک كن الصا ةة 

ل ل سے 

من 

و ال َضُدَّكَ ان خذلته, لا بنفعك ان 

Eo ele Sel سس ان‎ os 


چیز از نفع و و ضر و و یش واوو تاوس ور | رورت 

ا کت فاك اذا من لالم لایع وضعو الدعا ر 

ان که تحقيق و کد این سکن را کعت. 

(و ان تخل الله بش فلا صك فة وو فورض ای قفا 

لا كاشف لة) ای لا دآفع له (الا هو 

«و إن بردك يخَيّر» رخاء و نعمة و سعة 

(قلا راڈ لَمَضْلْهِ) آی لا مانع لرزقه لا مانع لما بفضل به عليك من نعمة يُصِيبٌ به 

بکل واحد من الضر و الخیر مَنْ بر شا من عباده (و هو الْعَقُورُ الوَحِيمٌ) فلا تيأسوا 
من غفرانه و رحمته. 

فل يا لا الاس خطاب با قریش است و با مکیان 

او جا الخو با 

(قَإِّما ټهتدي لِتَفْسِه) ای فلنفسه ثواب اهتدى به 

(و مَنْ ضَل) ای كفر بهما 

(فاتما یضل عَلَيُها) ای على نفسه و بال الضلالة 

(و ما آنا غلم بوکیل) ائ بکفیل احفظ اعمالکم: 

و قيل: بحفيظ من الهلاك حتى لا تهلكوا. 


مفسران كفتند: درين سوره هفت آيت منسوخ است بآيت قتال, 
یکی آنكه گفت: فَقَل إِنَّمَا اث للم عا ئى | اي کم من المتتطريق 
ديكر و إِنْ كدوك ققل لي عَمَلِي و لَكُمْ عَمَلْكُمَ 


الل من التبلیغ و التبشیر و الاعذار و الانذار 
على لن الرشالة و تخمل'المكار 9 
کر یڑ اظهار شف فففل ذلك سم شر 
و ور الحاكمين حكم بقتل المشركين و بالجزية على اهل الکتاب بعطونها 


عن يد و هم صا 
و قیل: ےک حر الحاکییم لانه المطلع على السرا: ئر فلا یحتاج الى بينة و شهود. 

النوبة النالنة 

9 تعالی: (فَلَوْ لا کاتث يذ آمَتث) 


سر و ری o‏ 
نامدار رهىدار, 


كريم و مهربان, خدای جهان و جهانیان, دارنده ضعیفان, نوازنده لهيفان, 
نیوشنده اواز سایلان, پذیرنده عذر عذر خواهان. 


دوستدار نياز و سوز درويشان و ناله خستگان, 
دوست دارد بندهاى را که درو زاردء و از كرد بد خويش بدو نالد, 


خود را دست آویزی نداند, 
دست از همه وسائل و طاعات تھی بیند, اشك از چشم روان. و ذکر بر 
زبان, و مهر در ميان جان, نبینی که با قوم يونس جه کرد؟ 
1 ن گه که درماندند و عذاب بایشان نزديك گشته, , و يونس بخشم بیرون 
شده. و ایشان را وعده عذاب داده, بامداد از خانها بدر امدند. ابر سياه 
ديدند و دود عظیم., اتش از ان پاره پاره مافتاد. بجای اوردند که ان 
عداب اشت که يوسن فو انشان زا وقد داد پوس را طلت کردنددو 
با نمی عظيم يضجرا| بهم اعدند :ظطفلكان را از ماذران جرا کر ده 
كودكان را از يدران باز بريدند, تا آن كودكان و طفلكان بفراق مادر و يدر 
گربستن و زارى در گرفتندہ بيران سرها برهنه كردند و محاسن سبيد بر 
6 نهادند همی بيك بار فغان برآوردند. و بزارى و خوارى زينهار 
ستند, 
کت اللهم ان ذنوبنا عظمت و جلّت و انت اعظم منها و اجلٌ, خداوندا 
گناه ما بزرگست و عفو تو از آن بزرگتر, خداوندا بسزای ما چه نگری 
نسرایٰ وو نکی 
آن كه سه فرقت شدند به سه صف ایستاده صفی پیران و صفی جوانان و 
ضفی کوذکان: 
٭ عذاب فرو آمد بر سر پیران بایستاد. پیران گفتند, بار خدایا تو ما را 
فرمودهای که بندگان 7 ا اراد ی بندگانیم, و بر درگاه تو 
زارئدکاتیمء يه بود که ما را از عقوبت و عذاب خود ازاد کنی؟ 
هو عذاب از نشو انشان بگشت بر سر جوانان بایستاد. جوانان گفتند: خداوندا 
تق ها را فزمودهاى کہ سٹٹکاران را عقو گند و‌ گناه انشانددر كداريدها 
همه ستمکار انیم بر خوبشتن؛ , عفو كن و از ما 07 
٭ عذاب از ایشان در گذشت بر سر كودكان بايستاد. کودکان گفتند: خداوندا 
تو ما را فرمودهای که سایلان را رد مکنید و باز مزنید ما همه سایلائیم ما 
را رد د مكن و نوميد بازمكردان: ای ا نوميدان, و چاره بیچارگانء و 
فراخ بخش مهربان. 
آن عذاب از ایشان بگشت و توبه ایشان قبول کرد. اینست که رب العالمین 
گفت: 


(كشَفنا عَنْهُمْ عَذاتَ الخژي في الحیاة الدّئيا و عَلَعْناهُمٌ إلى چین) 
قوله: (و ما كان لِتفس أن ثُؤمن إلا بان الله) 1 
ببآیینه توفیق کس روی ایمان نبیند, ببعنایت حق کس بشناخت جو نرسد, بنده 
بجهد خويش نجات خويش کی تواند. تا با دل بنده تعریف نکند, و شواهد صفات 
و نعوت خود در دل وی مقر نکند, بنده هرگز بشناخت او راه نبرد. 
و الله لولا الله ما اهتدینا و لا تصدّقنا و لا صلیناء 
وا ای سوہ ات ره ی گام ا سنارى گر 
عنایت قدیم بود, دعوی شناخت ربوبيّت چون کند اگر نه توفیقش رفیق بود. 
ا يا تن که بود که ملك راند بتو 
جان زهره ندارد كه بماند بى تو. 
الله كوو ا د 


فل ای وا ما ذا في السّماواتِ 3 الْأَرْضٍ همه عالم آيات و رايات قدرت اوست, 
دلایل و امارات وحدانيت اوست, نگرنده مبدرباید, از همه جانب بساحت او راه 


است رونده مبباید, بستان حقایق پر ثمار لطائف است, خورنده مبباید. 


مرد بايد که بوی داند برد و رنه عالم پر از نسیم 
صباست. 


و ما تُعْنِي الآياث و اللاژ عَنْ قَوّم لا يُؤْمِنُونَ الادلّة و ان كانت ظاهرة فما تغنی 
اذا كانت البصائر مسدودة كما أنّ الشموس و ان كانت طالعة فما تغنی اذا كانت 
الابضار عن الادر اك.يها عفی فردوده, و ما انتفاعاخي. الذنيا بعفلت اذا استوت 
عنده الانوار و الظلم. 

2 ٽي ر سلنا و الذين آعثوا کدلك خقا عَلَيْنا ثنج الق فش ريف و تواخت 
مومنان است که رب العرّة به نعت اعزاز و اكرام نجات ایشان بر نجات 
پیغامبران بست, و در نعت تخصیص و تشریف ایشان را درهم پیوست. 

كفت جق است ار ها واحت است از کرم و طف مار كه هان زا تهانمی 
چنان که پیغامبران را رهانيديم, تا چنان که بر هیچ پیغامبر روا نیست که فردا در 
آتش شود و عذاب چشد, هیچ مؤمن را روا نیست که در دوزخ و در عذاب جاوید 
بماند. فاته جل جلاله اخبر انه ينجى الڑسل و المومنین جمیعا. و أَنْ أَفِمٌ وَجْهَكَ 
لِلدّينِ ای اخلص قصدك للڈين و جژد قلبك عن اثبات کل ما لحقه قهر التكوين. 
میگوید: دين خويش از شوب ريا پاك دار. و قصد خويش در جستن كيمياى 
حقيقت درست كن دل از علايق بریده, و كمربندى بر ميان بسته, و حلقه خدمت 
در كوش وفا كرده, و خواست خود فداى خواست ازلى كرده. نفس فداى رضاء 
و دل فداى وفاء و چشم فداى بقا. 


نفسم همه عمر در وصالت روحم راحت ز اتصالت خواهد 
خواهد گوشم سمع از بهر چشمم بصر از شوق جمالت 
معالت او خراهد, 


ازینجا نور حقیقت آغاز کند, باز محبلت بر هوای تفرید پرواز کند, جذبه الهی در 
رسد, رهی را از دست تصژف بستاند, نه غبار زحمت آرزوی بهشت بر وقت وی 
نشیند, نه بیم دوزخ او را راه گیری کند. بزبان حال گوید: 

عاشق بره عشق چنان مباید كز دوزخ و از بهشت یادش نايد 


رهی تا اکنون طالب بود. مطلوب كشت, عاشق بود معشوق شد, مرید بود 
مراد گشت, بساط یگانگی دید بشتافت. تا قرب دوست بیافت. خبر عیان 
گشت. و مبهم بیان شد رهی در خود میرسید که بدوست رسید خود را ندید او 
كه درس 1 ۱ ۱ 
ا و انداخته را بیندوختم؛ کت بفروختم, وہس 
بیفروختم, , الهی تا یگانگی يشناختم: در ارزوق شادى بكداختم: کی باشد که 
گویم پیمانه بینداختم, و از علائق وا پرداختم, و بود خويش جمله درباختم. 

كى باشد كين قفس بيردازم در باغ الهى آشیان سازم. 
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